SIDE BY SIDE

Model:
HSBS-HM600MDNFDXE++

e Total capacity: 600 L
e Energyclass: E
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1. INTRODUCTION

Please read the instructions carefully and keep the manual for future information.

This manual is designed to give all necessary instructions concerning installation, use and maintenance of the
unit. In order to operate the unit correctly and safely, please read this instruction manual carefully before
installation and use.

2. CONTENT OF YOUR PACKAGE

=  Side by side
=  User manual
= Certificate of warranty

3. SAFETY INFORMATION

In the interest of your safety and to ensure the correct use, before installing and first using the appliance,
read this user manual carefully, including its hints and warnings. To avoid unnecessary mistakes and
accidents, it is important to ensure that all people using the appliance are thoroughly familiar with its
operation and safety features. Save these instructions and make sure that they remain with the appliance if
it is moved or sold, so that everyone using it through its life will be properly informed on appliance use and
safety. For the safety of life and property keep the precautions of these user’s instructions as the
manufacturer is not responsible for damages caused by omission.

e This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced
physical, sensory, or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given
super vision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards
involved.

e Children aged from 3 to 8 years are allowed to load and unload refrigerating appliances.

e Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

e (Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless they are aged from 8 years and
above and supervised.

e Keep all packaging well away from children. There is risk of suffocation.

e |If you are discarding the appliance pull the plug out of the socket, cut the connection cable (as close
to the appliance as you can) and remove the door to prevent playing children to suffer electric shock
or to close themselves into it.

e If this appliance featuring magnetic door seals is to replace an older appliance having a spring lock
(latch) on the door or lid, be sure to make that spring lack unusable before you discard the old
appliance. This will prevent it from becoming a death trap for a child.

WARNING! Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the built-in structure, clear of
obstruction.

WARNING! Do not use mechanical devices or other means to accelerate the defrosting process, other than
those recommended by the manufacturer.

WARNING! Do not damage the refrigerant circuit.

WARNING! Do not use other electrical appliances (such as ice cream makers) inside of refrigerating
appliances unless they are approved for this purpose by the manufacture.
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WARNING! Do not touch the light bulb if it has been on for a long period of time because it could be very
hot.
WARNING! When positioning the appliance, ensure the supply cord is not trapped or damaged.
WARNING! Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power supplies at the rear of the
appliance.
WARNING! The refrigerant and insulation blowing gas are flammable. When disposing of the appliance, do
so only at an authorized waste disposal centre. Do not expose to flame.
e Do not store explosive substances such as aerosol cans with a flammable propellant in this appliance.
o The refrigerant isobutane (R600a) is contained within the refrigerant circuit of the appliance, a
natural gas with a high level of environmental compatibility, which is nevertheless flammable.
e During transportation and installation of the appliance, be certain that none of the components of
the refrigerant circuit become damaged.
- Avoid open flames and sources of ignition
- Thoroughly ventilate the room in which the appliance is situated
e Itis dangerous to alter the specifications or modify this product in any way. Any damage to the cord
may cause a short circuit, fire and/or electric shock.
e This appliance is intended to be used in household and similar applications such as:
- staff kitchen areas in shops, offices, and other working environments;
- farmhouses and by clients in hotels, motels, and other residential type environments;
- bed and breakfast type environments;
- catering and similar non-retail applications.
WARNING! Any electrical components (plug, power cord, compressor and etc.) must be replaced by a
certified service agent or qualified service personnel.
WARNING! The light bulb supplied with this appliance is a “special use lamp bulb” usable only with the
appliance supplied. This “special use lamp” is not usable for domestic lighting.
WARNING! The illuminating lamps must not be replaced by the user! If the illuminating lamps is damaged,
contact the customer helpline for assistance. This warning is only for refrigerators that contain illuminating
lamps.
e Power cord must not be lengthened.
e Make sure that the power plug is not squashed or damaged by the back of the appliance. A squashed
or damaged power plug may overheat and cause a fire.
Make sure that you can come to the mains plug of the appliance.
Do not pull the mains cable.
If the power plug socket is loose, do not insert the power plug. There is a risk of electric shock or fire.
You must not operate the appliance without the lamp.
e This appliance is heavy. Care should be taken when moving it.
e Do not remove nor touch items from the freezer compartment if your hands are damp/wet, as this
could cause skin abrasions or frost/freezer burns.
e Avoid prolonged exposure of the appliance to direct sunlight.

Refrigerant ‘

The refrigerant isobutene (R-600a) is contained within the refrigerant circuit of the appliance, a natural gas
with a high level of environmental compatibility, which is nevertheless flammable. During transportation and
installation of the appliance, ensure that none of the components of the refrigerant circuit becomes
damaged. The refrigerant (R-600a) is flammable.

WARNING! Refrigerators contain refrigerant and gases in the insulation. Refrigerant and gases must be
disposed of professionally as they may cause eye injuries or ignition.

Ensure that tubing of the refrigerant circuit is not damage prior to proper disposal.

AWARNING! Risk of fire
If the refrigerant circuit should be damaged:
e Avoid opening flames and sources of ignition.

www.heinner.com


http://www.heinner.com/

'

e Thoroughly ventilate the room in which the appliance is situated.

Daily use

e Do not put hot objects on the plastic parts in the appliance.
e Do not place food products directly against the rear wall.
e Frozen food must not be re-frozen once it has been thawed out.
e Store pre-packed frozen food in accordance with the frozen food manufacturers instructions.
e Appliance's manufactures storage recommendations should be strictly adhered to. Refer to relevant
instructions.
e Do not place carbonated of fizzy drinks in the freezer compartment as it creates pressure on the
container, which may cause it to explode, resulting in damage to the appliance.
e Ice lollies can cause frost burns if consumed straight from the appliance. ¥
e To avoid contamination of food, please respect the following instructions:
- Opening the door for long periods can cause a significant increase of the temperature in the
compartments of the appliance.
- Cleanregularly surfaces that can come in contact with food and accessible drainage systems.
- Clean water tanks if they have not been used for 48 h; flush the water system connected to
a water supply if water has not been drawn for 5 days.
- Store raw meat and fish in suitable containers in the refrigerator, so that it is not in contact
with or drip onto other food.
- Two-star frozen-food compartments (if they are presented in the appliance) are suitable for
storing pre-frozen food, storing, or making ice- cream and making ice cubes.
- One-, two- and three-star compartments are not suitable for the freezing of fresh food.
- If the appliance is left empty for long periods, switch off, defrost, clean, dry, and leave the
door open to prevent mould developing within the appliance.

Care and cleaning ‘

Before maintenance, switch off the appliance and disconnect the mains plug from the mains socket.
Do not clean the appliance with metal objects.

Do not use sharp objects to remove frost from the appliance. Use a plastic scraper.

Regularly examine the drain in the refrigerator for defrosted water. If necessary, clean the drain. If
the drain is blocked, water will collect in the bottom of the appliance.

Installation ‘

Important! For electrical connection carefully follow the instructions given in specific paragraphs.

e Unpack the appliance and check if there are damages on it. Do not connect the appliance if it is
damaged. Report possible damages immediately to the place you bought it. In that case retain
packing.

e Itis advisable to wait at least four hours before connecting the appliance to allow the oil to flow back
in the compressor.

e Adequate air circulation should be around the appliance, lacking this leads to overheating. To achieve
sufficient ventilation, follow the instructions relevant to installation.

e  Wherever possible the spacers of the product should be against a wall to avoid touching or catching
warm parts (compressor, con-denser) to prevent possible burn.

e The appliance must not be located close to radiators or cookers.

o Make sure that the mains plug is accessible after the installation of the appliance.
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e Any electrical work required to do the servicing of the appliance should be carried out by a qualified
electrician or competent person.

e This product must be serviced by an authorized Service Centre, and only genuine spare parts must
be used.

Energy saving

Don’t put hot food in the appliance.

Don’t pack food close together as this prevents air circulating.

Make sure food don’t touch the back of the compartment(s).

If electricity goes off, don’t open the door(s).

Don’t open the door(s) frequently.

Don’t keep the door(s) open for too long time.

Don’t set the thermostat on exceeding cold temperatures.

All accessories, such as drawers, shelves, door balconies should be kept in original place for lower
energy consumption.

Environment protection

This appliance does not contain gasses which could damage the ozone layer, in either its refrigerant circuit
or insulation materials. The appliance shall not be discarded together with the urban refuse and rubbish. The
insulation foam contains flammable gases: the appliance shall be disposed according to the appliance
regulations to obtain from your local authorities. Avoid damaging the cooling unit, especially the heat

exchanger. The materials used on this appliance marked by the symbol 2 are recyclable.

Packaging materials

The materials with the symbol are recyclable. Dispose the packaging in a suitable collection container to
recycle it.

Disposal of the appliance

1. Disconnect the mains plug from the mains socket.

2. Cut off the mains cable and discard it.

&Warning! During using, service and disposal the appliance, please pay attention to symbol similar as
left side, which is located on rear of appliance (rear panel or compressor) and with yellow or orange colour.
It’s risk of fire warning symbol. There are flammable materials in refrigerant pipes and compressor.

Please be far away from fire source during using, service and disposal.
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4. PRODUCT DESCRIPTION

Metal air duct LED light

LY l ]

Door balcony s——

Door balcony

Refrigerator shelves

Two crispers

sliding tray

Freezing drawer —[

Levelling feet TJ |

The illustrations in this manual are for information purposes only. As such, the actual product may differ
slightly from that shown in the illustrations.

=i e
Convertible drawer
|=a== =]
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5. INSTALLATION

Keep enough space of door open.
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After transport or after the door balconies are loaded with food or drinks, the upper doors may not be level.
Three Grower washers are used to adjust the doors. Please follow the procedure below for aligning the doors.

1. Before checking the alignment of the doors, make sure the appliance is positioned properly.
2. If the two upper doors are not aligned, lift the lower door a little and insert a Grower washer between the
centre hinge and the bottom of the door.

' ,.f/ L JE— \
Ll S — )

Warning! Take care that the door does not catch your fingers. Please use a tool.
Warning! Do not leave Grower washers within reach of children to avoid their being swallowed by children.
These are small components.
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Rubber blocks ‘

Each door is fitted with a rubber block. These reduce the intensity of the impact when the door closes.

Please do not pull the rubber blocks. If they are missing from the doors, please take the necessary blocks
from the accessory bag and insert them into the specially provided holes on the doors.

/-

Warning! Do not leave rubber blocks within reach of children to avoid their being swallowed by children.
These are small components.

Levelling the refrigerator ‘

4 !

N

- Clockwise rotate feet to heighten them by hand.

- Anticlockwise rotate feet to lower them by hand.

A

Positioning ‘

Install this appliance at a location where the ambient temperature corresponds to the climate class indicated
on the rating plate of the appliance:
For refrigerating appliances with climate class:
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- extended temperate: this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures ranging
from 10 °Cto 32 °C (SN);

- temperate: this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures ranging from 16 °C
to 32 °C (N);

- subtropical: this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures ranging from 16 °C
to 38 °C (ST);

- tropical: this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures ranging from 16 °C to
43 °C(T).

Location

The appliance should be installed well away from sources of heat such as radiators, boilers, direct sunlight
etc. Ensure that air can circulate freely around the back of the cabinet. To ensure best performance, if the
appliance is positioned below an overhanging wall unit, the minimum distance between the top of the
cabinet and the wall unit must be at least 100 mm. Ideally, however, the appliance should not be positioned
below overhanging wall units. Accurate levelling is ensured by one or more adjustable feet at the base of the
cabinet.

This refrigerating appliance is not intended to be used as a built-in appliance.

Warning! It must be possible to disconnect the appliance from the mains power supply; the plug must
therefore be easily accessible after installation.

Electrical connection

If the socket in your home is not earthed, connect the appliance to a separate earthing system in accordance
with the regulations in force, after consulting a qualified electrician.

The manufacturer assumes no liability if these safety measures are not observed.

This appliance complies with the EC Directives.

6. DAILY USE

Control panel

“

NO FROST
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1.1 Button functions

A. Setting the temperature in the refrigeration compartment
B. Setting the temperature in the convertible compartment
C. Setting the temperature in the freezer compartment

D. Setting the operating mode (ECO, Holiday, Super freezing)
F. Locking/Unlocking the control panel

1.2 LED display

1. Refrigeration compartment temperature

2. Freezer compartment temperature

3. Convertible compartment temperature

2. Operating conditions

1. The control panel lights up completely for 3 seconds, then displays the settings (mode and temperature)
set before the appliance was switched off. The system locks automatically 25 seconds after the last button
press. After locking, the display turns off 120 seconds after the last button press.

2. The temperature in the refrigeration/freezer/convertible compartment will be displayed separately by
setting the temperature of each zone.

Display

e The panel will stay on for 2 minutes once the refrigeration compartment door or freezer
compartment door is opened (the door signals are transmitted in turn).
e The panel will turn on at the touch of any button and turn off 2 minutes after the last button press.
o The display will behave like this during normal operation.
- Refrigeration compartment temperature display: the temperature of the current setting is
shown
- Freezer compartment temperature display: the current temperature setting is shown
- Temperature display in the convertible compartment: the temperature of the current setting is
shown

3. Using the temperature control knob

3.1 Refrigeration compartment temperature control

a) Refrigeration compartment temperature control

This button is functional in both user-defined and "Super" mode. After entering the refrigeration
compartment temperature control mode, this button lights up flashing. By pressing the button consecutively,
the temperature will change successively from 2 °Cto 3 °C, 4 °C, 5 °C, 6 °C, 7 °C, 8 °C, - - (Off). If the button
flashes for 5 seconds, the temperature selection is set.

b. Switching off the refrigeration compartment

Press the button for "Refrigeration compartment temperature control" and select "- -". The button flashes
for 5 seconds, which means that the setting has been selected and the operation of the refrigeration
compartment is stopped.

3.2 Freezer compartment temperature control

Freezer compartment temperature control This button is functional in both a user-defined mode and in
"Holiday" mode.

After entering the freezer compartment temperature control mode, this button will flash. By pressing the
button consecutively, the temperature will change successively from -14 °C to -15 °C, -16 °C, -17 °C, -18 °C, -
19 °C, -20 °C, -21 °C, -22 °C. If the button flashes for 5 seconds, the temperature selection is set.

3.3 Convertible compartment temperature control

a. Convertible compartment temperature control:

This button is functional in both user-defined and other modes of operation. After entering the convertible
compartment temperature control mode, this button shall light up flashing. By pressing the button
consecutively, the temperature will change successively from 5 °Cto4°C,3°C,2°C,1°C,0°C,-1°C,-2°C, -
3°C,-4°C,-5°C,-6°C,-7°C,-8°C,-9°C,-10 °C, -11 °C, -12 °C, -13 °C, -14 °C, -15 °C, -16 °C, -17 °C, -18 °C, -19
°C, -20 °C, --(Off). If the button flashes for 5 seconds, the temperature selection is set.

b. Switching off the convertible compartment
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Press the button for "Convertible compartment temperature control" and select "- -". The button flashes for
5 seconds, which means that the setting has been selected and the operation of the convertible compartment
is stopped.

3.4 Mode/Locking/Unlocking

a. Pressing this button consecutively will change the mode of operation of the refrigerator in the sequence
"ECO" mode - "Holiday" mode - "Super" mode - User defined mode. If the button flashes for 5 seconds, the
temperature selection is set.

b. Long press to activate/deactivate locking mode

e Unlocking: Press for 3 seconds when the device is in lock mode and the buttons will unlock after a
short beep.

e Locking: Press for 3 seconds when the device is in unlock mode and the buttons will lock after a short
beep.

3.5 Control panel buttons

A short beep will sound when any button is pressed. Buttons respond to commands only if the control panel
is unlocked.

3.6 Lock function

If no operation is performed for 25 seconds, the control panel will automatically lock.

3.7 ECO mode

Press the "MODE" button to select "ECO" mode. The "ECO" icon flashes for 5 seconds and remains lit.

It is recommended that the temperature in the refrigeration compartment and freezer compartment be set
according to the table below:

Ambient temperature(T) T<13°C |13 °C<T<20 °C| 20 °C<T<27 °C| 27 °C<T<34 °C| T>34°C
Refrigeration compartment 3°C 4°C 5°C 6°C 8°C
temperature

Freezer compartment -18°C -18°C -18°C -16 °C -15°C
temperature

The "FREEZER" and "FRIDGE" buttons do not work when "ECO" mode is active. The temperature of the
convertible compartment can be adjusted separately.

Deactivating Eco mode: If you want to deactivate Eco mode, press the MODE button to select another mode.
3.8 "Holiday" mode

Press the "MODE" button to select "Holiday" mode. The icon flashes for 5 seconds and remains lit.

The temperature will be set to 17 °C in the refrigeration compartment. Pressing the "FRIDGE" button will
have no effect, but the "Holiday" icon will flash for three seconds as a reminder.

The temperature of the freezer compartment and the convertible compartment can be adjusted separately.
Deactivating "Holiday" mode: If you want to deactivate "Holiday” mode, press the "MODE" button to select
another mode.

3.9 "Super" mode

Press the "Mode" button to select "Super" mode. The icon flashes for 5 seconds and remains lit.

Super mode:

The temperature in the freezer compartment (-25 °C) cannot be adjusted. Pressing the "FREEZER" button will
have no effect, but the icon will flash for 3 seconds as a reminder.

The temperature of the refrigeration compartment and the convertible compartment can be adjusted
separately.

Super mode is deactivated as follows:

- manual deactivation of "Super" mode

- "Super" mode has been active for more than 50 hours

The mode remains the same before activating the "Super" mode.
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4. Door opening alarm
If the refrigeration compartment door (upper door) remains open for more than 60 seconds, a warning beep
will sound until the door is closed.

Multi-temperature zone

i
=
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|=======:=] |=a======:=]
|==r=====:=] |=======z:=]
4 5
=== ===
[=r=======] [=========]

1. Refrigeration compartment temperature 2 °C~8 °C/Off
Controlled using the control panel.

2. Crisper temperature 2 °C~8 °C

3. Crisper temperature 2 °C~8 °C

4. Freezer compartment temperature -22 °C~-14 °C
Controlled using the control panel.

5. Convertible compartment temperature -20 °C~5 °C/Off
Controlled using the control panel.

First use — Cleaning the interior

Before using the appliance for the first time, wash the interior and all internal accessories with lukewarm
water and some neutral soap so as to remove the typical smell of a brand-new product, then dry thoroughly.
Important! Do not use detergents or abrasive powders, as these will damage the finish.

Deep-frozen or frozen food, prior to be used, can be thawed in the fridge compartment or at room
temperature, depending on the time available for this operation.
Small pieces may even be cooked still frozen, directly from the freezer, in this case, cooking will take longer.
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Movable shelves ‘

The walls of the refrigerator are equipped with a series of runners so that the shelves can be positioned as
desired.

Positioning the door balconies

To facilitate the storage of food packages of different sizes, the door balconies can be positioned at different
heights. To do this, proceed as follows: gently pull the balcony in the direction of the arrows until it pops out,
then reposition it as desired.

This appliance can be equipped with one or more trays for producing ice cubes.

Freezing fresh food

e The freezer compartment is suitable for freezing fresh food and storing frozen and deep-frozen food
for a long time.

e Place the fresh food to be frozen in the freezer compartment.
e The maximum amount of food that can be frozen in 24 hours is specified on the rating plate.
e The freezing process lasts 24 hours: during this period do not add other food to be frozen.

Storing frozen food

When first starting-up or after a period out of use, before putting the product in the compartment let the
appliance run at least 2 hours on the higher settings.

Important! In the event of accidental defrosting, for example the power has been off for longer than the
value shown in the technical characteristics chart under “rising time”, the defrosted food must be consumed
quickly or cooked immediately and then re-frozen (after cooked).
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Temperature setting recommendation ‘

Temperature setting recommendations

Ambient Temperature setting
temperature
NO FROST | |Refrigerator set on 2 °C
Summer P
(above 38 °C) -'l-ll'l-ll[ Freezer set on -20 °C
E Refrigerator set on 4 °C
FRIDGE
Normal Pl
El crerrER Freezer set on -18 °C
@ & G
MODE .
Refrigerator set on 5 °C
Winter D
(below 16 °C) &)
Lock3s Freezer set on -18 °C

Information above give users recommendation of temperature setting.
Temperature of convertible zone setting depends on food loading.

Food positioning

Position the different types of food in different com

partments as shown in the table below:

Refrigerator compartments

Types of food

Balconies on refrigeration compartment door

Foods containing natural preservatives, such as jams,
juices, drinks, spices.
Do not store perishable foods.

Crisper compartment

Fruit, herbs and vegetables should be placed
separately in the crisper bin.
Do not store bananas, onions, potatoes or garlic in
the fridge

Refrigerator shelf

Dairy products, eggs, cakes, pasta, pizza
Foods that do not need cooking, such as ready-to-eat
foods, deli meats, leftovers.

Convertible compartment

-20 °C~5 °C, for a wide range of foods that can be
frozen or chilled at variable temperatures. 3 °C~5 °C:
fresh fruit and vegetables
0 °C~2 °C: drinks, beer, red wine
-7 °C~-1 °C: refrigeration of foods such as raw meat,
fish, seafood, dumplings, etc. for short-term storage.
-20 °C~-8 °C: refrigeration of foods such as raw meat,
fish, seafood, dumplings, etc. for long-term storage.
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Freezing compartment
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Foods for long-term storage.
Seafood, fish, meat, dumplings, frozen baked goods

Order

Compartments
TYPE

Target storage
temp. [°C]

Appropriate food

Fridge

+2<46

Eggs, cooked food, packaged food, fruits and vegetables,
dairy products, cakes, drinks, and other foods are not
suitable for freezing.

(***)*-Freezer

Seafood (fish, shrimp, shellfish), freshwater aquatic
products and meat products (recommended for 3
months, the longer the storage time, the worse the taste
and nutrition), suitable for frozen fresh food.

***_Freezer

Seafood (fish, shrimp, shellfish), freshwater aquatic
products and meat products (recommended for 3
months, the longer the storage time, the worse the taste
and

nutrition), are not suitable for frozen fresh food.

**_Freezer

Seafood (fish, shrimp, shellfish), freshwater aquatic
products and meat products (recommended for 2 months,
the longer the storage time, the worse the taste and
nutrition), are not suitable for frozen fresh food.

*-Freezer

Seafood (fish, shrimp, shellfish), freshwater aquatic
products and meat products (recommended for 1 months,
the longer the storage time, the worse the taste and
nutrition), are not suitable for frozen fresh food.

O-star

-6<0

Fresh pork, beef, fish, chicken, some packaged processed
foods, etc. (Recommended to eat within the same day,
preferably no more than 3 days). Partially encapsulated
processed foods (non-freezable foods)

Chill

-25+43

Fresh/frozen pork, beef, chicken, freshwater aquatic
products, etc. (7 days below 0 °C and above 0 °C is
recommended for consumption within that day, preferably
no more than 2 days). Seafood (less than 0 for 15 days, it is
not recommended to store above 0 °C).

Fresh Food

0<+4

Fresh pork, beef, fish, chicken, cooked food, etc.
(Recommended to eat within the same day, preferably no
more than 3 days).

Wine

+5<+20

Red wine, white wine, sparkling wine, etc.

Under recommended setting, the best storage time of fridge is no more than 3 days.
Under recommended setting, the best storage time of freezer is no more than 1 month.
The best storage time may reduce under other settings.
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7. HELPFUL HINTS AND TIPS

Hints for freezing

| m

To help you make the most of the freezing process, here are some important hints:

e the maximum quantity of food which can be frozen in 24 hrs. is shown on the rating plate.

o the freezing process takes 24 hours. No further food to be frozen should be added during this period.

e only freeze top quality, fresh and thoroughly cleaned foodstuffs.

e prepare food in small portions to enable it to be rapidly and completely frozen and to make it possible
subsequently to thaw only the quantity required.

e wrap up the food in aluminium foil or polythene and make sure that the packages are airtight.

e do not allow fresh, unfrozen food to touch food which is already frozen, thus avoiding a rise in
temperature of the latter.

e lean foods store better and longer than fatty ones; salt reduces the storage life of food.

e water ices, if consumed immediately after removal from the freezer compartment, can possibly
cause the skin to be freeze burnt.

e itis advisable to show the freezing in date on each individual pack to enable you to remove it from
the freezer compartment, can possibly cause the skin to be freeze burnt.

e it is advisable to show the freezing in date on each individual pack to enable you to keep tab of the
storage time.

Hints for storage of frozen food

To obtain the best performance from this appliance, you should:
e make sure that the commercially frozen foodstuffs were adequately stored by the retailer.
e be sure that frozen foodstuffs are transferred from the food store to the freezer in the shortest
possible time.
e do not open the door frequently or leave it open longer than absolutely necessary.
e once defrosted, food deteriorates rapidly and cannot be refrozen.
e do not exceed the storage period indicated by the food manufacture.

Hints for refrigeration of fresh food

For optimal performance:

¢ Do not store warm food or evaporating liquids in the appliance.

e Cover or wrap food, particularly if it has a strong flavour.

e Make (all types): wrap in polythene bags and place on the glass shelves above the vegetable drawer.

e For safety, store meat this way only for a day or two at most.

e Cooked foods cold dishes etc.: these should be covered and may be placed on any shelf.

e Fruit and vegetables: these should be thoroughly cleaned and placed in the special drawer(s)
provided.

e Butter and cheese: these should be placed in special airtight containers or wrapped in aluminium foil
or polythene bags to exclude as much air as possible.

¢ Milk bottles: these should have a cap and should be stored in the balconies on the door.

¢ If not packed, bananas, potatoes, onions and garlic should not be stored in the refrigerator.

Cleaning

For hygienic reasons the appliance interior, including interior accessories, should be cleaned regularly.
Caution! The appliance may not be connected to the mains during cleaning. Danger of electrical shock!
Before cleaning switch, the appliance off and remove the plug from the mains, or switch off or turn out the
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circuit breaker or fuse. Never clean the appliance with a steam cleaner. Moisture could accumulate in
electrical components, danger of electrical shock! Hot vapours can lead to the damage of plastic parts. The
appliance must be dry before it is placed back into service.
Important! Ethereal oils and organic solvents can attack plastic parts, e.g. lemon juice or the juice form
orange peel, butyric acid, cleanser that contain acetic acid.
e Do not allow such substances to come into contact the appliance parts.
e Do not use any abrasive cleaners.
e Remove the food from the freezer. Store them in a cool place, well covered.
e Switch the appliance off and remove the plug from the mains, or switch off or turn out the circuit

breaker of fuse.

e Clean the appliance and the interior accessories with a cloth and lukewarm water. After cleaning
wipe with fresh water and rub dry.
e After everything is dry place appliance back into service.

This appliance is fitted with a "No frost" function and defrosting takes place automatically.

8. TROUBLESHOOTING

If you are experiencing problems with your appliance or are concerned that it is not working properly, you
can follow the recommendations below to carry out some checks before calling for specialist technical

support.

Caution! Before troubleshooting disconnect the power supply. Only a qualified electrician must do the
troubleshooting that is not in this user manual.
Important! There are some sounds during normal use (compressor, refrigerant circulation).

Problem

Possible cause

Solution

Appliance does not work

Mains plug in not plugged in or is
loose

Insert mains plug

Fuse has blown or is defective

Check fuse, replace if necessary

Socket is defective

Mains malfunctions are to be
corrected by an electrician

Appliance freezes or cools to much

Temperature is set too cold or the
appliance runs at SUPER modes.

Turn the temperature regulator to a
warmer setting temporarily.

The food is not frozen enough

Temperature is not properly adjusted

Please look at the initial temperature
setting section

Door was open for an extended
period

Open the door only as long as
necessary

A large quantity of warm food was
placed in the appliance within the las
24 hours

Turn the temperature regulator to a
colder setting temporarily

The appliance is near a heat source

Please look in the installation location
section

Heavy build-up of frost on the door
seal

Door seal is not airtight

Carefully warm the leaking sections of
the door seal with a hair dryer (on a
cool setting). At the same time shape
the warmed door seal by hand such
thar it sits correctly

Water on the floor

Water drain hole is blocked

See the Cleaning and care section
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Appliance is not level Re-adjust the feet

The appliance is touching the wall or

other objects Move the appliance slightly

Unusual noises :
A component, e.g. a pipe, on the rear

is touching another part of the
appliance or the wall

If necessary, carefully bend the
component out of the way

If the malfunction occurs again, contact the authorised service centre.

CUSTOMER CARE AND SERVICE

Always use original spare parts.

When contacting our Authorised Service Centre, ensure that you have the following data available: Model
and Serial Number.

The information can be found on the rating plate. Subject to change without notice.

TECHNICAL DATA

The technical information is situated in the rating plate on the internal side of the appliance and on the
energy label.

The QR code on the energy label supplied with the appliance provides a web link to the information related
to the performance of the appliance in the EU EPREL database.

Keep the energy label for reference together with the user manual and all other documents provided with
this appliance.

It is also possible to find the same information in EPREL using the link https:// eprel.ec.europa.eu and the
model name and product number that you find on the rating plate of the appliance.

To access information about your product in the EPREL portal, you can scan the codes below:

Thank you for purchasing this product. If you need support with your product, visit our website using the
links below.

Get User manuals: https://www.heinner.ro

Get Service information: https://www.heinner.ro

Environment friendly disposal

E You can help protect the environment!
Please remember to respect the local regulations: hand in the non-working electrical equipment’s to
an appropriate waste disposal center.

HEINNER is a registered trademark of Network One Distribution SRL. Other brands and product
© names are trademarks or registered trademarks of their respective holders.

www.heinner.com



http://www.heinner.com/
https://www.heinner.ro/
https://www.heinner.ro/

HEINNER |

No part of the specifications may be reproduced in any form or by any means or used to make any
derivative such as translation, transformation, or adaptation without permission from NETWORK
ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distibution. All rights reserved.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

This product is in conformity with norms and standards of European Community

Importer: Network One Distribution
Marcel lancu Street, 3-5, Bucharest, Romania
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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COMBINA FRIGORIFICA SIDE BY SIDE

Model:
HSBS-HM600MDNFDXE++

e Capacitate totala: 600 L
e C(lasa de eficienta energetica: E
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1. INTRODUCERE

Va rugam sa cititi instructiunile cu atentie si sa pastrati manualul pentru consultari ulterioare.

Acest manual are scopul de a va oferi toate instructiunile necesare cu privire la instalarea, utilizarea si
intretinerea aparatului. Pentru utilizarea corecta si in siguranta a aparatului, va rugam sa cititi cu atentie
acest manual de instructiuni Thainte de instalare si utilizare.

2. CONTINUTUL PACHETULUI DUMNEAVOASTRA

=»  Combina frigorifica Side by Side
=  Manual de utilizare
=» Certificat de garantie

3. INFORMATII PRIVIND SIGURANTA

Pentru siguranta dumneavoastra si o utilizare corectd, inainte de a instala si a folosi aparatul pentru prima
data, cititi cu atentie acest manual de instructiuni, inclusiv sugestiile si avertismentele. Pentru a evita erorile
inutile si accidentele, este important sa va asigurati ca toate persoanele care utilizeaza aparatul sunt
familiarizate cu modul de functionare si cu masurile de siguranta. Pastrati aceste instructiuni si asigurati-va
ca vor ramane Tmpreuna cu aparatul, daca acesta este mutat sau vandut, astfel Tncat orice persoana care il
foloseste pe durata de utilizare a acestuia sa fie bine informata Tn legatura cu utilizarea sa si cu masurile de
siguranta. Pentru garantarea sigurantei persoanelor si a bunurilor, respectati masurile de precautie
specificate in cadrul prezentului manual de instructiuni, deoarece producatorul nu este raspunzator pentru
daunele cauzate prin omisiune.

e Aparatul poate fi utilizat de catre copii cu varste incepand de la 8 ani si de catre persoane cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse, cu lipsa de experienta sau cunostinte, numai daca acestea sunt
supravegheate sau instruite in ceea ce priveste utilizarea in siguranta a aparatului si daca inteleg
pericolele pe care le implica utilizarea.

e Copiilor cu varste incepand de la 3 ani le este permis sa introduca si sa scoata alimente din aparatele
frigorifice.

e Copiii trebuie supravegheati, astfel incat acestia sa nu se joace cu aparatul.

e Curatarea si intretinerea nu pot fi efectuate de catre copii, cu exceptia cazului in care acestia sunt in
varsta de cel putin 8 ani si sunt supravegheati.

e Nu lasati ambalajele la indemana copiilor. Pericol de asfixiere.

e Pentru a evita situatiile in care copiii se pot electrocuta sau inchide in interiorul aparatului, Thainte
de a-l arunca, scoateti stecarul din priza, taiati cablul de alimentare (cat mai aproape de aparat
posibil) si demontati usa aparatului.

e Dacd acest aparat (care este prevazut cu un sistem de inchidere magnetic) inlocuieste un aparat mai
vechi, prevazut cu inchizatoare cu arc (zavor) pe usa sau pe capac, inainte de a arunca aparatul vechi,
asigurati-va ca inchizatoarea cu arc nu mai poate fi folosita. Astfel, copiii nu vor putea ramane blocati
fnduntru.

AVERTISMENT! Asigurati-va ca gurile de ventilatie ale carcasei aparatului sau ale corpului acestuia nu sunt
obturate.
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AVERTISMENT! Utilizati numai dispozitive mecanice sau mijloace de grabire a procesului de dezghetare
recomandate de catre producator.

AVERTISMENT! Nu deteriorati circuitul de refrigerare.

AVERTISMENT! Nu folositi alte aparate electrice (cum ar fi, de exemplu, aparatele de facut inghetata) in
interiorul compartimentelor de depozitare a alimentelor din acest aparat, decat daca acestea sunt de tipul
celor recomandate de catre producator.

AVERTISMENT! Nu atingeti becul in cazul in care acesta a stat aprins pentru o perioada indelungata, deoarece
acesta poate fi foarte fierbinte.

AVERTISMENT! Atunci cand pozitionati aparatul, asigurati-va ca nu striviti si nu deteriorati cablul de
alimentare.

AVERTISMENT! Nu amplasati in spatele aparatului prize multiple sau surse de alimentare portabile.
AVERTISMENT! Agentul frigorific si gazul izolant sunt inflamabile. Daca doriti sa aruncati aparatul, apelati la
un centru autorizat de eliminare a deseurilor. Nu expuneti aparatul la foc.

e Nu depozitati Tn acest aparat produse explozive precum spray-urile cu aerosoli inflamabili.

e (Circuitul de refrigerare al aparatului contine agent frigorific R600a (izobutan), un gaz natural cu un
nivel ridicat de compatibilitate cu mediul inconjurator, dar inflamabil.

e in timpul transportului si al montarii aparatului, asigurati-vd c3 niciuna dintre componentele
circuitului de refrigerare nu este deteriorata.

- Evitati utilizarea focului deschis si sursele de aprindere a focului.
- Aerisiti bine camera in care se afla aparatul.

e Modificarea in orice fel a specificatiilor sau a produsului este periculoasa. Orice deteriorare a cablului
de alimentare poate genera riscul de scurtcircuitare, incendiu sau electrocutare.

e Acest aparat este destinat utilizarii Tn locuinte si alte unitati similare:

- bucatariile personalului din magazine, birouri si alte medii de lucru;

- n gospodarii si de catre clientii din hoteluri, moteluri si alte medii de tip rezidential;

- medii de tipul pensiune cu mic dejun;

- activitati de tip catering si non-retail.
AVERTISMENT! Componentele electrice (stecarul, cablul de alimentare, compresorul) trebuie Tnlocuite de
catre un electrician calificat sau de catre o persoana competenta.
AVERTISMENT! Becul furnizat impreuna cu aparatul este un ,bec pentru utilizare speciald” si poate fi utilizat
numai pentru acest aparat. Acest ,bec pentru utilizare speciala” nu poate fi utilizat pentru iluminatul casnic.
AVERTISMENT! Becurile nu trebuie Tnlocuite de catre utilizator! Daca becurile se defecteaza, apelati la
asistenta specializatd. Acest avertisment este valabil numai pentru frigiderele prevazute cu lampi de
iluminare.

e Nu prelungiti cablul de alimentare.

e Asigurati-va ca stecdrul nu este strivit sau deteriorat de partea din spate a aparatului. in cazul in care
cablul de alimentare este strivit sau deteriorat, acesta se poate supraincalzi si poate provoca un
incendiu.

e Asigurati-va ca aveti acces la stecarul aparatului.

e Nu trageti de cablul de alimentare.

e Daca priza in care trebuie introdus stecarul este desprinsa, nu introduceti stecarul in ea. Exista riscul
de electrocutare si de incendiu.

e Nu utilizati aparatul fara capacul lampii de iluminare din interior.

e  Aparatul este greu. Mutati-l cu grija.

e Nu scoateti si nu atingeti obiecte din congelator daca aveti mainile umede/ude, deoarece va puteti
provoca leziuni ale pielii sau degeraturi.

e Evitati expunerea prelungitd a aparatului la lumina directa a soarelui.

Agentul frigorific ‘

Circuitul de refrigerare al aparatului contine agent frigorific R600a (izobutan), un gaz natural cu un nivel
ridicat de compatibilitate cu mediul inconjurator, dar inflamabil. in timpul transportului si al montérii
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aparatului, asigurati-va ca niciuna dintre componentele circuitului de refrigerare nu este deteriorata. Agentul
frigorific (R600a) este inflamabil.

AVERTISMENT! Frigiderele contin agent frigorific si gaze izolante. Agentul frigorific si gazele trebuie sa fie
eliminate in mod corespunzator, deoarece acestea pot provoca leziuni oculare sau se pot aprinde.

Tnainte de eliminare, asigurati-va ca tubulatura circuitului de refrigerare nu este deteriorats.

AAVERTISMENT! Pericol de incendiu!

n cazul in care circuitul de refrigerare este deteriorat:
e  Evitati utilizarea focului deschis si sursele de aprindere a focului.
e Aerisiti bine camera in care se afla aparatul.

Utilizare cotidiana ‘

Nu asezati obiecte fierbinti pe componentele din plastic ale aparatului.

Nu asezati alimente direct pe peretele posterior din interiorul aparatului.

Nu congelati din nou alimentele care s-au dezghetat.

Depozitati alimentele congelate preambalate Tn conformitate cu instructiunile producatorului

alimentelor congelate.

e Respectati cu strictete recomandarile producatorului acestui aparat privind depozitarea. Consultati

instructiunile aferente.

e Nu depozitati bauturi carbogazoase sau acidulate in congelator, deoarece se creeaza presiune asupra

recipientelor, acestea putand exploda, avand drept rezultat deteriorarea aparatului.
Alimentele inghetate pot cauza degeraturi dacd sunt consumate direct din congelator.

e Pentru a evita contaminarea alimentelor, respectati instructiunile de mai jos.

- Daca usa aparatului este lasata deschisa pe perioade lungi, temperatura din compartimentele
aparatului creste semnificativ.

- Curatati periodic suprafetele care pot intra in contact cu alimentele, precum si sistemele de
scurgere ale aparatului.

- Curatati rezervoarele de apa in caz de neutilizare a dozatoarelor timp de 48 de ore; apa din
sistemele racordate la o sursa de alimentare cu apa trebuie extrasa in caz de neutilizare a sistemelor
timp de 5 zile.

- Pastrati carnea cruda si pestele proaspat in recipiente corespunzatoare, astfel incat acestea sa nu
intre Tn contact cu alte alimente.

- Compartimentele de congelare cu doua stele (daca sunt prezente in aparat) sunt potrivite pentru
pastrarea alimentelor precongelate, pastrarea sau prepararea inghetatei sau producerea cuburilor
de gheata.

- Compartimentele cu una, doua si trei stele nu sunt potrivite pentru congelarea alimentelor
proaspete.

- Daca aparatul frigorific este lasat gol pe perioade lungi, opriti-l, decongelati-l, curatati-l, stergeti-I
bine si |asati-i usa deschisa pentru a preveni formarea mucegaiului in interiorul acestuia.

ntreti

nainte de efectuarea operatiilor de intretinere, opriti aparatul si scoateti stecirul din priza.

Nu curatati aparatul cu obiecte din metal.

Nu folositi obiecte ascutite pentru a indeparta gheata din aparat. Folositi o racleta din plastic.
Verificati cu regularitate orificiul de scurgere al aparatului. Daca este necesar, curatati orificiul de
scurgere. Daca orificiul de scurgere este blocat, se va strange apa in partea de jos a aparatului.

Important! Pentru conexiunea electricad, urmati cu atentie instructiunile referitoare la aceasta.

e Despachetati aparatul si verificati dacd este deteriorat. Daca aparatul prezinta deteriorari, nu il
conectati la sursa de alimentare. Daca aparatul este deteriorat, comunicati imediat acest lucru
distribuitorului de la care I-ati cumpérat. in acest caz, pastrati ambalajul.

e Varecomandam sa asteptati cel putin patru ore Tnainte de a conecta aparatul la sursa de alimentare,
pentru ca uleiul sa aiba timp sa revina in compresor.
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e Aerul trebuie s3 poata circula liber in jurul aparatului. in lipsa circulatiei aerului, aparatul se poate
supraincalzi. Pentru a obtine o ventilatie adecvata, respectati instructiunile referitoare la montare.

e Daca este posibil, distantierele produsului trebuie sa fie orientate catre un perete, pentru a evita
atingerea sau prinderea partilor calde (compresorul, condensatorul) si pentru a preveni eventualele
arsuri.

e Nuamplasati aparatul in apropierea radiatoarelor sau a aragazelor.
Asigurati-va ca aveti acces la stecar dupa montarea aparatului.

Reparatii

e Lucrarile electrice necesare in vederea repararii aparatului trebuie efectuate de catre un electrician
calificat sau de catre o persoana competenta.

e Produsul trebuie reparat de cdtre un centru de service autorizat, folosindu-se numai piese de schimb
originale.

Economisirea energiei

Nu introduceti alimente fierbinti Tn aparat.

Nu depozitati alimentele aproape unele de celelalte, deoarece aceasta impiedica circulatia aerului.
Asigurati-va cd alimentele nu ating partea din spate a compartimentului/elor.

Daca furnizarea energiei electrice se intrerupe, nu deschideti usa/usile.

Nu deschideti usa/usile frecvent.

Nu tineti usa/usile deschise pentru prea mult timp.

Nu reglati termostatul la o temperatura mai redusa decat este necesar.

Pentru un consum redus de energie, toate accesoriile, cum ar fi rafturile, sertarele si rafturile de pe
usi trebuie mentinute n pozitiile care au fost prevazute pentru acestea.

Protejarea mediului inconjurator

Acest aparat nu contine gaze care ar putea dauna stratului de ozon, nici in circuitul de refrigerare, nici in
materialele izolante. Aparatul nu trebuie eliminat impreund cu deseurile menajere si cu gunoiul. Spuma
izolantd contine gaze inflamabile: aparatul trebuie eliminat in conformitate cu reglementarile adoptate de
autoritatile locale. Evitati deteriorarea unitatii de racire, in special a schimbatorului de cdldurd. Simbolul &
marcat pe anumite materialele folosite la fabricarea aparatului indica faptul ca acestea sunt reciclabile.
Materiale de ambalare

Materialele marcate cu acest simbol sunt reciclabile. Aruncati ambalajele Tn containere speciale destinate
reciclarii.

Eliminarea produsului

1. Deconectati stecarul de la sursa de alimentare cu energie.

2. Taiati cablul de alimentare si aruncati-I.

AAvertisment! n timpul utilizdrii, intretinerii sau elimindrii aparatului, vd rugdm s& acordati atentie
simbolului asemanator cu cel din partea stanga, situat pe partea posterioara a aparatului (panoul din spate
sau compresorul), de culoare galbena sau portocalie.

Acesta este simbolul de avertizare privind pericolul de incendiu. Tn conductele de agent frigorific si in
compresor sunt prezente materiale inflamabile.

Feriti aparatul de surse de foc in timpul utilizarii, intretinerii sau eliminarii acestuia.
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4. DESCRIEREA PRODUSULUI

Canal de aer din metal Lampa cu LED
\ 1 ]
— \
Raft pentru usa
Rafturi frigider Raft pentru usa
i Doua sertare pentru
fructe si legume

Tava glisanta

Sertar al compartimentului de Sertar al .
congelare I~ compartimentului
convertibil

Picioare reglabile

[lustratiile din acest manual au doar scop informativ. Astfel, produsul real poate fi usor diferit de cel prezentat
in ilustratii.

5. INSTALARE

Lasati spatiu suficient pentru deschiderea usii.

E

e

905
673
1900
min=50
min=50
min=50
1515
1062
130°

ClT|ommMoiO|wm| >
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Alinierea usilor ‘

Dupa transport sau dupa ce rafturile de pe usi sunt incarcate cu alimente sau bauturi, este posibil ca usile
superioare sd nu mai fie la acelasi nivel. Pentru reglarea usilor, sunt utilizate 3 saibe Grower. Va rugam sa
urmati procedura de mai jos pentru alinierea usilor.

=

1. Tnainte de a verifica alinierea usilor, asigurati-va ca aparatul este pozitionat corespunzator.
2. Daca cele doua usi superioare nu sunt aliniate, ridicati putin usa care este mai coborata si introduceti o
saiba Grower, cu ajutorul unui patent, intre balamaua centrala si partea inferioara a usii.

D _

T %&
S ———
Avertisment! Aveti grija ca usa sa nu va prinda degetele. Va rugam sa utilizati o unealta.

Avertisment! Nu |3sati saibele Grower la indemana copiilor, pentru a evita inghitirea acestora de catre copii.
Acestea sunt componente de mici dimensiuni.

Opritoarele de cauciuc ‘

Fiecare usa este prevazuta cu cate un opritor de cauciuc. Acestea scad intensitatea impactului la inchiderea
usii.

Va rugam sa nu trageti de opritoarele de cauciuc. Daca acestea lipsesc de pe usi, va rugam sa luati opritoarele
necesare din punga cu accesorii si sa le introduceti in orificiile special prevazute pe usi.

—s
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Avertisment! Nu l3sati opritoarele de cauciuc laindemana copiilor, pentru a evita inghitirea acestora de catre
copii. Acestea sunt componente de mici dimensiuni.

Echilibrarea aparatului

4 ™

N

- Rotiti manual picioarele in sensul acelor de ceasornic pentru a le ridica.

- Rotiti manual picioarele in sens contrar acelor de ceasornic pentru a le cobori.

S
Pozitionare ‘

Instalati acest aparat intr-un loc in care temperatura ambiantd corespunde clasei climatice indicate pe
placuta cu informatii tehnice a aparatului.

Pentru aparatele frigorifice cu clasa climatica:

- temperata extinsa: acest aparat frigorific este destinat a fi utilizat la temperaturi ambiante cuprinse intre
10 °Csi 32 °C (SN);

- temperata: acest aparat frigorific este destinat a fi utilizat la temperaturi ambiante cuprinse intre 16 °C si
32 °C(N);

- subtropicala: acest aparat frigorific este destinat a fi utilizat la temperaturi ambiante cuprinse intre 16 °C si
38 °C (ST);

- tropicald: acest aparat frigorific este destinat a fi utilizat la temperaturi ambiante cuprinse intre 16 °C si 43
°C (T).

Locul instalarii

Aparatul trebuie sa fie amplasat departe de sursele de caldura precum caloriferele, boilerele si lumina directa
a soarelui. Pentru asigurarea unei performante ridicate, in cazul in care aparatul este pozitionat sub un corp
de mobilier suspendat, distanta minima dintre partea de sus a aparatului si corpul suspendat trebuie sa fie
de cel putin 100 de mm. Totusi, in mod ideal, aparatul nu ar trebui amplasat sub corpuri de mobilier
suspendate. Pentru a amplasa aparatul cu precizie in pozitie orizontala utilizati picioarele reglabile de la baza.
Acest aparat frigorific nu este destinat utilizarii ca aparat incorporat.

Avertisment! Trebuie sa existe posibilitatea de a deconecta aparatul de la sursa de alimentare; prin urmare,
stecarul trebuie sa fie accesibil dupa instalare.
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Dacad priza din locuinta nu este legata la pamant, conectati aparatul la o impamantare separata, in

conformitate cu reglementarile Tn vigoare, dupa ce ati consultat un electrician calificat.

Producatorul nu isi asuma nicio raspundere in cazul in care aceste masuri de siguranta nu sunt respectate.
Acest aparat este in conformitate cu Directivele C.E.E.

6. UTILIZARE COTIDIANA

W

NO FROST

E FRIDGE

CONVERTIELE
— ZONE

O o w »r

1.1 Functiile butoanelor

E] FREEZER

— T G+ G

MODE

LOCK 3s

A. Setarea temperaturii din compartimentul de refrigerare
B. Setarea temperaturii din compartimentul convertibil
C. Setarea temperaturii din compartimentul de congelare

D. Setarea modului de functionare (ECO, Vacantd, congelare ,Super”)

F. Blocarea/Deblocarea panoului de comanda

1.2 Afisajul cu LED

1. Temperatura din compartimentul de refrigerare
2. Temperatura din compartimentul de congelare
3. Temperatura din compartimentul convertibil

2. Conditii de functionare

1. Panoul de comanda se aprinde complet timp 3 secunde, apoi afiseaza setdrile (modul si temperatura)
stabilite anterior opririi aparatului. Sistemul se blocheaza automat dupa 25 de secunde de la ultima apasare
de buton. Dupa blocare, afisajul se stinge dupa 120 de secunde de la ultima apasare de buton.

2. Temperatura din compartimentul de refrigerare/congelare/convertibil va fi afisata separat, prin setarea

temperaturii fiecarei zone.
Afisajul
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e Panoul va sta aprins timp de 2 minute odata ce usa compartimentului de refrigerare sau cea a
compartimentului de congelare este deschisa (semnalele de la usi sunt transmise pe rand).
e Panoul se va aprinde prin actionarea oricarui buton si se va stinge la 2 minute de la ultima apasare
de buton.
e Afisajul se va comporta in acest mod in timpul functionarii normale.
- Afisarea temperaturii din compartimentul de refrigerare: este indicatd temperatura setarii
curente
- Afisarea temperaturii din compartimentul de congelare: este indicatda temperatura setarii
curente
- Afisarea temperaturii din compartimentul convertibil: este indicata temperatura setarii curente

3. Utilizarea butonului de reglare a temperaturii

3.1 Controlul temperaturii din compartimentul de refrigerare

a) controlul temperaturii din compartimentul de refrigerare

Acest buton este functional atat in cadrul unui mod definit de catre utilizator, cat sitn cadrul modului ,,Super”.
Dupa intrarea in modul de control al temperaturii compartimentului de refrigerare, acest buton se aprinde
intermitent. Prin apdsarea consecutiva a butonului, temperatura se va modifica succesiv de la 2 °C la 3°C,
4°C, 5°C, 6°C, 7°C, 8°C, - - (Off). Daca butonul se aprinde intermitent timp de 5 secunde, selectarea
temperaturii este stabilita.

b. Oprirea functionarii compartimentului de refrigerare

Apasati butonul pentru ,,Controlul temperaturii din compartimentul de refrigerare” si selectati ,,- -”. Butonul
se aprinde intermitent timp de 5 secunde , ceea ce inseamna ca setarea a fost selectata si ca functionarea
compartimentului de refrigerare este oprita.

3.2 Controlul temperaturii din compartimentul de congelare

Controlul temperaturii din compartimentul de congelare Acest buton este functional atat in cadrul unui mod
definit de catre utilizator, cat si in cadrul modului ,,Vacanta”.

Dupa intrarea in modul de control al temperaturii compartimentului de congelare, acest buton se aprinde
intermitent. Prin apasarea consecutiva a butonului, temperatura se va modifica succesiv de la -14 °C la -15
°C,-16°C,-17 °C,-18 °C,-19 °C, -20 °C, -21 °C, -22 °C. Daca butonul se aprinde intermitent timp de 5 secunde,
selectarea temperaturii este stabilita.

3.3 Controlul temperaturii din compartimentul convertibil

a. Controlul temperaturii din compartimentul convertibil:

Acest buton este functional atat in cadrul unui mod definit de catre utilizator, cat si in cadrul altor moduri de
functionare. Dupa intrarea in modul de control al temperaturii compartimentului convertibil, acest buton se
aprinde intermitent. Prin apasarea consecutiva a butonului, temperatura se va modifica succesivde la5 °Cla
4°C,3°C,2°C,1°C,0°C,-1°C,-2°C,-3°C,4°C,-5°C,-6°C,-7°C,-8°C,-9°C,-10°C, -11 °C, -12 °C,-13 °C, -
14 °C, -15 °C, -16 °C, -17 °C, -18 °C, -19 °C, -20 °C, --(Off). Daca butonul se aprinde intermitent timp de 5
secunde, selectarea temperaturii este stabilita.

b. Oprirea functionarii compartimentului convertibil

Apasati butonul pentru ,,Controlul temperaturii din compartimentul convertibil” si selectati ,,- -”. Butonul se
aprinde intermitent timp de 5 secunde , ceea ce inseamna ca setarea a fost selectata si ca functionarea
compartimentului convertibil este oprita.

3.4 Mod/Blocare/Deblocare

a. Prin atingerea consecutiva a acestui buton, modul de functionare a frigiderului se va modifica Tn secventa
Mod ,,ECO” - Mod ,Vacanta” - Mod ,,Super” - Mod definit de utilizator. Daca butonul se aprinde intermitent
timp de 5 secunde, selectarea temperaturii este stabilita.

b. Apasati lung pentru a activa/dezactiva modul de blocare

e Deblocare: Apasati timp de 3 secunde atunci cand aparatul este in modul de blocare, iar butoanele
se vor debloca dupa un semnal sonor scurt.

e Blocare: Apasati timp de 3 secunde atunci cand aparatul este Tn modul de deblocare, iar butoanele
se vor bloca dupa un semnal sonor scurt.
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3.5 Butoanele panoului de comanda

La apasarea oricarui buton, se va auzi un semnal sonor scurt. Butoanele raspund la comenzi numai daca
panoul de comanda este deblocat.

3.6 Functia de blocare

n cazul in care nu este efectuatd nicio operatie timp de 25 de secunde, panoul de comand3 se va bloca
automat.

3.7 Modul ,ECO”

Apasati pe butonul ,,MODE” pentru a selecta modul ,,ECO”. Pictograma , ECO” se aprinde intermitent timp
de 5 secunde si ramane aprinsa.

Se recomanda ca temperatura din compartimentul de refrigerare si cea din compartimentul de congelare sa
fie setate in functie de tabelul de mai jos:

Temperatura ambianta(T) T<13°C |13 °C<T<20°C| 20 °C<T<27 °C| 27 °C<T<34 | T>34°C
°C

Temperatura din 3°C 4°C 5°C 6°C 8°C

compartimentul de refrigerare

Temperatura din -18°C -18°C -18°C -16°C -15°C

compartimentul de congelare

Butoanele ,FREEZER” si ,,FRIDGE” nu functioneaza atunci cand modul ,ECO” este activ. Temperatura
compartimentului convertibil poate fi reglata separat.

Dezactivarea modului ,,Eco”: Daca doriti sa dezactivati modul ,,Eco”, apasati pe butonul ,MODE” pentru a
selecta un alt mod.

3.8 Modul ,,Vacanta”

Apasati pe butonul ,,MODE” pentru a selecta modul ,Vacanta”
secunde si ramane aprinsa.

Temperatura va fi setata la 17 °Cin compartimentul de refrigerare. Apasarea butonului ,,FRIDGE” nu va avea
efect, dar pictograma ,Vacanta” se va aprinde intermitent timp de trei secunde, ca memento.
Temperatura compartimentului de congelare si cea a compartimentului convertibil pot fi reglate separat.
Dezactivarea modului ,Vacanta”: Daca doriti sa dezactivati modul ,Vacanta”, apdsati pe butonul ,,MODE”
pentru a selecta un alt mod.

3.9 Modul ,,Super”

Apasati pe butonul ,Mode” pentru a selecta modul ,Super”. Pictograma se aprinde intermitent timp de 5
secunde si ramane aprinsa.

Modul ,Super”:

Temperatura din compartimentul de congelare (-25 °C) nu poate fi reglata. Apasarea butonului ,,FREEZER”
nu va avea efect, dar pictograma se va aprinde intermitent timp de trei secunde, ca memento.
Temperatura compartimentului de refrigerare si cea a compartimentului convertibil pot fi reglate separat.
Modul ,Super” se dezactiveaza astfel:

- dezactivare manuala a modului ,Super”

- modul ,,Super” a fost activat mai mult de 50 de ore

Modul ramane acelasi Thainte de activarea modului ,Super”.

. Pictograma se aprinde intermitent timp de 5

4. Avertizarea privind deschiderea usii
In cazul in care usa compartimentului de refrigerare (usa superioara) ramane deschisa pentru mai mult de 60
de secunde, va fi emis un semnal sonor de avertizare pana la inchiderea usii.
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Zona cu temperaturi multiple ‘
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1. Temperatura din compartimentul de refrigerare 2 °C~8 °C/Off

Se controleaza cu ajutorul panoului de comanda.

2. Temperatura din compartimentul pentru fructe si legume 2 °C~8 °C
3. Temperatura din compartimentul pentru fructe si legume 2 °C~8 °C
4. Temperatura din compartimentul de congelare -22 °C~-14 °C

Se controleaza cu ajutorul panoului de comanda.

5. Temperatura din compartimentul convertibil -20 °C~5 °C/Off

Se controleaza cu ajutorul panoului de comanda.

Prima utilizare - Curatarea interiorului aparatului

Tnainte de a folosi aparatul pentru prima dat3, spélati interiorul si toate accesoriile interne cu ap3 calduta si
cu detergent neutru, pentru a inlatura mirosul specific de produs nou, apoi uscati-le bine.
Important! Nu folositi detergenti sau prafuri abrazive, deoarece acestea vor deteriora suprafetele.

Dezghetarea ‘

fnainte de a fi utilizate, alimentele congelate pot fi dezghetate in compartimentul de refrigerare sau la
temperatura camerei, in functie de timpul de care dispuneti pentru aceasta operatie.
Bucétile mici pot fi gatite congelate, luate direct din congelator. in acest caz, durata de gétire va fi mai mare.
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Peretii frigiderului sunt prevazuti cu ghidaje de suport, astfel incat rafturile sa poata fi pozitionate in functie
de preferinte.

Pozitionarea rafturilor de pe usa

Pentru facilitarea depozitarii ambalajelor de alimente de diferite dimensiuni, rafturile de pe usa pot fi
pozitionate la diferite inaltimi. Pentru efectuarea acestor operatii, procedati dupa cum urmeaza: trageti usor
raftul in directia sagetilor pana acesta iese, apoi repozitionati-l in functie de preferinte.

Cuburi de gheata

Acest aparat poate fi prevazut cu una sau mai multe tavi destinate producerii cuburilor de gheata.

Congelarea alimentelor proaspete

e Compartimentul de congelare este adecvat pentru congelarea alimentelor proaspete si pentru
conservarea pe termen lung a alimentelor congelate.

e Asezati alimentele proaspete in compartimentul de congelare.

e (Cantitatea maxima de alimente ce pot fi congelate Tn 24 de ore este specificata pe placuta cu date
tehnice.

e Procesul de congelare dureaza 24 de ore: in acest interval, nu addugati alte alimente in vederea
congelarii.

Conservarea alimentelor congelate

La prima pornire sau dupa o perioada de neutilizare, Thainte de a introduce alimentele Tn compartiment,
|asati aparatul sa functioneze timp de cel putin 2 ore la setarile pentru temperaturile cele mai scazute.

Important! in cazul dezghetarii accidentale, de exemplu din cauza unei intreruperi a furnizirii de energie
electrica, daca intreruperea a durat mai mult decat valoare indicata Tn tabelul cu caracteristici tehnice,
alimentele decongelate trebuie consumate rapid sau trebuie gatite imediat si apoi recongelate (dupa gatire).
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Recomandari privind setarea temperaturii ‘

Temperatura Setarea temperaturii
mediului
ambiant
SR
NO FROST Frigider setatla 2 °C
Vara -
(Peste 38 °C) -'.-“-'ll: Congelator setat la -20
ML °c
E Frigider setat la 4 °C
FRIDGE
Normal N RE
g Freezen Congelator setat la -18
°C
@ & G
MODE ..
Frigider setatla 5 °C
larna D
(sub 16 °C) &)
LocK3s Congelator setat la -18
°C

Informatiile de mai sus ofera utilizatorilor recomandari privind setarea temperaturii.
Temperatura de setare a zonei convertibile depinde de gradul de incarcare cu alimente.

Pozitionarea alimentelor ‘

Puneti diferitele tipuri de alimente Th compartimente diferite, asa cum este indicat in tabelul de mai jos:

Compartimentele frigiderului

Tipuri de alimente

Rafturi pe usa compartimentului de refrigerare

Alimente care contin conservanti naturali, precum
gemuri, sucuri, bauturi, condimente.
Nu depozitati alimente care se altereaza repede.

Compartiment pentru legume

Fructele, ierburile si legumele trebuie puse separat in
sertarul pentru legume si fructe.
Nu depozitati in frigider banane, ceapa, cartofi sau
usturoi

Raft frigider

Lactate, oua, prajituri, paste, pizza
Alimente care nu necesita preparare, alimente gata
pentru consum, mezeluri, mancare ramasa.

Compartiment convertibil

-20 °C~5 °C, pentru o gama larga de alimente ce pot fi
congelate sau refrigerate la temperaturi variabile. 3 °C~5
°C: fructe si legume proaspete
0 °C~2 °C: bauturi, bere, vin rosu
-7 °C~-1 °C: refrigerarea alimentelor cum ar fi carnea
cruda, pestele, fructele de mare, galustele etc. pentru
depozitare pe termen scurt.
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-20°C~-8°C: refrigerarea alimentelor cum ar fi carnea
cruda, pestele, fructele de mare, galustele etc. pentru
depozitare pe termen lung.

Compartimentul de congelare

Pentru alimente care pot fi depozitate pe termen lung.
Fructe de mare, peste, carne, galuste, produse de
patiserie congelate.

Nr. de
ordine

Temperatura de
depozitare
recomandata
[°C]

Tipul
compartimentului

Alimente potrivite

Frigider +2<+6

Ouale, alimentele gatite, alimentele ambalate, fructele si
legumele, lactatele, prajiturile si bauturile nu sunt potrivite
pentru congelare.

IA

(***)*-Congelare -18

Fructele de mare (pestele, crevetii, crustaceele),
produsele de acvacultura si cele din carne sunt potrivite
pentru congelare (se recomanda depozitarea acestora
timp de 3 luni; cu cat durata de depozitare este mai
mare, cu atat gustul si proprietatile nutritive se pierd).

IA

***_Congelare -18

Fructele de mare (pestele, crevetii, crustaceele),
produsele de acvacultura si cele din carne nu sunt
potrivite pentru congelare (se recomanda depozitarea
acestora timp de 3 luni; cu cat durata de depozitare este
mai mare, cu atat gustul si proprietatile nutritive se
pierd).

IA

**_ Congelare -12

Fructele de mare (pestele, crevetii, crustaceele), produsele
de acvacultura si cele din carne nu sunt potrivite pentru
congelare (se recomanda depozitarea acestora timp de 2
luni; cu cat durata de depozitare este mai mare, cu atat
gustul si proprietatile nutritive se pierd).

A
(e)]

*-Congelare

Fructele de mare (pestele, crevetii, crustaceele), produsele
de acvacultura si cele din carne nu sunt potrivite pentru
congelare (se recomanda depozitarea acestora timp de 1
luni; cu cat durata de depozitare este mai mare, cu atat
gustul si proprietatile nutritive se pierd).

fara stele

Carne proaspata de porc, vita si pui, peste proaspat,
anumite alimente prelucrate si ambalate etc. (se
recomanda sa fie consumate n aceeasi zi, de preferinta in
termen de cel mult 3 zile). Alimente prelucrate, ambalate
partial (alimente necongelabile)

Racire -2<+3

Carne proaspata/congelata de porc, vita si pui, produse de
acvacultura etc.(aceste alimente pot fi pastrate cel mult 7,
zile la temperaturi sub 0 °C; in cazul pastrarii la temperaturi
care depasesc 0 °C, se recomanda sa fie consumate in
aceeasi zi, de preferintad in termen de cel mult 2 zile). Fructe
de mare (aceste alimente pot fi pastrate cel mult 15 zile la
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temperaturi sub 0 °C; nu se recomanda pastrarea acestora
la temperaturi care depasesc 0 °C).

Carne proaspata de porc, vita si pui, mancare gatita etc. (se

8 Alimente 0<+4 recomand3 s3 fie consumate in aceeasi zi, de preferintd in
proaspete termen de cel mult 3 zile).
9 Vin +55+20 Vin rosu, vin alb, vin spumant etc.

Durate de depozitare a alimentelor

n cazul respectarii recomandarilor privind setarea temperaturii, durata maximéa de depozitare a alimentelor
in compartimentul de refrigerare este de 3 zile.

Tn cazul respectdrii recomandarilor privind setarea temperaturii, durata maxima de depozitare a alimentelor
in compartimentul de congelare este de 1 luna.

Durata maxima de depozitare a alimentelor poate fi mai redusa in cazul utilizarii altor setari.

7. RECOMANDARI SI SFATURI UTILE

Pentru a obtine o congelare cat mai eficientd, iata cateva recomandari importante:

e cantitatea maxima de alimente ce pot fi congelate in 24 de ore este specificata pe placuta cu date
tehnice;

e procesul de congelare dureazd 24 de ore; in acest interval de timp, nu mai pot fi addugate alte
alimente in compartimentul de congelare.

e congelati numai alimente de calitate superioara, proaspete si bine curatate;

e  Pregatiti portii mici de alimente, care sa poata fi congelate rapid si complet, pentru ca apoi sa puteti
dezgheta numai cantitatea necesars;

o Infasurati alimentele in folie de aluminiu sau polietilend si asigurati-va c3 pachetele sunt etanse;

e asigurati-va ca alimentele proaspete, necongelate nu intra in contact cu cele deja congelate, evitand
astfel cresterea temperaturii acestora din urma;

e alimentele fara grasime se pastreaza mai bine si pentru o perioada mai indelungata decat cele cu
grasimi; sarea reduce perioada de pastrare a alimentelor;

e daca sunt consumate imediat dupa scoaterea din congelator, inghetatele pot cauza leziuni ale pielii
si degeraturi;

e vdrecomanddm sa notati data congeldrii pe fiecare pachet cu alimente, pentru a putea tine evidenta
perioadei de conservare.

e vd recomanddm sa notati data congeldrii pe fiecare pachet cu alimente, pentru a putea tine evidenta
perioadei de conservare.

Recomandari privind conservarea alimentelor congelate

Pentru a obtine rezultate cat mai eficiente cu acest aparat, va recomandam urmdtoarele:
e asigurati-va ca alimentele congelate au fost pastrate corespunzdtor in magazin;
e asigurati-vd ca alimentele congelate sunt transferate din magazin in congelator cat mai repede
posibil;
nu deschideti usa prea des si nu o lasati deschisd mai mult decat este necesar;
dupa dezghetare, alimentele se deterioreaza rapid si nu pot fi recongelate;
nu depasiti perioadele de pastrare indicate de producdtorul alimentelor.
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Pentru obtinerea unor performante optime:

¢ Nu depozitati in aparat mancare calda sau lichide care se evapora.

e Acoperiti sau impachetati alimentele, in special in cazul in care acestea emit mirosuri puternice.

¢ Carnea (de toate tipurile) se impacheteaza in folie de polietilena si se asaza pe raftul din sticla situat
deasupra sertarului pentru legume si fructe.

e Pentru siguranta, depozitati carnea in acest mod numai timp de o zi sau cel mult doua.

¢ Alimentele gatite, mezelurile etc.: acestea trebuie acoperite si asezate pe orice raft.

e Fructe si legume: acestea trebuie curatate bine si asezate in sertarele destinate acestora.

e Untsibranzeturi: acestea trebuie asezate in recipiente speciale inchise ermetic sau infasurate in folie
din aluminiu sau in pungi de polietilena cat mai etanse.

e Sticle de lapte: acestea trebuie prevazute cu capac si depozitate in rafturile de pe usa.

e Tncazulin care nu sunt ambalate, bananele, cartofii, ceapa si usturoiul nu trebuie pastrate la frigider.

Din motive de igiend, interiorul aparatului si accesoriile interne trebuie sa fie curatate in mod regulat.
Atentie! in timpul curatrii, aparatul trebuie s& fie deconectat de la sursa de alimentare cu energie electric.
Pericol de electrocutare! Tnainte de a curdta aparatul, opriti-l si scoateti stecdrul din priza sau intrerupeti
circuitul electric general al locuintei. Nu curatati aparatul cu un dispozitiv de curatare cu abur. Pericol de
electrocutare! Umezeala se poate acumula in componentele electrice. Aburii fierbinti pot deteriora
componentele din plastic. Tnainte de a repune aparatul in functiune, asigurati-va c3 acesta este uscat.
Important! Uleiurile eterice si solventii organici (sucul de lamaie sau sucul din coaja de portocala, acidul
butiric, substantele de curatat care contin acid acetic) pot ataca elementele din plastic ale aparatului.

Nu lasati substante de acest tip sa intre Tn contact cu piesele aparatului.

Nu folositi substante de curatat abrazive.

Scoateti alimentele din congelator. Depozitati-le intr-un loc racoros si acoperiti-le bine.

Opriti aparatul si scoateti stecarul din priza sau intrerupeti circuitul electric general din locuinta.
Curatati aparatul si accesoriile interne cu o laveta si apa calduta. Dupa curatarea aparatului, clatiti-I
Cu apa curata si stergeti-l cu o laveta uscata.

e Dupa ce toate componentele sunt din nou uscate, puteti repune aparatul in functiune.

Acest aparat este prevazut cu functia ,,No frost”, iar dezghetarea are loc in mod automat.

8. REMEDIEREA PROBLEMELOR

n cazul in care aveti probleme cu aparatul sau va preocupé faptul cd acesta nu functioneaza corect, puteti
urma recomandarile de mai jos pentru a efectua unele verificari inainte de a apela la asistenta tehnica
specializata.

Atentie! Tnainte de a remedia defectiunile scoateti stecdrul din prizd. Problemele tehnice care nu sunt
prezentate Tn acest manual pot fi remediate numai de catre un electrician calificat.

Important! in timpul utilizdrii normale, se pot auzi unele sunete (compresorul, circulatia agentului de ricire).

Problema Cauza posibila Solutie
Stecarul nu este introdus
corect in priza.

Aparatul nu Siguranta s-a ars sau este
functioneaza defecta.

Introduceti stecarul in priza.

Verificati siguranta. Daca este necesar, Tnlocuiti-o.

Defectiunile sursei de alimentare cu energie

Priza este defecta. T . . - .
electrica trebuie remediate de catre un electrician.
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Aparatul raceste
sau congeleaza
prea mult.

Temperatura setata este prea
scazuta sau aparatul
functioneaza la setarea
SUPER.

HEINNER |

Rotiti temporar butonul regulatorului catre o
pozitie inferioara.

Alimentele nu
sunt congelate
suficient.

Temperatura nu este reglata
corect.

Va rugam sa cititi capitolul privind setarea
temperaturii.

Usa a fost lasata deschisa
pentru o perioada
indelungata.

Nu tineti usa deschisa mai mult decat este
necesar.

Tn ultimele 24 de ore, au fost
introduse Tn aparat alimente
calde in cantitate mare.

Rotiti temporar butonul regulatorului la o pozitie
superioara.

Aparatul se afla langa o sursa
de caldura.

Va rugam sa cititi capitolul privind locul instalarii
aparatului.

Se formeaza multa
gheata pe
garnitura usii.

Garnitura usii nu etanseaza
corespunzator.

Tncalziti cu grija sectiunile neetanse ale garniturii
usii, cu ajutorul unui uscator de par (la o
temperaturd nu foarte ridicatd). n acelasi timp,
modelati garnitura incalzita, astfel incat aceasta sa
fie pozitionata corect.

Curge apa pe

Orificiul de scurgere este

Consultati sectiunea referitoare la curatare si

podea infundat intretinere
Aparatul nu este stabil. Reglati picioarele
Aparatyl atinge peretele sau Mutati putin aparatul.
alte obiecte.

Zgomote O componenta (d mpl

neobisnuite componenta (de exemplu, o

conducta a aparatului) atinge
o alta piesa a aparatului sau
peretele.

Daca este necesar, indoiti cu atentie componenta,
astfel incat aceasta sa nu mai atinga nimic.

Daca defectiunea apare din nou, contactati un centru de service autorizat.

SERVICE SI ASISTENTA PENTRU CLIENTI

Utilizati numai piese de schimb originale.
Cand contactati centrul nostru de service autorizat, asigurati-va ca aveti la indemana urmatoarele informatii:
Denumirea modelului si numarul de serie.
Informatiile pot fi gasite pe placuta cu date tehnice. Acestea pot suferi modificari fara o notificare prealabila.

DATE TEHNICE

Informatiile tehnice se afla pe placuta cu date tehnice a aparatului si pe eticheta energetica.

Codul QR de pe eticheta energetica furnizata impreuna cu aparatul ofera un link web catre informatiile din
baza de date EPREL cu privire la performantele aparatului.

Pastrati eticheta energetica pentru consultari ulterioare, impreuna cu manualul de utilizare si cu toate
celelalte documente furnizate impreuna cu acest aparat.

De asemenea, puteti gdsiti aceleasi informatii in baza de date EPREL, folosind link-ul https: //
eprel.ec.europa.eu si denumirea modelului si numarul de serie al produsului, pe care le gasiti pe placuta cu
date tehnice a aparatului.
Pentru a accesa informatiile despre produsul dvs. in portalul EPREL, puteti scana codurile de mai jos:
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Va multumim pentru achizitionarea acestui produs! Daca aveti nevoie de asistenta in ceea ce priveste
produsul dumneavoastra, vizitati site-ul nostru web utilizand linkurile de mai jos:

Get User manuals: https://www.heinner.ro

Get Service information: https://www.heinner.ro

MASURI PENTRU PROTECTIA MEDIULUI

Va informam ca persoanele fizice au urmatoarele obligatii prin legislatia specifica privind protectia
mediului si regimul deseurilor:

- Deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE), pot contine substante periculoase
pentru mediu si sanatatea umana. Conform OUG 5/2015, exista obligativitatea predarii acestora,
pentru tratarea corespunzatoare si valorificarea componentelor reciclabile. Societatea Network One
Distribution S.R.L. este platitoare de taxa de” timbru verde” pentru fiecare Echipament Electric si
Electronic (EEE) pe care il pune pe piata. Acest cost asigura tratarea ulterioara a echipamentelor
uzate colectate. Din acest motiv, odata ce devine deseu, produsul EEE poate fi predat gratuit
operatorului Dvs. de salubritate, la magazine atunci cand achizitionati alt echipament similar,
sistemul “unul la unu “sau la punctul de colectare organizat de Primaria Sectorului / localitatii Dvs.

- Simbolul (marcajul) aplicat produselor, care indica faptul ca deseurile DEEE, bateriile si
acumulatorii - fac obiectul unei colectari separate, il reprezinta o pubela barata cu o cruce.

Aceste masuri vor ajuta la protejarea mediului

Societatea Network One Distribution S.R.L. este inscrisa in Registrul de punere pe piata a echipamentelor
electrice si electronice, avand numarul de inregistrare: RO-2016-03-EEE-0201-IV. De asemenea, au fost
intocmite si sunt gestionate: Registrul de Retragere EEE si Registrul de Rechemare EEE, in conformitate
cu HG 322/2013. Totodata societatea este inscrisa in Registrul de punere pe piata a bateriilor, avand
numarul de inregistrare: RO-2011-03-B&A-0283.

Conformitatea cu directiva RoHS: Produsul pe care |-ati cumparat este conform cu Directiva RoHS UE
(2011/65/UE). Nu contine materialele daunatoare si interzise specificate in Directiva.

Va multumim ca participati alaturi de noi la protejarea mediului si a sanatatii umane!

HEINNER este marca inregistrata a companiei Network One Distribution SRL. Celelalte branduri si
denumirile produselor sunt marci de comert sau marci de comert inregistrate ale respectivilor
detinatori.
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Nicio parte a specificatiilor nu poate fi reprodusa, sub nicio forma si prin niciun mijloc, nici utilizata
pentru obtinerea unor derivate precum traduceri, transformari sau adaptari, fara consimtamantul
prealabil al companiei NETWORK ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Toate drepturile rezervate.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

http://www.heinner.com, http://www.nod.ro

Acest produs este proiectat si realizat in conformitate cu standardele si normele Comunitatii Europene.

Importator: Network One Distribution
Str. Marcel lancu, nr. 3-5, Bucuresti, Romania
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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KOMBUHWUPAH XNAOUNHWK ,,SIDE BY SIDE”
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1. BbBEAEHUE

Mons npoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKUMNUTE U 3ana3eTe HapbYHMKA 32 6baeLmM CnpaBKu.

To3n HapbYHMK MMa 3a Uen ga By npenoctaBu BCUYKM HEOBXOAMMM MHCTPYKLUMM MO OTHOLIEHME Ha
WMHCTa/IMPaHeTo, U3M0A3BAHETO U NOALbPMKAHETO Ha ypeaa. Npean nHCTannpaHe M M3Noi3BaHe Ha ypeaa, ¢
Len npaBuaHa u besonacHa ynoTpeba Ha ypesa, MOas NPoYeTeTe BHUMATENHO TO3M HAPbYHUK C UHCTPYKLUN.

2. CbAbPXAHUE HA BALLUNA NAKET

=  Kom6uHupaH xnagunHuk ,,Side by Side”
=»  HapbuHuUK 3a ynotpeba
=  CeptuduKar 3a rapaHums

3. NIPEAYNPEXAEHNA OTHOCHO BE3OINMACHOCTTA

3a BawaTta 6e3onacHOCT M 3a npaBuaHa ynotpeba, npean Aa UHCTaAMpaTe M M3MNoA3BaTe YCTPOMCTBOTO 33
MbPBM MbT, NPoYeTeTE BHMMATE/NHO TO3M HAPBYHWMK 33 MOTPEOUTENs, BKAOYUTE/NIHO MPEernopbKkute U
npeaynpexaeHuaTa. 3a Aa ce u3berHat U3ZINLIHKU TPELKKU M 3/10MOJIYKM € MHOTO BayKHO A3 ce yBepuTe, ye
BCMYKM XOpa, KOMUTO M3MNON3BAT YCTPOMCTBOTO Ca 3anNO3HATM C HayMHa Ha eKchnjoatauua U MepKute 3a
6e3onacHOCT. 3ana3eTe Te3n MHCTPYKUMW U Ce yBepeTe, Ye Lie OCTaHaT 3aefHO C ypeaa, ako Toi b6bae
npemecTeH UAM NPOAALEH, TaKa Ye BCEKM, KOWTO ro M3Mosi3Ba B CPOK Ha HerogaTa eKkcnioatauma ga 6vae
[o6pe nHPopmmpaH BbB Bpb3Ka C HeroeaTa ynotpeba n ¢ MepKuTe 3a CMrypHocT. 3a 6e30MacHOCT Ha KUBOTa
M MMYLLECTBOTO, CNa3BaiTe pasnopendmTe B TO3M HAPBUYHUK 3a NOTPebuTena, Tbih KaTo NPOU3BOAUTENS HE
HOCW OTFOBOPHOCT 3a WEeTUTe NPUUYNHEHM NopaaM NPOMYCKU.

e YpeabT MOXKe Aa Ce U3M0/13Ba OT AeLa Ha Bb3PacT OT 8 roAMHM U OT IMLLA C HAMasleHU GU3NYECKH,
CETUBHU WU YMCTBEHU Bb3MOXHOCTU, KOUTO HAMAT OMMUT UM NMO3HAHUA CamMo, ako ca HablloaaBaHu
nam obyyeHM OTHOCHO be3onacHaTa ynoTpeba Ha ypesa v, ako pa3bupart onacHOCTUTE, CBBP3aHU C
ynoTpebara.

e [leuaTa Ha Bb3pacT Hag, 3 roAvHM MMAT NPaBOo A3 NOCTaBAT U U3BAXKAAT XPaHU OT XNaAUAHUTE ypeaum.

e [leuaTa Tpabea Aa 6bAaT HabAOAaBaHK, TaKa Ye 4a He CU UrpasT ¢ ypeaa.

e [loyncTBaHETO M NoAApbXKKaTa, He MOraT Aa Ce M3BbPLIBAT OT Aela, OCBEH aKo Te ca Ha MoHe 8
roAvLWHa Bb3pacT 1 ca noj HabawoaeHve.

e He ocTaBaliTe 0NakoBKWTE Ha AOCTbMNHM MecTa 3a geua. OnacHoOCT oT 3aayLlaBaHe.

e 3a pga usberHere cUTyalMu, B KOUTO AeLaTa MoraT Aa NocTpaaaT OT TOKOB yAap UK Aa ce 3aTBOPAT
BbTPE B YCTPOMCTBOTO, Mpeam Aa ro U3XBbP/AWUTE, U3K/IKOYETe LWencena OT KOHTAKTa, oTpexkeTe
3axpaHBalus Kaben (Bb3MOXKHO Hall-6/1M30 A0 YCTPOMCTBOTO) M NpeMaxHeTe BpaTaTta Ha ypeaa.

e AKo TOBa YCTPOWMCTBO (KOETo e CHabAeHO C MarHWTHa CMCTEMA 3a 3aTBApPsAHE) 3ameHsA No-cTap ypes,
CHabAeH c NpyXWHHO 3aTBapAHe (KAWMC) Ha BpaTaTa UK Ha Kanaka, npeau Aa U3XBbpanuTe CTapoTo
YCTPOMCTBO Ce yBepeTe, Ye NPYKMHHOTO 3aTBapsiHE He MOXKe Aa Ce U3Mo/i3Ba noseye. Mo To3n HauuH
[euaTta He MoraT Zia ocTaHaT 6/I0KMpaHu BbTpe.

NPEAYNPEXAEHUE! YBepeTe ce, Yye OTBOpUTE 3a NPOBETPEHWE BbPXY KOPMNyca Ha ypeaa WUau BbPXY
HeroBOTO TAJIO He Ca 3anyLUeHw.
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NPEAYNPEXOEHUE! He v3nonssaiTte mMexaHWMYHM YyCTPOMCTBA WMAM APYrM CPeAcTBa 3a YCKOPsABAHEe Ha
npoLeca 3a pa3ampassBaHe 0CBEH Te3M, KOMTO ca NpenopbyYaHM OT MPOM3BOAUTENS.

NPEAYNPEXAEHUE! He nospexaainTte mpexaTta Ha XNagUAHUA areHT.

APEAYNPEXAEHUE! He u3nonssainte ApyrM eNeKTPUUYECKU YCTPOICTBa (KaTo, Hanpumep, MallMHK 3a
cnagonen) BbTpe B OTAE/NEHUATA 33 CbXPaHEHMe Ha XPaHUTEIHUTE NPOAYKTU Ha TOBA YCTPOMCTBO, OCBEH aKo
He ca OT NpenopbYaHMA OT MPOU3BOAUTENA BUA,.

NPEAYNPEXOEHUE!He goKocsaliTe namnata B C/ly4ai, Ye e ocTaHasa CBETHATa 3a Ab/Ir0 Bpeme, 3al0To
MOXKe ga 6bae MHOro ropetya.

NPEAYNPEXOEHUE! KoraTto nosvunoHupaTte ypena, yBepeTte ce, 4e He CTe CMadkanau Wan nospeannun
3axpaHBaLlLus Kaben.

NPEAYNPEXOEHUE! He noctaBanTe 3a4 ypena PaskJOHUTENN 3@ KOHTAKT MW MPEHOCUMM U3TOYHULM Ha
3axpaHBaHe.

ANPEAYNPEXAEHUE! XnagMnHuAT areHT U M30MaLMOHHUAT ra3 ca 3anaavmmu. EnMmnHupante ypega camo
ypes AenoHMpaHe B OTOPM3MPAH LLEHTBP 33 e/IMMUHMPaHE Ha oTnagbum. He nsnaralite ypesa Ha OrbH.

e He cbxpaHABaiTe B TOBa YCTPOMCTBO B3PMBHM BELLECTBA, KATO a€PO30/IHM CNPENOBE CbC 3anaanma
TEYHOCT.

e XnaaunHaTa Bepura Ha yCTPOMCTBOTO CbAbprKa oxnaauteneH areHT R600a (M306yTaH), npMpoaeH ras
C BMCOKa CTeneH Ha CbBMECTMMOCT C OKOJIHATa Cpesa, HO 3anaimm.

e [lo Bpeme Ha TPAHCMOPTUPAHETO M MOHTaXa Ha YCTPOMCTBOTO Ce yBepeTe, Ye HUTO eauH OT
KOMMOHEHTUTE Ha X/laZM/IHaTa BEpPUra He e NoBpeaeH.

- M3bAareainTe ynotpebaTta Ha OTKPUT NAAMDBK U M3TOYHMLM 33 3aMasiBaHe.
- MNposeTpeTe fobpe cTasTa, B KOATO CE HAMMPA YCTPONCTBOTO.

e BcAKakBa MNpoOMAHA Ha chneuMpuKauumMTe WAW Ha NPOAYKTa e onacHa. BcAka nospepa Ha
3axpaHBaLWMAT Kaben moxke Aa Cb3[aLe PUCK OT KbCO CbeAMHEHME, MOXKaP UK TOKOB yAap.

e To3u ypes e npesHa3HAYeH 3a M3M0A3BAHE B }KUAWLLA U B APYTY NOA00HM 06EKTH:

- KYXHW Ha nepcoHana B MarasmHu, opucu n apyrn paboTHU cpeau;

- B AOMAaKMHCTBATA M OT K/IMEHTU Ha XOTENN, MOTENU N APYTU KUIULLHN CPeau;

- cpeau oT TMM NAHCMOH C NpeasiaraHa 3aKycKa;

- [eiHOCTU OT BMAa Ha KeTbPUHT M AOCTaBKM Ha efpo.
ANPEAYNPEXAEHUE! EnexkTpuyeckute KOMNOHEHTU (lLencena, 3axpaHBallma Kaben, kKomnpecopa) Tpsbsa
[a 6bAaT 3aMeHeHM oT KBanndUUMpaH eNeKTPOTEXHMK AN OT KOMMAETEHTHO /ILE.
NPEAYNPEXOEHMUE! /TamnaTa, AOCTaBEHA C YCTPOMCTBOTO € ,,/laMna 3a CleuuanHo u3nosidasaHe” u moxe aa
6bae M3Mos3BaHa caMo 3a TO3M ypea. Tasu ,Jamna 3a chneuuasHo mM3nosi3BaHe” He moxe ga 6bae
M3Non3BaHa 3a BUTOBO OCBETEHME.
NPEAYNPEXAEHUE! KpywKknute He Tpabea ga ce cmeHAT oT noTpebutena! AKo KpyLIKUTe ce noBpeaar,
0bbpHeTE ce KbM creuuanunsmpaH cepsus. ToBa npeaynpexieHve e BaiMAHO CaMO 33 XNAagUNHULM,
obopyaBaHM C OCBETUTETHM NAaMNN.

e He yabnkaBaliTe 3axpaHBaWmAT Kaben.

e VYBepeTe ce, Ye LLEMNCENbT HE € CMAYKaH WA NOBPeAeH OT 3a4HaTa CTPaHa Ha ycTponcTeoTo. B
CNy4yai, Yye 3axpaHBaLMAT Kaben e cMaykaH UM NoBpPeneH, TOM MOXKe Aa nperpee u Aa NPUUYUHK
noap.

e VYBeperTe ce, Ye MMaTe AOCTbM 40 Lerncena Ha yCTPOMCTBOTO.

He abpnaliTe 3axpaHBaLLMAT Kaben.
e AKO KOHTaKTa, B KOMTO TpAOBaA Aa ce BKIOUM LLencena e pasxiabeH, He BKAtOYBaMTe Wwencena B Hero.
CbLyecTByBa PUCK OT TOKOB yAap U noap.
He ynoTtpebsagaiiTe ycTponcTtBoTO 6€3 KanaK Ha 1amnaTa 3a BbTPEeLIHO OCBET/IeHMe.
YCTpOICTBOTO e TeXKKO. MpemecTBaliTe ro BHUMATENHO.
He nsBakgaiite 1 He flOKOCBaliTe NpeameTH OT dpu3epa, ako pbueTe By ca BaaskHM / MOKpPY, 3aL,0TO
TOBa MOe A3 NPUUYNHUN YBPEXKAAHUA Ha KOXKaTa AN U3MPb3BaHE.
e /I36ArBaiiTe NPOABL/IKUTENHOTO U3/1araHe Ha YCTPOMCTBOTO Ha NPsAKa CAbHYEBA CBET/INHA.

XNagunHUAT areHT ‘

XnagmMnHata Bepura Ha yCTPOWCTBOTO CbAbpXKa oxnaguTeneH areHT R600a (M306yTaH), NpupodeH ras c
BMCOKa CTeneH Ha CbBMECTMMOCT C OKO/HaTa cpefa, Ho 3ananvm. o Bpeme Ha TPaHCNOPTUPAHETO WU
MOHTa)a Ha YCTPOMCTBOTO Ce yBepeTe, Ye HUTO eAuH OT KOMMOHEHTUTE Ha XNnagwuaHata Bepura He e
nospeaeH. XnagunHusT areHt (R600a) e 3ananum.
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ANPEAYNPEXAEHUE! XnagnnHuumTte cbabpiKaT XNagUNeH areHT n U301aLMOoHHM ra3oBe. XNaguaHUAT areHT
1 rasoBeTe TpsAbBa Aa 6baaT obe3BpeseHN NO CbOTBETCTBALL, HAuMH, 3alLOTO MOraT Aa Npeau3BUKAT OYHU
HapaHABAHWA AKX MOTaT Aa ce 3ananst.

MNpeauv obesBperkaaHe, yBepeTe ce, Ye cucTtemaTa oT TpbOoNpPoBOAM Ha OX/aXKAalma KPbr He e NoBpeaeHa.

ABHMMAHME! OnacHoct oT noxap!

AKo oxnlaguTeniHaTa Bepura e noBpeeHa:
e UM3bArBaiTe ynotpebaTta Ha OTKPUT MNIaMbK U U3TOYHULIM 33 3ananBaHe.
e [lpoBeTpeTe Aobpe cTasTa, B KOATO CE HAMMpPa YCTPOMCTBOTO.

ExxepgHeBHa ynoTtpeba

He nocTasaiiTe ropeluy npeameTyt BbpXy N1aCTMacoBMTE KOMMOHEHTH Ha YCTPOICTBOTO.

He nocrasaiiTe xpaHM AMPEKTHO A0 3aiHaTa CTEHa BbB BbTPELLHOCTTa Ha ypeaa.

He 3ampa3aBaiiTe NOBTOPHO pasmpaseHu XpaHMu.

CbxpaHaBaiiTe OnakoBaHWUTe 3aMpa3eHN XpaHu B CbOTBETCTBME C MHCTPYKLMUTE Ha MPOM3BOANTENA

Ha 3aMpaseHnTe XpaHMu.

e (CnasBaiiTe CTPUKTHO NpPenopbKUTE 3a CbXpaHeHWe OT CTpaHa Ha MpPOW3BOAMTENA Ha ToBa
YCTPOWMCTBO. BUXKTE CbOTBETHUTE YKa3aHus.

e He cbxpaHaABaiiTe rasvpaHn HanUTKK BbB GpuM3epa, 3all0To ce Cb3/aBa HanAraHe BbpXy CbAoBeTe,

KOWTO MOraT Aa eKCNN0AMPaT, KOeTo BOAM [0 NOBPeAMN Ha YCTPOMCTBOTO.

e 3ampaseHuTe XxpaHM MoraT Ja NpPeamMsBMKaT M3MpPb3BaHe, aKo Ce KOHCYMWUPaT AMPEKTHO OT

dpusepa.?

e 3aaawusberHeTe 3apa3faBaHeTo Ha XpaHU, CNa3BaliTe MHCTPYKLMUTE NO-A0NY.

- AKo BpaTaTa Ha ypeAa e ocTaBeHa OTBOPEHa 3a AbAbl Nepuoj OT Bpeme, TemnepaTypaTta B
OTAeNeHMATa Ha ypea ce yBemyaBa 3HaunTesHo.

- ToumcTeaiiTe NEPUOAMYHO NOBLPXHOCTUTE, KOMTO MOFaT [a BAA3aT B KOHTAKT C XPaHWUTE, KaKTO M
M3TOYBALLMTE CUCTEMM Ha Ypeaa.

- TloumcTeTe pesepBoapuTe 3a BOAA, aKO He ca U3MN0/I3BaHM 103aTOpUTE B NPOAb/NKeHMe Ha 48 yaca;
BOZIaTa OT CMCTEMMTE, CBbP3aHM C BOAOCHabaABaHeTo, TpA6Ba Aa Ce M3TOUM, aKO CUCTEMMUTE He ca
M3NON3BaHU B NPOAB/KEHME Ha 5 AHMU.

- CbxpaHaBaiiTe CypoBOTO MeCo M npAcHaTa puba B NOAXOAALM CbOBE, TaKa Ye NPOAyKTUTE Aa He
BAN3aT B KOHTAKT C PYr1 XpaHMu.

- ®dpusepHUTe OTAENeHUA C Be 3Be3AM (aKO Ca Ha/IMYHM B ypeaa) ca NOAXOAALLM 33 CbXPaHEeHMe Ha
npeaBapuTeNHO 3ampaseHM XpaHW, 3a CbXpaHeHMe WAM MPUroTBAHE Ha Ccnajones M 3a
NPOW3BOACTBO Ha KybueTa nea,.

- OTaeneHwAaTa c eAHa, ABE M TPU 3BE3AM He Ca MOAXOAALLM 33 3aMpa3ABaHe Ha NPECHM XPaHU.

- AKO XNagunHuAT ypesa uie 6bae OCTaBeH MpaseH 3a AbAbr Nepuo OT Bpeme, M3KKYeTe ro,
pasmpaseTe ro, nouncreTe ro, usbbpliete ro gobpe n ocTaBeTe BpaTaTa My OTBOPEHa, 3a Aa ce
npeaoTepaTy 06pasyBaHETo Ha MyXb/ BbB BbTPELLHOCTTa My.

NMouncteaHe U NnoaApPbBIKKA ‘

o [lpeay MepKuTe 3a NOAAPBIKKA, U3K/THOYETE YCTPOMCTBOTO U M3BAZETE LLeNcesa OT KOHTaKTa.

e He noyuncrealite yCTPOMCTBOTO C META/IHU NPEeAMETH.

e He wu3nos3BaiiTe OoCTpU MNpegMeTV 3a OTCTPaHsABaHe Ha Jieda OT ycTpoicTBoTo. M3nonseaite
N1acTMacoBa CTbpraska.

o [lpoBepnABaiTe penoBHO APEHAXKHUA OTBOP Ha YCTPOMCTBOTO. AKO € Heobxoammo, nouucreTte
ApeHaXkHWa OTBOp. AKO ApeHa)KHWUsA OTBOP € 3anylueH, we ce cbbepe Boa B A0/IHATA YacT Ha
YCTPOICTBOTO.

UHcTanupaHe ‘

BakHo! 3a cBbp3BaHe KbM e/leKTpUYECcKaTa Mpea, Ce[BanTe BHUMATENHO MHCTPYKUUUTE.

e PasonakoBaliTe yCTPOMCTBOTO M NpoBepeTe 3a nospeaun. AKo ypeaa e NoBpeseH, He ro CBbp3BaiTe
KbM M3TOYHWMKA 33 3axpaHBaHe. AKO YCTPOMCTBOTO € noBpeneHo, He3abaBHO cbobuieTe TOBa Ha
TbproBewa, OT KOMTO CTe ro 3aKynuau. B TakbB Cayyali 3anaseTe onakoBKaTa.

e [lpenopbyBame Bu Aa n3yakaTe Hal-MasKo YeTUPW Yaca, NpPeau A3 CBbP)KETe YCTPOWCTBOTO KbM
efleKTpuYecKkaTa Mmpea, 3a 4a MOXKe Mac/ioTo Aa MMa BPeMe Aa ce BbpHe B KOmMMNpecopa.
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e Bb3ayxbT TpAbBa Aa MoOXe Aa ce ABUXM CBOOOAHO OKOJIO YCTPOMCTBOTO. be3 Tasu BeHTUNauwms,
ypeda MoKe fa nperpee. 3a Aa noayymTe NOAXOAALLA BEHTMNAUMA CnasBaiTe UMHCTPYKUMUTE 3a
MHCTanupaHe.

e AKO e Bb3MOXXHO, OrpaHUYMTEeNNTE Ha NPoAyKTa TpAbBa Aa 6bAAaT HACOYEHM KbM CTEHaTa, 3a Aa ce
nsberHe OOKOCBAaHETO W/IM XBALWAHETO Ha ropelymTe 4YacTu (Komnpecop, KOHAEeH3aTop) u, 3a 4a
npeaoTBpaTUTE EBEHTYa/IHU U3rapAHUS.

He nocTtaBalite ycTpoMncTBOTO 61130 A0 paaMaTopyu UM FTOTBAPCKU NEYKN.
e YBeperTe ce, Ye MmaTe AOCTbN A0 Lencena, cies UHCTampaHe Ha yCTPOCTBOTO.

e  E/feKkTpuyeckuTe AeiMHOCTU, HeOBXOAMMM 33 PEMOHT Ha YCTPOMCTBOTO TPAbBa Aa 6bAaT M3BbPLIEHM
OT KBaMPULMPaH eNEeKTPOTEXHUK MM OT KOMMETEHTHO /inLe.

e [poayKTbT TPA6Ba Aa Oble PEeMOHTUPaH OT OTOPU3MPAH CEPBU3EH LIEHTBP, KaTo Ce M3M0A3BaT Camo
OPUIMHANHM Pe3ePBHU YacTu.

CbBeTH 3a NnecTeHe Ha eHeprus

He nocrtaBaiiTe Tonsia xpaHa B ypeaa.

He cbxpaHsBaiTe xpaHWUTe e4Ha 40 APYra, 3aW0To 3aTPYAHABAT Bb3AyLWHaTa LMPKyNaLms.

YBepeTe ce, Ye XpaHUTe He AOKOCBaT 3a4HaTa CTpaHa Ha oTAe/leHneTo/oTaeneHusTa.

AKO [0CTaBAHETO Ha e/leKTpoeHeprua 6bae NPeKbCcHaTo, He OTBapAlTe BpaTaTa/Bpatute.

He oTBapsiiTe YecTo BpaTtaTa/BpaTuTe.

He ocTaBsiiTe BpaTaTa/BpaTUTe OTBOPEHM 3a NMPEKAZIEHO AbATO Bpeme.

He HacTpoliBaitTe TepmocTaTa Ha MNo-HMUCKA TemnepaTypa, OTKOJ/IKOTO € He0HX0AMMO.

3a HMCKA KOHCYMauma Ha eHeprus, BCUYKM akcecoapu, Kato papTose, yekmeasketa UM padToBe Ha
BpaTuTe, TPpABGBa Aa ce AbprKaT B NpeABUAEHUTE 3a TAX NO3ULMMK.

Ona3BaHe Ha OKOJIHATa cpeaa

ToBa YCTPOWCTBO He CbAbprKa rasoBe, KOMTO 6Mxa MOMNM Aa HaBPeaAT Ha O30HOBMA CNOW, HUTO B
OXNlafiMTeNHaTa Bepura, HUTO B M30/JaLMOHHUTE MmaTepuanu. YCTPOMCTBOTO He Tpsabea Aa ce M3XBbpAaA
3aeAHO C 6UTOBUTE OTNAAbLUM M BOKAYK. M30naupMoHHaTa NAHA CbAbPKa 3anaavmMK rasose: YCTPOMCTBOTO
TpA6Ba Aa ce M3XBbP/IA B CbOTBETCTBME C pasnopenbute, npueTm oT MecTHUTe BiacTu. U3barsaiite nospeam

Ha oxnaguTenHua 610K, MNo-CneumasHo Ha TonoobMeHHMKa. CUMBOABLT ib’ oTbenssaH Ha HsKou
MaTepuanu, U3non3BaHM Npm NPon3BOACTBOTO Ha YCTPOMCTBOTO NOKa3Ba, Ye Te MOraT a ce peuuKanpar.
OnakoBbYHU MaTepuanm

Matepuannte o603Ha4YeHM C TO3M CMMBOA MOraT Aa 6bAaT peumkanpaHu. M3xBbpaainTe onakoBKUTE B
CneupnanHn KOHTeMHePU 3a PeLUKIMpPaHe.

O6e3BperkgaHe (U3XBbPAAHE) HA ypeaa

1. U3kntoyeTe Wwencena ot U3TOYHMKA 3a 3aXpaHBAHe C eHeprua.

2. OTpeskeTe 3axpaHBaWMAT Kaben 1 ro n3xebpeTe.

Anpep,ynpe)«,qeuue! Mo Bpeme Ha ynoTpeba, NoaapbKKa UK U3XBbPSHE HA ypeaa, Mos, 06bpHeTe
BHMMaHWe Ha CMMBO/IA, NoA06EH Ha TO3M OT iABaTa CTPaHa, Pasno/oXKeH Ha rbpba Ha ypeaa (3a4Hus naHen
WY KOMNPECopa), KbAT U OPaHIKeB Ha LBAT.

ToBa e npeaynpeauTeNIHUAT CUMBOJI 33 OMACHOCT OT Moxkap. B TpbbonpoBoauTe 3a xnaauneH areHT u B
KOMMpecopa ce HaMmMpaT 3anajanmm maTepuani.

[pbKTe ypesa faney oT M3TOYHWLM Ha OFbH MO BpeMe Ha ynotpeba, NoAApbiKKa AN U3XBbPSHE.
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4. ONNCAHUE HA NPOAYKTA

MeTanen sb3gyxoeon CeeToguogHa namna
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Perynupyemiu Kpa4eTa

V|306pa)KEHMF|Ta B TO3U HAPbBbYHUK UMAT CaMO MHd)OpMaLI,VIOHHa Len. Bb3MOXKHO e peanHUAT NPOAYKT Aa
6'bﬂ,e MalIKo No-pa3/iIM4eH OT NpeacrtaBeHUA B M306pa)KeHME'TO.

5. UHCTAJZIUPAHE

OcTaBeTe A0CTaTbYHO NMPOCTPAHCTBO 3a OTBapAHE Ha BpaTaTa.
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NoppaBHABaHe Ha BpaTUTte ‘

Cnep TpaHCnopTUpaHe Uaun cieq Kato padToBeTe Ha BpaTUTE ca 3apefeHn C XpaHa UK HaMUTKKU, Bb3MOXHO
e ropHuTE BpaTV Beye [a He Ca Ha CbLOTO HMBO. 3a perynpaHe Ha BpaTuTe, ca Heobxoaumu 3 wwainbu
Fposep. Mons, cneasaiite npoueaypaTa no-A0y 3a NoApasHABaHe Ha BpaTuUTe.

=

1. NMpeam fa npoBepuTe NOAPABHABAHETO Ha BpaTUTe, yBEPETE Ce, Ye YpeabT € NO3MUMOHMPaH NpPaBuHo.
2. AKO ABeTe ropHM BpaTu He ca NoApaBHEHW, NOBAMITHETE MasfiKO BpaTtaTa, KOATO Ce HamMmpa Mo-40ay U
BbBeeTe Wakba [poBep, C MOMOLLTA Ha KNeLWu, Mexay LeHTpasaHaTa naHTa 1 Ao/iHaTa YacT Ha BpaTarTa.

]

/ )
B %&
NpeaynpexpaeHue! BHumaBaiite BpaTaTa Aa He 3axBaHe NpbCTuTe BU. MONA, U3M0N3BANTE MHCTPYMEHT.

MpeaynpexaeHue! He octaBaiTe walibute poBep Ha MACTO AOCTLMHO 3a Aeua, 33 A3 NpenoTBpaTuTe
NOrNbLWAHETO MM OT AeLaTa. ToBa ca KOMMOHEHTU C MasikM pasmepu.

FymeHuTe orpaHuuuTenm

Bcaka BpaTa € npeasngeHa ¢ Nno egnH rymeH orpaHmn4yunTen. Te HamanABaT MHTEH3MBHOCTTA Ha y4apa npu
3aTBapAHE Ha BpaTaTa.

Mons, He AbpnaiTe r'yMmeHuTe orpaHuyMTenM. AKo Te IMNCBAT Ha BpaTUTe, MOAA, B3eMeTe HeobxoaumuTte
orpaHMunTeNny oT TopbryKaTa C akCecoapu 1 rm nocTaBeTe B OTBOPUTE, CMELLMaNHO NPeaBUAEHM Ha BpaTUTe.

]
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MpeaynpexaeHune! He ocTaBsaiiTe rymeHuMTe OrpaHMYUTENM Ha MACTO AOCTbMHO 3a Aeua, 3a Aa
npeaoTBPaTUTE MOMIbLLAHETO MM OT AelaTa. ToBa Ca KOMMNOHEHTU C MaJIKM pasmepu.

HusenupaHe Ha ypega ‘

[ N\

N

- 3aBbpTeTe PbYHO KpayeTaTa MO NOCOKA Ha YaCOBHMKOBATA CTPe/Ka, 3a Aa '
nosgurHete.

- 3aBbpTeTe PbYHO KpayeTaTa No NOCOKa 06PaTHO Ha YaCOBHMKOBATA CTPESIKA,
3a Aa rm cnycHere.

A
PasnonoxeHue ‘

MHcTanupaiiTe ToBa YCTPOMCTBO Ha MACTO, KbAETO TemnepaTypata Ha MOMELLeHMETO CbOTBETCTBA Ha
KAMMATUYHMA Knac, nocodyeH B TabanuaTta c TexHnyecka nHdopmauma 3a ypesa.

3a XNaguaHW ypeam ¢ KAMMaTHMUeH Knac:

- paswWmMpeH yMepeH: To3M X1aguieH ypes e npegHasHadyeH 4a ce M3Mo/3Ba Npu TemnepaTypa Ha OKoJiHaTa
cpega ot 10 °C go 32 °C (SN);

- YMepeH: TO31 XNaguaeH ypes e npegHasHadyeH 4a ce U3no/i3ea npy TemnepaTtypa Ha oKo/iHaTa cpeaa oT 16
°C o 32 °C(N);

- cybTponuMueH: TO3n x1aanieH ypes e npeaHasHayeH 4a ce U3noa3Ba Npu TemnepaTypa Ha OKoJIHaTa cpeaa
o1 16 °C no 38 °C (ST);

- TPONUWYEH: TO3W XIaAU/IEeH ypes e NpefHa3HauyeH Ja ce U3Mo/13Ba Npu TemnepaTtypa Ha OKOJIHATa cpesa oT
16°C po 43°C (T).

MasAcTo Ha uHCTanaumATa ‘

YcTpolicTBoTO TPsGBA Aa Ce NMOCTaBM Ha MACTO Aasey OT U3TOYHMUM Ha TOMJIMHA KaTo paamnaTtopu, bolinepu
W NPsiKa CbHYEBa CBET/IMHA. 33 4@ Ce OCUTYPU BUCOKA NPOM3BOAMUTENHOCT, KOraTo YCTPOMCTBOTO Ce NMOCTaBs
Nnof OKayeH WwKadp, MMHMMAIHOTO PAa3CTOAHME MEXAY FrOpHaTa YacT Ha ypeaa v OKauyeHUAaT Wwrad Tpabea aa
6bae Haii-manko 100 mm. Bbnpekn ToBa, MAEANHUAT HAaUYMH e, YCTPOMCTBOTO Aa He bbAe MOCTaBAHO NOL
OKayeHW wWwKadose. 3a Aa MOCTaBUTE YCTPOMCTBOTO TOYHO B XOPWM3OHTA/IHO MOJIOXKEHWE W3MO/3BaiTe
perynvpyemMuTe KpayeTa OT OCHOBATa.

To3u xnaanneH ypes He e npeaHa3HayeH 3a M3No/3BaHe KaTo BrpaZeH ypea.

BHumaHue! Tpabsa ga MmaTe Bb3MOMKHOCT A3 WM3KOUYUTE YCTPOMCTBOTO OT M3TOYHMKA 3@ 3aXpPaHBaHE;
cnefoBaTesNHoO, LWencenbT TPsbBa Aa 6bae AOCTbMEH el MHCTAMpPaHe.
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AKO KOHTaKTa B KWIULLETO He € 3a3eMeH, CBbpKeTe YCTPOMCTBOTO KbM OTAE/HO 33a3emMsBaHe, B
CbOTBETCTBME C TEKYLLMUTE PErNaMEHTU, Ce KaTo Ce KOHCYATMpPATE C KBanudULMPaH eNeKTPOTEXHUK.
Mpon3BoauTena He MOemMa HMKaKBa OTFOBOPHOCT, aKO Te3M Npeana3Hn MEepKKU He ca CNa3eHMu.

ToBa yCTPOMCTBO OTroBaps Ha AupekTnsute Ha EMO.

6. EXEQHEBHA YNOTPEBA

 EEEEE—
NO FROST

1 12

2 ks

o EI FRIDGE
CONVERTIELE
— EI ZONE

C D FREEZER

LOCK3s

1.1. PyHKUMM Ha ByTOHUTE

A. 3apaBaHe Ha TemnepaTypaTa B X1a4AUNHOTO OTAeNeHue

B. 3apgaBaHe Ha TemnepaTypaTa B KOHBEPTUPYEMOTO OTAeIeHme

C. 3apaBaHe Ha TemnepaTypaTa BbB ppU3epHOTO OTAEeNEHUNE

D. 3apaBaHe Ha pexkMma Ha paboTta (ECO, BakaHuus, 3ampassaBaHe ,Super”)
F. 3akntouBaHe/OTKAIOYBAHE HA KOHTPOJIHUA NaHen

1.2. CBeToaunoaeH eKpaH

1. TemnepaTypa B X1aANJAHOTO OTAENEHMNE

2. TemnepaTypa BbB $pM3epHOTO OTAENEHME

3. TemnepaTtypa B KOHBEPTUPYEMOTO OTAENEHMNE

2. YcnoBusa 3a pyHKUUOHUPAHE

1. KOHTPONHUAT NaHen cBeTBa M3LA0 Mo Bpeme Ha 3 ceKyHAaM, c/ies ToBa NOKa3Ba HAaCTPOMKUTE (pexmma u
TemnepaTtypara), onpegefieHn npean Us3KAUYBaHeTo Ha ypeda. Cuctemata we ce 610KMpa aBTOMATUYHO
cnep 25 cekyHaM, CYMTAHO OT NOCNEAHOTO HAaTUCKaHe Ha ByToH. Cneg 6/10KMpaHe ekpaHbT Usracsa cneg 120
CEeKYHAM, CYNTAHO OT NOCAeAHOTO HAaTUCKAHe Ha BYTOH.

2. TemnepaTypara B X1aAUNHOTO/Ppn3epHOTO/KOHBEPTUPYEMOTO OTAE/IEHME LLE CEe U3NUCBA OTAENHO Ypes
3a4aBaHe Ha TemnepaTypaTa Ha BCAKA 30Ha.

UundposuaT ekpaH
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e T[laHenbT We CToM CBETHAT MO Bpeme Ha 2 MWHYTU BeAHara c/ej OTBapAHETO Ha BpaTaTa Ha
oTAeNEeHUETO 3a OXJlaXKJaHe UM Ha Ta3n Ha OTAe/IeHMEeTO 3a 3ampassBaHe (CUrHanuTe oT BpaTute
ce u3npallat Nocaea0BaTesnHo).

e [laHenbT We CBeTHe Ypes 3a4eicTBaHe Ha BCeKM BYTOH U Lie usracHe cnej 2 MUHYTU, CUMTAHO OT
nocneAHOTO HaTUCKaHe Ha BYTOH.

e  EKpaHbT We MMa ToBa NoBeAeHMWe Mo Bpeme Ha HOPMasiHO GyHKUMOHUpPAHeE.

- ToKa3BaHe Ha TemnepaTypaTa B OTAENEHNETO 3a OXNarkaaHe: [NoKa3Ba ce TeKyllaTa HacTpoeHa
Temneparypa.

- TNoKa3BaHe Ha TemnepaTypaTa B OTAeNEHMETO 3a 3ampasnBaHe: [loKa3Ba ce TeKyllaTa HacTpoeHa
Temneparypa.

- M3nucBaHe Ha TemnepaTypata B KOHBEPTUPYEMOTO oTaeneHue: [lokasBa ce TeKkyliaTa
HacTpoeHa TemnepaTypa.

3. M3non3BaHe Ha 6yTOHa 3a peryanpaHe Ha Temnepartypara

3.1 KoHTpon Ha TemnepaTypaTta B X/1a4UAHOTO OTAENeHne

a) KOHTPO/ Ha TeMnepaTypaTa B XJ1aAMUHOTO OTAE/IeHME

To3un 6yToH e PYHKUMOHANEH KAKTO B PaMKUTE Ha NOTPebUTEeNCKMN AedUHUPAH PEKMM, TaKa U B PaMKUTE Ha
pexxum ,Super”. Cnep BAn3aHe B pexMMa 3a KOHTPOJ Ha TeMnepaTypaTa Ha X1aAMNHOTO OTAeNeHne, TO3M
b6YyTOH cBeTBA NpeMureaiiki. Ypes nocnenoBateslHO HaTUCKaHe Ha ByToHa, TemnepaTtypaTa Le ce NpomeHs
nocreneHHo ot 2°C oo 3°C, 4°C, 5°C, 6°C, 7°C, 8°C, - - (Off). AKo ByTOHbBT cBETBa NPEMMUIBAKK NO BpeMe Ha
5 cekyHau, n3bopbT Ha TeMnepaTypaTta e onpeaesneH.

6. DYHKUMOHANHO M3K/IOYBaHE Ha OTAENEHNETO 3a OX/laXKAaHe

HaTtucHeTe 6yToHa 3a "KoHTpOA Ha TemnepaTtypaTa B OTAE/IEHMETO 3a ox/axKaaHe" n nsbepete "- -". ByTOHBT
e CBETHe MPEeMWUrBaku Mo Bpeme Ha 5 ceKyHAM, KOeTo O3HayaBa, Ye HacTpoliKaTa e u3bpaHa M 4ye
bYHKUMOHMPAHETO Ha OTAENEHNETO 33 OX/IaXKAaHe € U3KJ/TIYEHO.

3.2 KoHTpon Ha TemnepaTtyparta B OTAe/1IeHUEeTOo 3a 3ampasfaBaHe

KoHTpon Ha TemnepaTypaTa B OTAE/I€HMETO 3a 3ampasdBaHe To3uM OYyTOH e QYHKLMOHA/NeH KaKTo B
NoTPebUTENCKNA PEKMM, TaKa M B peXnm "BakaHuma".

Cnep, BAn3aHe B pexkMMa 3a KOHTPOJ1 HA TeMNepaTypaTta Ha OTAENEeHMETO 3a 3aMpassBaHe, TO3M OYTOH Wwe
CcBEeTHe npemureanku. Ypes nocnenoBaTesiHO HaTUCKaHe Ha OyTOHAa, TemnepaTypaTa We Ce NPOMEHs
nocreneHHo ot -14 °C po -15 °C, -16 °C, -17 °C, -18 °C, -19 °C, -20 °C, -21 °C, -22 °C. AKo b6yTOHbT CBeTBa
npemMureankun nNo Bpeme Ha 5 cekyHam, nsbopbT Ha TemnepaTypaTa e onpenesneH.

3.3. KoHTpoAa Ha TemnepaTypaTa B KOHBEPTUPYEMOTO OTAeNeHUue

a. KoHTpon Ha TemnepaTtypaTa B KOHBEPTUPYEMOTO OTAENEHME:

To3u 6yTOH e PYHKLUMOHANEH KAKTO B PAMKUTE Ha PEXMM, AebUHUPAH OT NOTpebuTens, Taka U B paMKuTe Ha
APy pexnmm Ha pabota. Cnep BAn3aHe B peXkMMa 33 KOHTPOA Ha TeMnepaTypaTa Ha KOHBEPTUPYEMOTO
oTaeneHue, To3n HGYTOH wWe mura. Ypes nocnefoBaTeNlHO HaTUCKaHe Ha OyToHa, TemnepaTypaTta lie ce
npomeHs nocteneHHo ot 5°Cao4°C,3°C,2°C,1°C,0°C,-1°C,-2°C,-3°C,-4°C,-5°C,-6°C,-7°C,-8°C, -9
°C,-10°C,-11°C,-12°C,-13°C,-14°C,-15°C, -16 °C, -17 °C, -18 °C, -19 °C, -20 °C, --(Off). Ako 6yTOHBT cBETBA
NpemMureankun no Bpeme Ha 5 cekyHau, n3bopbT Ha TemnepaTypaTa e onpenesneH.

6. CnnpaHe Ha paboTaTa Ha KOHBEPTUPYEMOTO OTAENEHNE

HaTucHete 6yToHa 3a , KOHTpOn Ha TemnepaTypaTa B KOHBEPTUPYyeMOTO oTaeneHue” u usbepete ,- -“.
ByTOHBT mura 3a 5 cekyHAM, KOETO 03Ha4YaBa, Ye HACTpOKKaTa e n3bpaHa n paboTaTa Ha KOHBEPTUPYEMOTO
oTAeNeHue e cnpsaHa.

3.4 Pexxum/BnoknpaHe/ebnokupaHe

a. Ype3s nocnepoBaTeNlHO HAaTUCKaHE HA TO3WM OYTOH, PEXMMDBT Ha YHKUMOHWMPaAHE LWe ce MPOMeHA B
cnepHata nopegHoct: Pexkum "ECO" - Pexkum "BakaHuma" - Pexkum "Super” - NoTpebutenckmn pexnm. Ako
OYTOHBT CBETBA NPEMUIBAMKM NO BPEME HA 5 ceKyHAM, U3BMpPAHETO Ha TemnepaTypaTa € OCbLLECTBEHO.

6. HaTucHeTe Npoab/KUTENHO, 33 Aa aKTUBMPaTe/Ae3aKTUBMpaTe pexnma Ha 61oKupaHe.

e [lebnokmpaHe: HaTucHeTe nNo Bpeme Ha 3 CeKyHAM TOrasa, KOraTto ypeabT ce Hamupa B PeXmMm Ha
6/10KMpaHe, n byToHUTe Lie ce AebN0oKMPAT cnes KpaTbK 3BYKOB CUTHaA.
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e bB/oKMpaHe: HaTucHeTe no Bpeme Ha 3 CeKyHAM ToraBa, KOraTo ypeabT Ce Hamupa B pexkum Ha
AebnokupaHe, n 6yToHuTe e ce 610KNPaT ces KpaTbK 3BYKOB CUrHaI.

3.5 ByTOHUTE HA KOHTPO/IHUA NaHen

Mpw HaTUCKaHe Ha HAKOM OT BYTOHUTE, LLLE CE Yye KPaTbK 3BYKOB CUrHaN. ByTOHMTE OTroBapAT Ha KOMaHAUTE,
CaMO aKO KOHTPOIHUAT MaHeN e OTK/IHOYEH.

3.6 dyHKuMA 33 610KMpaHe

AKO He ce M3BbPLWM HUKAKBA onepauma rno Bpeme Ha 25 CeKyHAM, KOHTPOAHUAT MaHen Le ce 3aKAyu
ABTOMATUYHO.

3.7 Pexxum ,,ECO”

HatucHeTe 6yTtoHa ,MODE”, 3a aa nsbepete pexkuma ,ECO". WkoHata ,ECO” mura 3a 5 cekyHamM 1 ocTasa
CBeTHaTa.

MpenopbyMTeNHO € TemnepaTypaTa B X/1aAUJHOTO OTAe/NleHne U Tasn BbB GpM3epHOTO OTAeNeHue aa ce
HacTpolBaT B 3aBUCMMOCT OT TabanuaTa no-gony:

OkonHa temnepatypa (T) T<13 °C |13 °C<T<20°C| 20 °C<T<27 °C| 27 °C<T<34 | T>34°C
°C

TemnepaTtypa B X1aANUHOTO 3°C 4°C 5°C 6°C 8°C

oTaeneHune

TemnepaTypa B ¢ppr3epHOTO -18°C -18°C -18°C -16 °C -15°C

oTAeneHune

BytoHute ,FREEZER” u ,FRIDGE” He paboTtaT, Korato e aktuBeH pexumbt ,ECO”. TemnepaTypata Ha
KOHBEPTMPYEMOTO OTAENEHNE MOXKE [a Ce peryimMpar oT4e Ho.

[eakTnsunpaHe Ha pexxum , Eco”: AKo nckaTte aa aeaktusupaTe pexkuma ,Eco”, HatucHete bytoHa ,,MODE”,
33 fa nsbepeTe Apyr peXxunm.

3.8 Pexxum ,,.BakaHuua”

HaTtucHete 6yToHa "MODE", 3a aa nsbepete pexum "BakaHums". MMKTOrpamara LLe CBETHE NPEMUTBANKU N0
Bpeme Ha 5 CeKyHaM M e OCTaHe cBeTHaTa.

TemnepaTypaTta we 6bae HacTpoeHa Ha 17°C B oTAeNeHMETO 3a oxnaxaaHe. HaTuckaHeTo Ha 6yToHa
"FRIDGE" HAMa ga uma edekT, HO NMKTorpamara "BaKaHuua" Lie CBeTHe MPEeMUrBalikn No Bpeme Ha Tpu
CEKYHAM, C LeN HanoMHsHe.

TemnepaTypaTta Ha X1agUAHOTO OTAE/IEHUE M Ta3M HAa KOHBEPTUPYEMOTO OTAE/IEHME MOXKE A3 Ce peryampar
oTAENHO.

[eakTuBupaHe Ha pexum ,BakaHuma”: AKO UCKaTe Aa AeaKTUBMpaTe pexuma ,BakaHums”, HaTUcHeTe
byToHa ,,MODE”, 3a aa nsbepete Apyr pexxnum.

3.9 Pexkum "Super"

HaTtucHete 6yToHa "Mode", 3a aa nsbepete pexuma "Super”. [MMKTOrpamarta cBeTBa NPeMUrBaiku no speme
Ha 5 CeKyHOM U Lie OCTaHe cBeTHaTa.

Pexkum "Super":

TemnepaTypaTta B oTAe/ieHMeTo 3a 3ampassaBaHe (-25 °C) He morke ga 6bae HacTpoeHa. HaTMcKaHeTo Ha
6yToHa "FREEZER" Hama aa Mma edeKT, HO NUKTOrpamaTa e CBeTBa NPeMUrBaiKM Mo BpeMe Ha TPU CeKYHAM,
C Len HanomHsHe.

TemnepaTypaTta Ha X1a4UNHOTO OTAENEHNE U Ta3n HAa KOHBEPTUPYEMOTO OTAENEHNE MOXKe Aa Ce HacTpoMnBaT
oTAeNHo.

PexkmumbT "Super" ce Ae3aKkTMBMpPa NO CAEAHUA HAUYMH:

- PbYHO U3MU3aHe OT pexkmma "Super”

- pexkumbT "Super" e akTUBMpPaH 3a noseye oT 50 Yaca

PeXXnMMbT CM OCTaBa CbLUMA Npeam akTUBMpPAHe Ha pexxmnma "Super”.

4. MpegynpepuTeneH CUrHaa 3a 0OTBOpPeHa BpaTa

AKO BpaTaTa Ha X1aAnHOTO oTAeNeHne (ropHaTa BpaTa) OCTaHe OTBOpPEHa 3a noseye oT 60 CeKyHAMn, e ce
n3aaBa npegynpeanteneH 3syKoB CUrHana 40 3aTBAPAHETO Ha BpaTaTa.
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30Ha C MHOKeCTBEHU TemnepaTypu ‘
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1. TemnepaTypa B Xxn1aAunHoTo otaeneHune 2°C ~ 8°C / Off
YnpaBaaBa ce C NOMOLLTA HA KOHTPO/THUA MaHen.

2. TemnepaTtypa B OTAE/IEHMETO 3a NN0A0BE U 3eneH4Yyum 2°C~ 8°C
3. TemnepaTtypa B OTAE/IEHMETO 3a NN0A0BE U 3eneH4Yyum 2°C~ 8°C
4. TemnepaTypa BbB ppur3epHoOTO oTaeneHme -22°C~ -14°C
YnpaBnaBa ce C NOMOLLTA HAa KOHTPOJIHUA MaHen.

5. Temnepatypa B KOHBEepTMpyeMoTo oTaeneHue -20°C ~ 5°C / Off
YnpaBnaBa ce C NOMOLLTA Ha KOHTPOJIHUA MaHen.

MbpBaTta ynoTtpeba - MouncreaHe Ha BbTPELLHATA YacT Ha ypeaa

Mpeau Aa M3nos3BaTte ypeaa 3a Mbpeu NbT, USMUNTE BbTPELLHATA YacT M BCUYKM BbTPELLHW aKCecoapw C 1EKO
TOMN/a BOAA U C HeyTpasieH npenaparT 3a MMeHe, 3a A4a OTCTpaHuTe cneumdryHaTa MMPU3MA HA HOB MPOAYKT,
cnep ToBa MscyLleTe rm gobpe.

BaxkHo! He wu3nonssante abpasvBHM npenapatM 3a MMWEHe WM NpaxoBe, 3allOTO LWe noBpeaAT
NOBbPXHOCTUTE.

PasmpasaBaHe ‘

Mpean Oa 6baaT M3MNo/3BaHW, 3aMpaseHUTe XpaHuM MoraT Aa 6baaT pasmMpaseHu B OTAe/IeHMEeTo 3a
oxnaxgaHe UK Ha cTaliHa TemnepaTypa, B 3aBUCMMOCT OT BPEMETO, C KOETO pasnosiaraTte 3a Tasu onepaums.
Mankute napyeHua morat ga 6baaT 3ampas3eHn AUPEKTHO B KamepaTa. B To3u cnyyait BpemeTo 3a rotBeHe
e 6bae no-abaro.
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MpemectBaemu padrose ‘

Bbpxy CTEHWUTE Ha XNaAMAHMKA MMa MOMOLLHM BOAAYM, Taka Ye padToBeTe Aa moraT Aa 6baaT NoCTaBeHu
cnopeg npeanovYnTaHuATa.

Mo3suumnoHupaHe Ha padToBETE BLPXY BpaTaTta

3a y/llecHABaHe Ha CKNaAMPaHETO Ha OMaKOBKWUTE Ha XPaHW C pas/IMYHKM pa3mepu, padToseTe OT BpaTaTa
Morart fa 6baaTt No3MUMOHMPaHM Ha Pa3/IMYHM BUCOUMHM. 3a M3BbPLUBAHE Ha Te3M onepaumu, npoueamnpante
no cnefHua HauuH: [pbnHeTe padra NeKO B MOCOKA Ha CTPENiKUTE, AOKaTo u3nese, cies ToBa
MO3MLMOHNPAITE FO OTHOBO B 3aBMCMMOCT OT MPeAnoYnTaHuATa.

JNlepaeHn Kybueta

To3u ypesn moxe ga 6vae obopyaBaH ¢ eAHa UAM HAKOAKO GOpmM, nNpeaHasHavyeHu 3a NPUroTBsiHe Ha
nepeHn Kybuera.

3ampa3sfaBaHe Ha NPEeCHU XpPaHu

e ®dpu3epHOTO OTAEe/eHUE e MOAXOAALL0 3a 3ampas3fABaHe Ha MPECHW XpPaHW M 33 AbAroTpaniHo
CbXpaHeHMe Ha 3aMpPa3eHn XPaHu.

e [locTaBeTe NpPecHUTE XpPaHW B OTAE/IEHMETO 3a 3amMpa3sABaHe.

e MaKCMMasHOTO KOIMYECTBO XPaHW, KOUTO MmoraT Aa 6b4aT 3ampaseHin 3a 24 Yaca, e NoCoYEeHO BbpXy
TabenkaTa c TEXHUYECKUTE OAHHW.

e [lpouecbT Ha 3ampassaBaHe Tpae 24 Yyaca: B TO3M UHTEPBA/ OT BpeMe He A06aBainTe Apyrv XpaHu C
Len 3ampassaBaHe.

CbXpaHeHUe Ha 3aMpa3eHU XpaHu

Mpy NbPBOTO BK/IKOYBAHE WM C/ies, Nepuos, B KOMTO ypeabT He e M3M0A3BaH, Npeay Aa NOCTaBUTe XPaHu B
oTAeneHneTo, octaseTe ypesa Aa GyHKUMOHMPA NO BPeEME HA Hal-MasiKko 2 Yaca Npu HacTPOMKKUTe 3a Hal-
HUCKWTE TEMMepaTypu.

BakHo! Mpu cnyyaliHo pasmpassaBaHe, HaNnpUMep Nopaam NpPeKkbCcBaHe Ha NOAABAHETO HA e/IeKTPOEHEepPrUs,
aKO BpEMEeTO Ha MNpPeKbCBAaHETO e MNoBeye OT CTOMHOCTTa, MOCOYeHa B Tabauuata C TeXHUYecKute
XapaKTEPUCTUKM, 3aMpa3eHnTe XpaHU TPAOBA Aa ce KOHCyMMpaT 6bp30 MK TpAbBa Aa ce CroTBAT BeAHara u
cnef TOBa Aa Ce 3aMpasAT OTHOBO (CNef CroTBsAHe).
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MpenopbKu 3a HacTpoiiKa Ha TemnepaTypaTta

Temnepartypa 3afaBaHe Ha Temneparypara
Ha OKoJ/IHaTa
cpeaa
SR
NO FROST | | XnaguaHUK, HacTpoeH
Ha 2 °C
NaTto - -
(Hag, 38°C) -|-|'|-||°II ®pusep, HacTpoeH npu
- -20°C
M e XNagnnHUK, HacTpoeH
Ha 4 °C
HopmanHo L
p] Freeze ®pusep, HacTpoeH npu
-18°C
@ & G
MODE
XnagunHuk, HacTpoeH
3uma @ Ha 5 °C
(nog 16°C)
LOCK3s
dpumsep, HacTpoeH npwu
-18°C

NHdopmauuaTa no-rope Aasa Npenopbku Ha NoTpebutenmMTe OTHOCHO HaCTpPOWKaTa Ha TemnepaTypaTa.
TemnepaTypaTa Ha HaCTpoWKaTa Ha KOHBEPTMPYEMAaTa 30Ha 3aBMCK OT 3apeKAaHETO C XpaHa.

NMo3uuynoHmnpaHe Ha xpaHute

OTAeneHvsa Ha XNaanaHNKa

Bunpose xpaHu

PadToBe BbpXy BpaTaTa Ha X1agUAHOTO

XpaHu, CbabprKaLLM eCTeCTBEHN KOHCEePBAHTM, KaTo
KOHOUTIOPW, COKOBE, HaNWUTKK, MOANPABKY.

oTaeneHue .
He cbxpaHsBaiiTe xpaHu, KOUTO ce pa3BansaT 6bp3o.
Mnogosete, 6UNKNUTE U 3eneHYyLMTe TPAbBa Aa ce
NOCTaBAT OTAE/NIHO B YeKMeAKeTo 3a njaogose 1
OTaeneHus 3a N10A0BE U 3eeHYYLN 3efieHYyLm.

He cbxpaHaBaitTe B xnaanaHuKka 6aHaHu, NyK,
KapTodu MU YeCHH.

PadT Ha xnagnnHuKa

MAne4yHu NpoayKTK, AlLA, ChagKuLLM, NacTa, N1ua
XpaHu, KOUTO He U3NCKBAT roTBEHE, rOTOBM 3a
KOHCYMaUmsa XpaHu, Konbacu, octaTbyHa XpaHa.

KoHBepTMpyemo oTaeneHune

-20 °C~5 °C: 3a WKMpOKa rama OT XpaHW, KOUTO moraT
O3 6b4aT 3aMpPaseHN UM OXNAAEHW NPU PA3IUYHU
Temnepatypu. 3 °C~5 °C: npecHu nnogose u
3eneHyyLm
0°C ~ 2°C: HanuTKK, Bupa, YepBEHO BUHO
-7°C~ -1°C: oxnarkgaHe Ha XpaHW KaTo CYpoOBO Meco,
pnba, MOPCKM gapoBe, KapToheHn KHegAM U Ap. 33
KPaTKOCPOYHO CbXpaHeHue
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-20°C ~ -8°C: oxnakpaHe Ha XpaHU KaTo CypoOBO MECO,
puba, MOPCKKU AapoBse, KapTodeHn KHegan U Ap. 33
OBbArOCPOYHO CbXPaHEHME.

®pusepHo oTaeneHue

3a XpaHu, KOMTO MoraT Aa 6baaT cbXxpaHABaHU
Ab/ITOCPOYHO.
Mopcku gapose, puba, Meco, KapTopeHun KHegn,
3ampa3seHn CnaaKkapcku NPoayKTu

MNopene
H HOMep

Tvn Ha
oTAeneHneTo

MNpenopbvyBaHa
TemnepaTtypa 3a
cbxpaHeHue [°C]

MoaxogAwm xpaHm

XnagunHuk

+2<46

Auata, TroTBEHWUTE XpaHW, NaAKETUPAHUTE  XpPaHW,
naogoBeTe W 3e/eHYyuMTe, MJEYHUTE MPOAYKTY,
CNafiKMWnUTE W HaNUTKMTE He ca noaxoddAwmM 3a
3ampassBaHe.

(F**)*-

3ampasaBaHe

IN

-18

MopcKuTe Japose (pnbaTa, cKapuaute,
pakoobpasHuTe), BOAHUTE W MECHUTE MPOAYKTU Ca
noAxoAsAlWy 3a 3ampasaBaHe (npenopbysa ce TAXHOTO
CbXpaHeHue 3a 3 MmeceL,a; KOIKOTO NoBeye e BpemeTo 3a
CbXpaHeHWe, TO/IKOBa noseye ce rybAT BKyca M
XpaHUTeNHUTE CBOMCTBA).

***_3ampassaBaHe

IA

-18

Mopckute fapose (pmbarTa, CKapuawuTe,
pakoobpasHUTe), BOAHUTE U MECHWTE MPOLYKTU He ca
noaxo4AwyM 33 3aMpasfBaHe (MpenopbyBa ce TAXHOTO
CbXpaHeHMe 3a 3 MmeceLd; KOJIKOTO NoBeYe e BpeMeTo 33
CbXpaHEHWe, TONKOBa MoBeye ce TrybaT BKyca W
XpaHUTe/IHWUTE CBOMCTBA).

***_3ampasnBaHe

IA

-12

Mopckute papose (pubaTta, ckapuauTte, pakoobpasHuTe),
BOAHUTE M MeCHUTe NPOAYKTM He ca noaxoAAwn 3a
3amMpasfBaHe (npenopbyBa ce TAXHOTO CbXpaHeHue 3a 2
MecelLa; KONKOTO MoBeye e BpemeTo 3a CbXpaHeHwue,
TO/IKOBa NoBeuye ce rybAT BKyca U XpaHUTeHWTe CBOWCTBA).

*-3ampassBaHe

A
(o)}

Mopckute gapose (pubaTa, ckapuaute, pakoobpasHuTte),
BOAHUTE W MECHWUTE MPOAYKTM He ca NoAXo4AlM 3a
3ampasnABaHe (NpenopbyBa Ce TAXHOTO CbXpaHeHue 3a 1
MeceLa; KO/IKOTO MNoBeYe € BPEemMEeTO 3a CbXpaHeHwue,
TO/IKOBa NoBeye ce rybaT BKyca U XpaHUTEHUTE CBOICTBA).

bes 3Be3aun

-6<0

MPSACHO CBMHCKO, TOBENKAO, TE/ELKO W NMUIELIKO MEeco,
npsAcHa puba, HAKOM NpepaboTeHN U NAaKeTUPaHU XPaHU U
Ap. (NpenopbyBa ce Aa Ce KOHCYMMPAT B CblmA AeH, 33
npegnoyntaHe o 3 aHu). MNpepaboTeHn XpaHW, YaCTUYHO
naKkeTUpaHu (xpaHu, KOUTo He TpAbBa Aa ce 3ampa3sBar).

OxnaxpgaHe

-2<+3

MpsAcHO/3aMpa3eHO CBUHCKO, T[OBEX40, Te/lewko W
NUAELWKO Meco, BOAHW NPOAYKTU U Ap. (Te3n XpaHu morarT,
[a ce cbxpaHaBaT 4o 7 AHu npu Temnepatypy nog 0 °C; B
Cy4al Ha CbXpaHeHMe npu Temnepatypu, KouTO
HagBuwaeaT 0 °C, npenopbyBa Ce Aa Ce KOHCYmMMpaT B
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CblUMA AeH, 3a NpeanountaHe Ao 2 aHu). Mopcku gapose
(Tean xpaHuM moraT ga ce cbxpaHsaBaT Ao 15 gHu npwu
Temnepatypu nog 0 °C; He ce npenopbyBa CbXpaHEHMETO
MM NpK TemnepaTtypu, Kouto Hagsuwasat 0 °C)

[MpACHO CBMHCKO, rosexao, TenewkKo W MNUAEeLWKo Meco,

8 MpecHu xpaHu 0<+4 roteeHa xpaHa 1 Ap. (Npenopbysa ce Aa Ce KOHCymMpaT B
CblUIMA AeH, 3a NpearnoymTaHe A0 3 AHK)
9 BuHo +5<+20 YepBeHo BUHO, 6AN0 BUHO, NEHANBO BUHO U Ap.

Bpeme 3a cbXpaHeHMe Ha XpaHaTa

AKO ce crasBaT NPenopPbKMUTE 3a HACTPOIMKa Ha TemnepaTypaTta, MaKCMMA/IHOTO BPeMe 3a CbXpaHeHMe Ha
XpaHaTa B XJ1aAUNHOTO OTAe/IeHME € 3 AHMU.

AKO ce crasBaT NPenopbKUTE 3a HACTPOIMKa Ha TemnepaTypaTa, MaKCMMA/IHOTO BPeMe 3a CbXpaHeHMe Ha
XpaHaTta B ¢ppu3epHOTO oTAeneHme e 1 mecel,

MaKcMManHOTO Bpeme 3a CbXpaHeHWe Ha XpaHaTa MoXKe Aa 6bae Mo-KpaTKo NpW M3MoJs3BaHe Ha Apyru
HACTPOMKW.

7. NONNE3HN CbBETU/MPENOPBKU

NMpenopbKu npun 3ampasaBaHe

3a fa nosyumTe no-epeKTMBHO 3aMpassiBaHe, €TO HAKOJIKO BayKHU NMPENOPbKU:

®  MaKCMMA/HOTO KOJIMYECTBO XPaHU, KOUTO MoraT a 6baaT 3ampaseHu 3a 24 yaca, € NOCOYEHO BbPXY
TabenkaTa Cc TEXHUYECKUTE AAHHM.

® npoLecHT Ha 3ampassBaHe Tpae 24 yaca. o Bpeme Ha To3M npoLec He AobaBaiTe APYrv XpaHU 3a
3aMpasfBaHe;

® 3ampasABaiTe cCaMo XpPaHM C BUCOKO KAYeCTBO, CBEXM N A06pe NOUYNCTEHY;

® noaroTBeTe MasikM MOPUUWM XpaHa, KOMTO MoraT ga 6bAaT 3ampaseHn 6bp30 M HaMb/HO, 33 A3
MOMKeTe cnef, TOBa Aa pa3smpasute caMo HeoHX0AMMOTO KOIMYECTBO;

e VBuUITe XpaHWUTE B anyMUHMEBO GOSMO WU MOJMETUIEH U Ce yBepeTe, Yye MakeTuTe ca Aobpe
3aTBOPEHW;

e VBeperTe ce, Ye HE3AMPA3EHUTE MPECHU XPAHW He BJIN3AT B KOHTAKT C TE3U, KOMTO BeYe Ca 3aMpaseHH,
KaTo Mo TO3M HauuH We u3berHete NoBMLIABAHETO Ha TAXHATa TeMMNepaTypa;

® XpaHuTe 6e3 cbAbpKaHME HAa MAa3HMHU Ce CbXPaHABAT NO-406pe U 33 NO-Ab/bI NEPUOA, OTKOJKOTO
Te3U, KOUTO CbAbPKAT MA3HUHM; CONTA HAMa/IAIBA CPOKA 38 CbXPaHEHWE Ha XPaHUTE;

® 3KO Ce KOHCYyMMpaT BeAHara ciej usBaxkgaHe oT ¢pusepa, crnafoneante morat Aa npeaussukaTr
KOXXHW HapaHABAaHUA U U3MPDB3BAHE;

e npenopbyBame Bu fa 3anuvieTe gaTata Ha 3ampassBaHe BbPXY BCAKA OMAKOBKA, 33 Aa c/eauTe
nepuoaa 3a CbxpaHeHwe.

e npenopbyBame Bu fa 3anuvweTe gaTata Ha 3ampassBaHe BbPXY BCAKA OMAKOBKA, 33 Aa clegmte
nepuoaa 3a CbxpaHeHune

MpenopbKu 3a 3anasBaHe Ha 3aMpa3eHUTe XpaHu

3a Aa nosyynTe Hali-0o6pu pesyaTaTu € TOBa YCTPOMCTBO, BU NpenopbyBame cneaHOTO:
e [poBepeTe Aann 3aMpaseHuUTe XpaHu ca BUAM CbXpaHEeHM NPaBUIHO B MarasmHa;
e YBepeTe ce, Ye 3aMpaseHUTE XPaHM Ca NPEXBbpP/eHU OT MarasvHa BbB ¢ppu3epa Bb3MOMNKHO HaW-
61bp30;
e He OTBapANTe BpaTaTa MHOIO YECTO M He 1 OCTaBATe OTBOPEHa NoBeYe OTKOIKOTO e HeEobX0AMMO;
e cnep pa3smpassaBaHe XxpaHuTe ce pa3BanAT 6bpP30 1 He moraT Aa 6baaT 3aMpaseHu OTHOBO;
e He NpeBuLIaBaiTe Nepmnoaa 3a CbXpaHeHne, NoCOYEH OT MPOM3BOAUTENA Ha XPaHUTeE.
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NMpenopbKM OTHOCHO OXN1aXKAAHETO Ha NPecHUTe XpaHu

3a nosiy4yaBaHe Ha ONTUMaANHU NOCTUXKEHUA!

e He cbxpaHnABaliTe B ypeaa ToNa XpaHa Uau TEYHOCTH, KOMUTO Ce U3napssar.

e [loKpuiTe UK onakoBaliTe XxpaHUTe, 0cobeHO aKko 06pasyBaT CUNHN MUPU3MMU.

e MecoTo (0T BCEKM BUA) CE OMaAKOBA B MONETUNEHOBO GO/IMO U Ce NOCTaBsA BbPXy CTbKAEHUA padT,
KOWMTO Ce HaMMpPa HaZ, YEKMEKETO 3a M10A0BE U 3eNEHYYLIN.

* 33 CUrypHOCT, CbXpaHsABalTe MeCoTO NO TO3M HAYMH CaMO 33 EANH WU Hall-MHOTO 4,83 AHMU.

e [oTBeHU xpaHu, konbacu u ap.: Tpabsa Aa ce NOKPMBAT U A3 Ce NOCTABAT BbPXY NPOU3BOJIEH padT.

e T[nogose u 3eneHyyum: Tpabsa Aa 6baaT gobpe noyucTeHM M TpabBa Aa Ce NOCTaBAT B
yeKkmegyKeTaTa, NpeaHa3HavyeHu 3a TAx.

e KpaBe macno u cupeHa: Tpabsa fa 6bAaT noctaBeHM B CNELMANHU CbAOBE, 3aTBOPEHMU
XepMeTU4Yeckn, uan ga 6baat yBUTU B aNymMuHMEBO $OIMO UAKU B NOJMETUIEHOBU TOPOUYKM,
Bb3MOXKHO Hal-MIbTHO 3aTBOPEHMU.

e ByTWUAKM C MANsKo: Tpabsa ga 6baaT npeaBuAeHM C Kanak M TpAbBa Aa ce CbXpaHABAT BbPXY
padToBeTe Ha BpaTaTa.

e AKO He ca onakoBaHM, baHaHWTE, KapTOPUTE, NIYKLT M YECLHBT He TPAbBa Aa Ce CbxpaHABaT B
XNagUNHWK.

MouucrBaHe

Mopagy XMrMeHHU cbobpakeHUs, BbTPELIHOCTTA Ha YCTPOMCTBOTO M BbTPELLHWTE aKkcecoapu Tpabea fda ce
MoYMCTBaT PefoBHO.
BHumaHue! Mo Bpeme Ha MOYUCTBaHe, YCTPOMCTBOTO TPAOBA @ € M3K/IOYEHO OT U3TOYHUKA HA eHeprus.
OnacHocT oT TokoB yaap! MNpean fa nounctute ypeaa, U3KIOYETE O U M3BaAETe Lencena oT KOHTAKTa Uan
npeKkbcHeTe obLlaTa eNeKkTpuyecka Bepura Ha *KuauvieTto. He nouncTBaiTe yCTpOMCTBOTO C NMapoYMCTaykKa.
Mose [fa ce HaTpyna B/ara B esIeKTPUYECKUTe KOMMOHeHTU. lopeliata nmapa Moxe fga nospeau
NN1acTMacoBuUTe KOMMOHeHTU. Mpean Aa BKAOUMTE OTHOBO ypesaa Ce yBepeTe, Ye e CyX.
BakHo! ETepuyHMTE Mac/ia M OpraHUYHWUTE PasTBOPUTENN (TMMOHOB COK MAWN COK OT NMOPTOKAasoBa Kopa,
Mac/seHa KWCeNWHa, MOYMCTBALLM BELLEeCTBA, KOMTO CbAbPKaT OLETHA KWCeNMHa) moraT Ja nospegaTt
NN1aCTMACcoBUTE YacTW Ha ypeaa.
e He ponyckaliTe TakMBa BeLLLECTBA [a BAM3AT B KOHTAKT C YacTUTe HA YCTPOMCTBOTO.
e He nsnonssawTte abpasvBHU NOYMUCTBALLM NpenapaTu.
e 3Bagete xpaHuTe oT dpusepa. CbxpaHABaWTe M Ha X1agHO MACTO U M NoKpumiiTe gobpe.
e V3KknioyeTe ypesa v n3BageTe Werncena OT KOHTaKTa UM NpeKkbcHeTe obLaTa eNeKkTpuyecka Bepura
Ha KUANULLETO.
e [loyncTeTe yCTPOMCTBOTO U BBTPELUHUTE aKCecoapu € Kbpna U xnagaka soga. Cnep nouncrsaHe Ha
ypegfa, 3niakHeTe € Y4CTa BOAA M ro NoAcyLleTe CbC CyXa Kbpna.
e Cnep KaTo BCMUYKM KOMMNOHEHTHM Ca CyXU, MOXEeTe Aa BK/IIOUUTE YCTPOMCTBOTO fAa paboTu.

OnucaHue Ha ¢pyHKumaTta , No Frost”

To3u ypeg e obopyasaH ¢ dpyHKumaATa ,,No Frost”, a pasampasfaBaHeTo ce U3BbPLUBA aBTOMATUYHO.

8. OTCTPAHABAHE HA NPOBJ/IEMHU

AKo MmaTe npobsemu C ypesa WUAM ce MpUTEcHABaTe, ye He pPaboTu MpaBWIIHO, MOXKe Aa chnenBaTe
npenopbkMTe NO-A40/Yy, 33 Aa M3BbPLWIMTE HAKOM MNPOBEPKWU, Npegy Aa MoucKaTe crneuuannsmpaHa
TEXHUYECKa NomoLL,

BHumaHume! MNpeayn fa oTcTpaHUTe NoBpeauTe, U3BaAETE LLENcesa OT KOHTAKTa. TexXHUYeckuTe npobaemu,
KOMTO He ca MpeacTaBeHM B TO3M HAPBYHMK, MOraT ga 6baaT OTCTpaHeHM caMo OT KBanuduumpaH
€/1eKTPOTEXHMUK.

BaxkHo! [lo Bpeme Ha HopmanHa ynotpeba, moxe Aa 4yBaTe LWyMOBe (KOMMPECcopb®T, UMPKyAauma Ha
ox/arkAallaTa Te4yHocT).
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MNpobnem

Bb3morKHa NMPUYnHa

PeweHue

YpeasT He paboTu.

LLlencensT He e nocTaBeH NnpaBuU/IHO B
KOHTAaKTa.

MNocTtaseTe wWencena B KOHTaKTa.

I'Ipep,na3MTenf-|T € nsropan naum e
nospeaeH.

MNposepeTe npegnasutena. AKo e
Heobxo4MMOo, CMeHeTe ro.

EI'IEKTpW-IECKVIﬂT KOHTAKT € noBpeseH.

MoBpeguTe Ha U3TOYHMKA 33
3axpaHBaHe C e/leKTpoeHeprua TpsbBa
[ Ce OTCTPaHABAT OT e/IEKTPOTEXHMK.

YpeavT oxnaxaa
WM 3aMpa3nABa
TBbPAE MHOrTO.

HacTpoeHaTa Temnepatypa e TBbpae
HWUCKa MW ypeabT GyHKUMOHMPA Npu
HacTpoiKa SUPER.

3aBbpTeTe BPpEMEHHO ByTOHa 3a
peryavpaHe Kbm Mo-HUCKa No3uuma

XpaHuTe He ca
[O0CTaTb4yHO
3aMpaseHu.

TemnepaTypaTa He e HaCcTPOeHa
npaBuIHoO.

Monsa npoyeTeTe rnaBaTa OTHOCHO
HacTpoViKaTa Ha TemnepaTtyparTa.

BpaTaTa e buna octaBeHa OTBOpPEHa 3a
Abablr nepnoa oT Bpeme.

He APDBXKTE BpPaTaTa OTBOPEHA NoBeYe
Bpeme OTKOJIKOTO € H606X0,£I,VIMO.

Mpe3 nocnegHuTe 24 yaca e 6uno
NocTaBeHo B ypeaa ronimo
KO/IMYeCTBO TOMAMN XPaHW.

3aBbpTeTe BpEMEHHO byTOHa Ha
perynatopa Kbm No-ropHa nosuums.

ype,[],'bT ce HamMmunpa A0 U3TOYHUK Ha
TOMN/INHA.

Monsa npoyeTeTe rnasata OTHOCHO
MACTOTO 3a MHCTA/IMPaHe Ha ypeaa.

ObpasyBa ce MHOro
nep, Bbpxy
YNNbTHEHNETO Ha
BpaTaTa.

YnNnbTHEHMETO Ha BpaTaTa He
YNABTHABA MO CbOTBETCTBALL, HAUNH.

3arpeiTe BHMMaTENHO MecTaTa, KbAeTo
yrIbTHEHMETO Ha BpaTaTa He
npusensa, C NOMOLLTa Ha cewoap (Ha
He MHOrO BMCOKa Temnepatypa). B
CbLLOTO Bpeme opopmeTe 3aTONNEHOTO
YNAbTHEHMWE, TaKa Ye TO Aa npunenHe
npaBuHoO.

Teuye BOAa BbPXY
nozaa

OTBOP®BT 33 M3TUYAHE e 3anyLleH

MpoueTeTe pasaen ,,MOYUCTBAHE U
noaapbKKa”

HeobwuyaiHu
lwymose

YCTPOIACTBOTO HE € HUBENIMPAHO.

Perynupaiite Kpayerara.

YpeabT KOHTaKTyBa CbC CTEHaTa UK C
Apyrv npegmeTi.

MNpemecTeTe neko ypeaa.

EfHa KoMnoHeHTa (Hanpumep Tpbba
Ha ypena) KOHTAKTYBa C Apyra 4acT Ha
ypena uam cbCe CTeHarta.

AKO e HeobxoaMmo, CroHeTe
BHMMaTE/IHO KOMMNOHEHTaTa, Taka ye Aa
He [IOKOCBa Beve HULLIO.

AKO nospeparta ce NoABM OTHOBO, CBbPrKeTe ce C OTOPU3MPAH CepBU3.

CEPBU3 U OBC/TYXKBAHE HA K/TMEHTU

M3nonssaiTe camo OpUTMHANHW Pe3epPBHU YacTy.
KoraTo ce cBbp3BaTe C HaluA OTOPM3NPAH CePBM3EH LeHTbP, yBEpeTe Ce, Ye MMaTe Nog, pbKa cieaHara
nHdopmauma: HaumeHoBaHWe Ha MOAeNa U CepueH Homep.
NHbopmaumata moxke aa 6bae HamepeHa Ha TabenkaTa ¢ TEXHUYECKU AaHHWU. Te nog/ear Ha NpomsaHa
6e3 npeaBapuTeHO yBegoMIeHHe.,

TEXHUYECKU OAHHHA

TexHuyecKaTa VIHd)OpMaLI,VIFl ce HamMmunpa Ha TabesikaTa C TEXHUYECKH AaHHW Ha ypeaa U Ha EHepI'I/II‘/JIHI/I’r'I

E€TUKeT.

QR KoAbT Ha eHepPrnuMHUA eTUKET, NPEAOCTaBEH 3aeHO C ypeaa, npeanara yeb Bpb3ka KbM MHbOpPMaUusTa
B 6a3aTa gaHHKM Ha EPREL 0THOCHO NOCTMXKeHMATA Ha ypeaa.
3anaseTe eHeprumHUA eTUKET 3a b6baellLm CNPaBKK, 3ae4HO C PbKOBOACTBOTO 33 ynoTpeba 1 € BCUYKM gpyru
OOKYMEHTH, NpeaocTaBeHu 3aeHO € TO3uM ypea,.
CoblLLo TaKa, MOXKeTe Aa HamepuTe cbluata MHopmaums B 6asaTa AaHHM Ha EPREL, kaTo nsnonssare
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Bpb3KaTa https: // eprel.ec.europa.eu ¥ HaUMEHOBAHNETO Ha MOAENa U CEPUNHMA HOMEP Ha NPOAYKTA,
KOMTO MOXKeTe a HamepuTe Ha TabesikaTa C TEXHUYECKU AaHHM Ha ypeaa.
3a poctbn Ao nHopmMaLma 3a BawKMA NPoAyKT B nopTana EPREL moxeTe ga cCKaHMpaTe KOAOBETE MNO-40AY:

bnarofapum BM, Ye 3aKynumxTe TO3M NpoayKT! AKO MMaTe Hy»KAa OT MOMOLL, BbB BPb3Ka C BalMUA NPOAYKT,
noceteTe HawwuA yebcaliT, KaTo M3MN0/I3BaTe BPb3KUTE MNO-A0NY:

MonyueTe pbKoBoAcCTBa 3a ynotpeba: https://www.heinner.ro

MonyuyeTe MHPOPMaLMA OTHOCHO peMoHTHUTEe: https://www.heinner.ro

M3xBbpAAHe Ha OTNagbLUTe NO HAaYMH, OTTOBOPEH 3a OKO/IHaTa cpeaa

Mo:KeTe fa NOMOrHeTe 3a ONa3BaHeTo Ha OKo/iHaTa cpeaal

Mona cnasBaiiTe MecTHUTe pasnopenbu: [pepaliTe HedpyHKUMOHMPALLOTO €NeKTPUYECKo
obopyaBaHe Ha LeHTbP 3a CbbMpaHe Ha OTNaabLUM OT eNeKTpMYecko obopyaBaHe.

HEINNER e peructpumpaHa mapka Ha KomnaHuaTta Network One Distribution SRL. OctaHanute
TbProBCKM MapKM M HAaMMEHOBAHMATA HA MPOAYKTUTE Ca TbPrOBCKU MAPKU UAU PErUCTPUPaHM
TbProBCKM MapKM Ha CbOTBETHUTE UM MPUTENKATENMN.

HuTo egHa yacTt oT cneundurKaummntTe He Moxe Aa 6bAe Bb3NPOM3BENKAAHA MOA KaKBaTo M Aa e
dopma wuAM CpeacTBo, WAM M3MO/A3BAaHA 3a MOJlyYyaBaHe Ha MPOM3BOAHM KATO MNPEBOAM,
TpaHchopmaumm nnm agantaumm, 6es npeaBapuUTeNHOTO cbrnacue Ha komnaHmata NETWORK ONE
DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Bcuuku npasa 3anaseHu.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

http://www.heinner.com, http://www.nod.ro

To3n NpoAyKT e MPOeKTMpaH M Mpov3BedeH B CbOTBETCTBME CbC CTAHAAPTUTE U HOPMWUTE Ha
EBponeickaTa 06LHOCT.

BHocuten: Network One Distribution
yn. Mapuen AHKy Ne 3-5, bykypel, PymbHUA
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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SIDE-BY-SIDE KOMBINALT HUTOSZEKRENY

Modell:
HSBS-HM600MDNFDXE++

e Teljes kapacitas: 600 L
e Energia hatékonysagi osztaly: E
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1. BEVEZETO

Kérjiik, figyelmesen olvassa el az utasitasokat, és 6rizze meg a kézikdnyvet késébbi tanulmanyozas céljabdl.
A kézikonyv célja a készlilék beszerelésével, hasznalataval és karbantartdsaval kapcsolatos minden szlikséges
tudnivaldt rendelkezésére bocsatani. A késziilék helyes és biztonsagos haszndlata érdekében, kérjik, hogy
beszerelés és haszndlat el6tt olvassa el figyelmesen a hasznalati kézikonyvet.

2. AZ ON CSOMAGJANAK TARTALMA

=»  Side by side hiit6/fagyaszté
=»  Hasznalati kézikonyv
=  Jotallasi bizonylat

3. BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

Az On biztonsaga és a helyes haszndlat érdekében a készilék felallitdsa és els6 hasznalata el6tt olvassa el
figyelmesen a felhasznalé kézikonyvét, az ajanlasokkal és figyelmeztetésekkel egylitt. A folosleges tévedések
és balesetek elkeriilése érdekében fontos meggy6z6dni arrdl, hogy minden személy, aki a késziléket
hasznalja, ismeri a biztonsagos miikodés maddjat és a biztonsagi intézkedéseket. Orizze meg ezt a kézikonyvet,
és gondoskodjon arrél, hogy a készilékkel egyiitt marad, ha azt elkoltoztetnék vagy eladndk, s ily mdédon
barki hasznalnd az élettartama alatt, megfelel6képpen tajékozédhasson a haszndlatdrdl és a sziikséges
biztonsagi intézkedésekrdl. Eletének és vagyondnak biztonsaga érdekében tartsa be a hasznalati kézikényv
el6irasait, mivel a mulasztdsokbdl szarmazo karokért a gyartd nem felel.

e Ezt a késziléket 8 éven fellli gyermekek és szellemileg fogyatékos- sériilt vagy tapasztalattal nem
rendelkez6 emberek csak akkor hasznalhatjdk, ha az értiik felel6s személy felUgyeli 6ket, illetve
el6zetesen megértette veliik a késziilék biztonsdgos hasznalatat.

e A3 éves kort betoltott gyermekek kivehetnek és betehetnek élelmiszereket a h(itGszekrénybe.

e A gyerekek esetében dllandé felligyelet sziikséges, ne engedje, hogy a készilékkel jatsszanak.

o A készilék tisztitdasat és karbantartasat nem végezheti felligyelet nélkili gyermek, kivéve, ha elmult
8 éves és felligyeljiik.

e A csomagolast tartsa gyermekektdl elzart helyen. Vigyazat, fulladasveszély!

e Hogy elkerilje a gyerekek bezarédasat a késziilék belsejébe, vagy aramiités elszenvedését, mielstt
kidobna a készuléket, huzza ki az aljzatbdl, vagja le az aramellatd kdbelt (minél kozelebb a
készilékhez) és szerelje le a készilék ajtajat.

e Ha ez a magneses ajtoval ellatott késziilék, olyan régi késziiléket helyettesit, amelynek ajtdja, vagy
fedele rugdval (retesszel) m(ikédik, miel6tt kidobna, bizonyosodjon meg, hogy a rugds rendszer
hasznalhatatlan. [gy megel6zi, hogy a gyermekek bezarédjanak az eldobott h(itészekrénybe.

FIGYELMEZTETES! Ellendrizze, hogy a h(it6szekrény szell6z6nyilasai szabadon &lljanak.

FIGYELMEZTETES! Leolvasztashoz kizardlag a gyartd altal ajanlott mddszereket hasznalja, ne hasznaljon gépi
vagy mas eszkozt a leolvasztas gyorsitasara.

FIGYELMEZTETES! Ne sértse meg a hiit6folyadék keringési rendszerét.

FIGYELMEZTETES! Ne haszndljon egyéb elektromos késziiléket az élelmiszerek tdroldsdra kialakitott
rekeszekben (mint példaul jégkrém készité gép), csak ha ezek kizarélag a gyartd dltal ajanlott tipusu
elektromos késziilékek.
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FIGYELMEZTETES! Ne érjen hozza az izzéhoz, ha az egy ideje ég, mert ez nagyon felforrésodhat.
FIGYELMEZTETES! A berendezés elhelyezése soran figyeljen arra, hogy a tapkabelt ne nyomja 6ssze és ne
rongdlja meg.
FIGYELMEZTETES! Ne helyezzen a berendezés mdgé elosztékat vagy hordozhaté aramforrasokat.
FIGYELMEZTETES! A hiitSanyag és a szigetel6gaz gyulékony. A késziiléket csak hivatalos hulladékgydijté
kdzpontba vigye kiselejtezéskor. Ne égesse el a késziiléket.
e Ne tdroljon a készllékben robband anyagokat, mint példdul aeroszolos gyulékony lizemanyagot
tartalmazo sprayeket.
e A készulék hit6éfolyadék rendszere R600a (izobutan) hiit6folyadékot tartalmaz, amely egy
természetes gaz, magas szint( kornyezeti kompatibilitdssal, de gyulékony.
e Gy6z4djon meg, hogy szallitas és felallitds idején a hltéfolyadék keringési rendszerének egyetlen
eleme sem rongalddott meg.
- Kerdlje a nyilt Iang hasznalatat és a tlizforrasokat.
- Alaposan szell6ztesse ki a helyiséget, amelyben a késziilék talalhato.
o A készilék jellegzetességeinek barmely megvaltoztatdsa vagy mddositdsa veszélyes. A tapkabel
barmely megrongalddasa rovidzarlatot, tlizet és/vagy dramuitést okozhat.
e Ezt a késziiléket lakdsokban és mds hasonld egységekben vald haszndlatra gyartottak:
- Uzletek, iroddk és mas munkahelyek személyzetének konyhaja;
- hdztartasi és szalloddk, motelek és mas hasonld tartézkodasi hely tipusu kérnyezet;
- reggelitis felszolgdld panzid tipusu kornyezet;
- catering tipusu és ehhez hasonld, nem kereskedelmi alkalmazasok.
FIGYELMEZTETES! Ha az elektromos OsszetevSk barmelyike sériilt (aljzat, tapkabel, kompresszor), ezt
szakemberrel, vagy erre illetékes személlyel kell cseréltetni.
FIGYELMEZTETES! A készilékkel széllitott izzé egy ,specidlis hasznalatra szant izzé” és csak ezzel a
készilékkel hasznalhaté. Ez a ,,specidlis hasznalatra szdnt izz6” nem haszndlhatd haztartasi vilagitasra.
FIGYELMEZTETES! Az égSket ne a felhasznald cserélje kil Amennyiben az égék meghibdsodnak, cseréjiik
érdekében forduljon szakképzett személyekhez. Ez a figyelmeztetés csak az égékkel felszerelt h(tSkre
vonatkozik.
e Ne hosszabbitsa meg a tapkabelt.
o  Gy6z6djon meg, hogy hatul a dugd nem zuzddott 6ssze és nem rongalddott meg. Az 6sszezuzott vagy
megrongalddott dugd tulheviilhet, és kigyulladhat.
e Gy6z6djon meg, hogy mindig hozzaférhet a tapkabelhez.
e Nerangassa a tapkabelt.
e Ha meglazult az aljzat, amelybe a dugét be kell dugni, ne hasznalja. Aramiités- és tlizveszély léphet
fel.
e A késziiléket ne haszndlja, ha a hiit6teret vilagitd izzélampa nem mikodik.
e Akésziilék nehéz. Ovatosan kéltdztesse.
e Ne nyuljon nedves/vizes kézzel a fagyasztott termékekhez, mert fagyégési sebeket, vagy
bérkarosodast szenvedhet.
o Ne tegye ki hosszabb ideig a készliléket kozvetlen napfénynek.

Hiit6folyadék |

A késziilék hiit6folyadék rendszere R600a (izobutan) hiit6folyadékot tartalmaz, amely egy természetes gaz,
magas szint(i kornyezeti kompatibilitassal, de gyulékony. Gy6z6djon meg, hogy szallitas és feldllitas idején a
hitéfolyadék keringési rendszerének egyetlen eleme sem rongdlédott meg. A h(it6folyadék (R600a)
gyulékony.

FIGYELMEZTETES! A h(itSszekrények hideghordozd kozeget és veszélyes gazakat tartalmaznak. A
hideghordozé kdzeget és a gazakat megfelel6 médon kell eltavolitani, mert ezek szemsériiléseket okozhatnak
vagy meggyulhatnak.

A késziilék mozgatdsa el6tt gy6z6djon meg réla, hogy a hlit6kor csovezete nem sériilt.
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AFIGYELEM! Tlzveszély!
A mélyhit6 korfolyam meghibdsoddasa esetén:
e Kerdlje a nyilt lang hasznalatat és a tlizforrasokat.
e Alaposan szell6ztesse ki a helyiséget, amelyben a készilék talalhatd.

Mindennapos hasznalat

A készilék mlianyag 0sszetevGire ne helyezzen forrd targyakat.

Ne helyezze az élelmiszereket kdzvetlendl a késziilék belsé hatsé faldra.

A kiolvasztott élelmiszereket ne fagyassza le Ujra.

A fagyott élelmiszert az élelmiszergyarto utasitasainak megfeleléen el6csomagolva tarolja.

Szigoruan tartsa be a késziulék gyartéjanak a tarolasra vonatkozd ajanlasait. Tanulmanyozza a

tarolasra vonatkozo utasitdsokat.

e A mélyhitében ne taroljon szénszavas italokat, mivel ez nyomast gyakorol az edényre, amely
elrobbanhat, és megrongalhatja a készlléket.

o A fagyasztott élelmiszerek fagydsi sérilést okozhatnak, ha kozvetleniil a mélyh(t6bél kivéve
fogyasztja. V)

o Annak érdekében, hogy az élelmiszerek ne romoljanak meg, tartsa be az aldbbi utasitdsokat.

- Ha a késziilék ajtdja huzamos ideig nyitva van, akkor a készllék rekeszeiben a hémérséklet
jelentésen megnd.

- Tisztitsa rendszeresen azokat a fellileteket, amelyekkel az élelmiszerek érintkezhetnek, valamint a
készilék lefolyd rendszerét is.

- Tisztitsa a viztarold edényt abban az esetben ha 48 6ran at nem haszndlja a vizadagoldkat, abban
az esetben ha 5 napig nem hasznaljdk a rendszert a vizhdlézathoz csatlakozd részeket el kell
tavolitani.

- A nyers hust valamint a friss halat tarolja megfelel6 edényekben, hogy ne érintkezzen mds
élelmiszerekkel.

- A két csillaggal jelolt fagyaszté (ha vannak a késziilékben) a gyorsfagyasztott élelmiszerek
tdrolasara, fagylalt készitésére vagy taroldsara és jégkocka készitésére alkalmas.

- Az egy, két és harom csillagos fagyasztd a friss ételek fagyasztasara nem alkalmas.

- Ha afagyasztd késziilék hosszu ideig Ures, kapcsolja ki, takaritsa ki, torolje ki jol és hagyja az ajtéjat
nyitva, hogy megel6zze a penész keletkezését a készlilék belsejében.

Tisztitas és karbantartas ‘

e A karbantartasi mUiveletek elStt kapcsolja ki a készliléket és hlzza ki az aljzatbdl a dugét.
Ne tisztitsa a készlléket fémtargyakkal.

e A jégnek a készilékr6l valé eltavolitdsdhoz ne haszndljon éles targyakat. Haszndljon
mUianyagkaparot.

e Rendszeresen ellenérizze a készilék lefolydnyilasat. Ha szlikséges, tisztitsa meg a lefolydnyilast. Ha
a lefolydnyilds eltomédik, a készllék aljaban viz fog 6sszegydilni.

Beszerelés ‘

Fontos! Az elektromos dramhoz valé csatlakoztataskor kovesse gondosan az erre vonatkozdé utasitdsokat.

e (Csomagolja ki a késziléket, ellenérizze, hogy nem sérilt-e a szallitas soran. Ha a készilék sérilt, ne
csatlakoztassa az dramforrashoz. Ha a készllék sériilt, az esetleges sériiléseket jelentse azonnal a
forgalmazdnak, ahonnan a késziiléket vasarolta. Ebben az esetben 6rizze meg a csomagolast.

e Javasoljuk, hogy a késziilék villamos halézatra csatlakoztatdsa el6tt varjon legaldbb négy 6rat, hogy
az olaj folyjon vissza a kompresszorba.

o Akésziilék koril a levegbnek szabadon kell keringenie; szell6zés hianydban a késziilék tulhevilhet. A
megfelel6 szell6zés érdekében tartsa be a szerelési utasitasokat.

o Amennyiben lehetséges, a késziilék tavolsagtartoit helyezze egy fal irdnydba, hogy elkeriilje a meleg
részek (kompresszor, kondenzator) érintését, vagy megfogasat, az égési sérilések megel6zése
érdekében.

A késziiléket ne helyezze flt6testek vagy tlzhelyek kozelébe.
Gy6z6djon meg, hogy a dugdhoz a késziilék beszerelését kbvetén is hozza lehet férni.
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o A késziilék javitasaval kapcsolatos elektromos munkakat mindsitett villanyszerel6nek vagy illetékes
személynek kell elvégeznie.

e A készlléket engedélyezett szervizben kell javittatni, és kizardlag eredeti poétalkatrészeket kell
hasznalni.

Energiatakarékossag

Ne helyezzen a htitGszekrénybe meleg élelmiszereket.

Ne térolja az élelmiszereket szorosan egymas mellett, mert ez megakadalyozza a leveg6 aramlasat.
Gy6z6djon meg, hogy az élelmiszerek nem érnek hozza a rekesz/rekeszek hatsé faldhoz.
Aramkimaradds esetén ne nyissa ki az ajtot/ajtdkat.

Ne nyissa ki tul gyakran az ajtot/ajtokat.

Ne tartsa nyitva az ajtot/ajtdkat hosszabb ideig.

Ne allitsa a készilék hészabalyzojat a sziikségesnél alacsonyabb héfokra.

Az alacsony energiafogyasztas érdekében minden tartozékot, példaul a polcokat, fidkokat és az
ajtépolcokat az el6re meghatarozott pozicidban kell elhelyezni.

Kornyezetvédelem

Ez a késziulék sem a h(it6folyadék-keringet6 rendszerben, sem a szigetel6 anyagokban nem tartalmaz az
O0zonréteget karosité gazokat. A készliléket nem szabad a lakossagi hulladékkal és szeméttel egyitt kidobni.
A szigetel6hab gyulékony gdzokat tartalmaz: a késziléket a helyi hatdsagoktdl beszerezhetd vonatkozd
rendelkezésekkel 6sszhangban kell hulladékba helyezni. Vigydzzon, ne sériiljon meg a hltéegység, kilonosen

hatul a hd&cserélé kornyéke. A késziléken hasznalt és G’szimbélummal megjelolt anyagok
Ujrahasznosithatdak.

Csomagoléanyagok

Ezzel a jelzéssel ellatott csomagoldanyagok Ujrahasznosithaték. A csomagoldéanyagot dobja az
Ujrahasznositasra kijelolt specidlis konténerekbe.

A termék eltavolitasa

1. Hdzza ki a csatlakozét az elektromos halézatbél.

2. Vagja el a vezetéket, és dobja el.

AFigyelmeztetés! A készllék hasznalatakor, karbantartasakor vagy artalmatlanitasakor figyeljen a
készllék hatoldaldn (a hatlapon vagy a kompresszoron) talalhatd, a bal oldalihoz hasonlé sarga vagy
narancssarga szimbdlumra.

Ez a tlzveszélyre figyelmeztetd szimbdlum. A hlit6kozeg-vezetékekben és a kompresszorban gyulékony
anyagok vannak jelen.

A késziiléket hasznalat, karbantartas vagy drtalmatlanitas soran tartsa tavol a tlzforrasoktél.
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4. A TERMEK LEIRASA

Fémbdl kesziilt légcsatorna LED lampa
\\ i
Ajtoba helyezhetd tarclo polc
Ajtoba helyezhetd tarolo
Hiitdszekrény polook —polc
Két nagy fiok a
gylimilcsiknek és
zoldségeknek
F
T o ———————
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=
Rendkiviil nagy fiok a fagyaszto == | Rendkivill nagy fick az
rekeszhez —————— atalakithard rekeszhez
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Allithats 15bak

A kézikdnyvben szerepl6 valamennyi abra csupan tdjékoztatd jellegl. El6fordulhatnak kisebb kiilonbségek a
termék és az dbrak kozott.

5. BESZERELES

Hagyjon elegendd helyet az ajtd kinyitasahoz.
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Az ajtok kozotti magassagkiilonbség kiegyenlitése

A szallitast kovetGen vagy az ajtopolcok étellel és itallal vald feltoltése utan eléfordulhat, hogy a felsé ajtok
nem fognak azonos szinten elhelyezkedni. Az ajték beallitdsara 3 darab Grower alatét hasznalhatd. Az ajtok
kozotti magassagkiilonbség kiegyenlitése érdekében az alabbiak szerint jarjon el.

=

1. Az ajtok kozotti magassagkilonbség kiegyenlitése el6tt gy6z6djon meg réla, hogy a késziilék megfelelGen
van elhelyezve.

2. Amennyiben a két felsé ajtd kozott magassagkiilonséget észlel, emelje fel a kissé lejjebb elhelyezkedd ajtot
és egy csip6fogo segitségével helyezzen be egy Grower alatétet a kozépsd zsaner és az ajtd also része kozé.

I

S ———
Figyelmeztetés! Vigydzzon, hogy az ajtd ne csipje be az ujjait. Kérjiik, haszndljon egy szerszamot.

Figyelmeztetés! Annak érdekében, hogy elkerilje a Grower aldtétek gyermekek altali lenyelését, ne térolja
azokat gyermekek szdmara hozzaférhetd helyen. Ezek apré alkatrészek.

Minden ajté gumittkozével van ellatva. Ezek csdkkentik az Gtkdzés intenzitdsat az ajtok becsukasakor.

D

Kérjiik, ne hiizza meg a gumiitk6z6ket. Amennyiben nincsenek felszerelve az ajtdkra, kérjlk valasszak ki 6ket
a tartozékokat tartalmazé zacskdbol és szereljék be az ajtokon megjelolt mélyedésekbe.

=

|
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Figyelmeztetés! Annak érdekében, hogy elkeriilje a gumiltkdz6k gyermekek altali lenyelését, ne tarolja
azokat gyermekek szdmara hozzaférhetd helyen. Ezek apré alkatrészek.

A késziilék kiegyenstlyozasa

[ N\

N

- Forditsa el a labakat manualisan az 6ramutato jarasaval megegyezd
irdnyban, ezek felemelésére.

- Forditsa el a labakat manualisan az 6ramutato jarasaval ellenkezé
irdnyban, ezek leengedésére.

A

Elhelyezés ‘

Kérjiik, helyezze a késziléket olyan helyre, ahol a koérnyezeti h6mérséklet megfelel a késziilék mdszaki
adatokat tartalmazd lapjan taldlhaté klimaosztalynak.

A valamely klimaosztalyba tartozé hiit6késziilékek esetében:

- kiterjesztett mérsékelt Ovi: Ezt a hit6késziléket 10 °C és 32 °C kozotti kornyezeti h6mérsékleten vald
hasznadlatra tervezték (SN);

- mérsékelt ovi: Ezt a h(it6készliléket 16 °C és 32 °C kozotti kornyezeti h6mérsékleten valé hasznalatra
tervezték (N);

- szubtrépusi Ovi: Ezt a h(it6késziiléket 16 °C és 38 °C kozotti kornyezeti h6mérsékleten vald hasznalatra
tervezték (ST);

- trépusi ovi: ,Ezt a hit6késziléket 16°C és 43°C kozotti kornyezeti hémérsékleten vald hasznalatra tervezték

(T).

A beszerelés helye ‘

A késziiléket a héforrasoktdl, mint flit6testek, melegviz-tarold és a kdzvetlen napfénytél tavol kell elhelyezni.
A j6 teljesitmény biztositasa érdekében, amennyiben a késziilék egy felfliggesztett butordarab ald van
elhelyezve, a késziilék fels6 része és a butor kozotti tavolsagnak minimum 100 mm-nek kell lennie.
Mindazonaltal, idedlis korilmények kozott, kerllni kell a késziilék felflggesztett butor ala helyezését. A
pontos vizszintbe helyezést a késziilék aljan talalhatd, allithatd labak biztositjak.

Ez a hiit6szekrény nem hasznalhaté beépitett készlilékként.

Figyelmeztetés! A beszerelt késziléknél az elektromos vezetéknek és a konnektornak kdnnyen
hozzaférhetének kell lennie a beszerelést kdvetben, a csatlakoztatds megszakitdsa érdekében.
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Amennyiben a hazi dramellatds nem foldeléses, kiulon foldelés szikséges, az érvényes rendszabdlyoknak
megfelel6en, l1épjen kapcsolatba egy szakképzett villanyszerelSvel.
A gydrté nem vallal semmilyen felel6sséget a termékkel kapcsolatban, amennyiben a fenti biztonsagi

intézkedések nincsenek betartva.
Ez a készlilék megfelel a CEE rendelkezésnek.

6. MINDENNAPOS HASZNALAT

w

E—
NO FROST

—— EI FRIDGE

CONVERTIBLE
- ZONE

O O w »r

|

1.1 Gombok funkcioi
A. A h6mérséklet beallitasa a h(it6térben

B. A hémérséklet bedllitasa az atalakithatd rekeszben
C. A h6mérséklet beallitasa a fagyasztorekeszben

LOCK3s

D. Az (izemmdd beallitdsa (ECO, Vakacio, ,Szuper” fagyasztas)

F. A kezel6panel zardsa/feloldasa
1.2 LED-es kijelzé

1. H(it6tér h6mérséklete

2. A fagyasztérekesz hémérséklete
3. Atalakithat6 rekesz h6mérséklete

2. Miikodési feltételek

1. Az irdnyité panel minden kijelz6je 3 masodpercre miikddésbe jon, majd a kijelz6n megjelennek a késziilék
utolsé ledllitasakor rogzitett beallitasok (az lzemmadd és a hGmérséklet). 25 masodperccel a gombok utolsd
érintését kovetben a rendszer automatikusan zarolja Gnmagat. A zarolast kdvet6en a gombok érintése utdn

120 masodpercig mikodik a kijelzé.

2. A h(t6/fagyaszto/atalakithatd rekesz hémérséklete kilon-kiulon jelenik meg az egyes zdénak

hémérsékletének beadllitasaval.
Kijelz6
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e Akijelz6 2 percen at vilagit, ha a hiit6 vagy a mélyhlit6 részek ajtdja nyitva maradt (az ajtok jelzései
szerre keriilnek az iranyitd panelre).

e Aziranyitd panel vilagitani kezd barmely gomb megnyomasakor és az utolsd érintést kdvetben 2 perc
utan kikapcsol.

o igy m(ikodik a kijelz6 a normalis izemmad alatt.
- Ah(it6 rész h6mérsékletének kijelzése: az aktualisan beallitott hémérsékletet mutatja.
- A mélyh(t6 rész hEmérsékletének kijelzése: az aktudlisan beadllitott h6mérsékletet mutatja.
- H6mérsékletkijelz6 az atalakithaté rekeszben: az aktudlisan beallitott h6mérsékletet mutatja.

3. A hdmérséklet beallité gomb hasznalata

3.1 A hiit6 rész h6mérsékletének beallitasa

a) a hiit6 rész h6mérsékletének beallitasa

Ez a gomb a felhaszndld altal valasztott izemmdd vagy a ,Super” Uzemmadd alatt is mikodéképes. Ha
beléplink a hiit6é rész h6mérsékletének allitasat lehet6vé tevé meniibe, ez a gomb villogni kezd. A gomb
egymas utani megnyomasaval a hémérséklet fokozatosan 2 °C -rél 3°C, 3°C, 4°C, 5°C, 6°C, 7°C, 8°C, - - (off)-
ra emelkedik. Ha a gomb 5 masodpercig villog, a h6mérséklet be van allitva.

b. A hiit6 rész mikodésének ledllitasa

Nyomija le a ,HU(it6 rész hmérsékletének allitasdra szolgald gombot" és vélassza ki az ,- - ” lehet&séget. A
gomb 5 masodpercen at villog, ami azt jelenti, hogy a készlilék rogzitette a kivalasztott beadllitast, a h(itd rész
m(ikodése ledllt.

3.2 A mélyhiit6 rész h6mérsékletének bedllitasa

A mélyhiité rész hémérsékletének bedllitdsa Ez a gomb a felhasznalé dltal valasztott izemmadd vagy a
»,Szabadsag” izemmdad alatt is mikod6képes.

Ha beléplink a mélyh(it6 rész hémérsékletének allitasat lehetévé tevé meniibe, ez a gomb villogni kezd. Ha
ezt a gombot lenyomva tartja a h6meérséklet bedllitasa -14°C-rél -15 °C, -16 °C, -17 °C, -18 °C, -19 °C, -20 °C, -
21 °C, -22°C-ra mddosul. Ha a gomb 5 masodpercen &t villog, a hémérséklet kivalasztasa megtortént.

3.3 Homérsékletszabdalyozas az atalakithato rekeszben

a. Homérsékletszabalyozds az atalakithaté rekeszben:

Ez a gomb mind a felhasznald altal meghatarozott, mind pedig az egyéb Gzemmaddokban is m(ikodik. Az
atalakithatd rekesz hémérséklet-szabdlyozdsi G1zemmadjaba vald belépést kdvetéen ez a gomb villogva
vilagit. Ha ezt a gombot lenyomva tartja a h6mérséklet beallitasa 5 °C-rél 4 °C,3°C,2°C,1°C,0°C,-1°C, -2
°C,-3°C,-4°C,-5°C,-6°C,-7°C,-8°C,-9°C,-10°C,-11°C,-12 °C, -13 °C, -14 °C, -15 °C, -16 °C, -17 °C, -18 °C,
-19 °C, -20 °C, --(Off)-ra mddosul. Ha a gomb 5 masodpercen at villog, a hémérséklet kivalasztasa megtortént.
b. Az atalakithatd rekesz m(ikodésének ledllitasa

Nyomja meg a , Az atalakithaté rekesz h6mérséklet-szabdalyozas” gombot, és valassza ki a ,,- -, lehet&séget.
A gomb 5 masodpercig villog, ami azt jelenti, hogy a beallitas ki lett valasztva, és az atalakithatd rekesz
m(ikodése ledll.

3.4 M6d/Zarolas/Kioldas

a. Ha ezt a gombot tébbszér lenyomjuk, a hlit6szekrény lGzemmddja valtakozik az ,,ECO” lzemmodd -
»,Szabadsdg” Uzemmadd - ,Super” izemmad - Felhaszndld altal programozott izemméd kézt. Ha a gomb 5
masodpercen at villog, a h6mérséklet kivalasztasa megtortént.

b. Hosszan nyomja le, ha a zarolasbol kilépne vagy belizemIné azt.

o Feloldds: Ha a készilék zarolt Gzemmaddban van, tartsa lenyomva 3 masodpercig, ezt kovetéen egy
rovid hangjelzés értesit arrdl, hogy a gombok felolddsa megtortént.

e Zdrolds: Ha a készilék zarolds nélkili Gzemmaddban van, tartsa lenyomva 3 masodpercig, ezt
kovetSen egy rovid hangjelzés értesit arrdl, hogy a gombok zadrolasa megtortént.

3.5 A vezérl6panel gombjai

Barmely gomb lenyomasa esetén rovid hangjelzés lesz hallhatd. A gombok csak abban az esetben reagalnak
az utasitasokra, ha a vezérlGpanel feloldott allapotban van.

3.6 A zarolasi funkcié

Ha semelyik gombot nem nyomjuk le 25 masodpercen at, a gombok automatikusan zarolasra keriilnek.
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3.7 ,,ECO” Gizemmad

Nyomija le a ,,MODE” gombot a ,,ECO” (izemmdd kivalasztasa érdekében. Az ,,ECO” piktogram 5 masodpercig
villog, majd folyamatosan vilagit.

Javasoljuk, hogy a hiit6rekesz és a fagyasztorekesz hémérsékletét az alabbi tdblazat szerint allitsa be:

Kérnyezeti h6mérséklet (T) T<13 °C 13 °C<T<20 °C|20 °C<T<27 °C (27 °C<T<34 °(|T>34°C
Hémérséklet a hiit6térben |3 °C 4°C 5°C 6°C 8°C
H8mérséklet a-18°C -18 °C -18 °C -16 °C -15°C
fagyasztétérben

A ,FREEZER” és ,FRIDGE” gombok nem mikddnek, amikor az ,,ECO” mdd aktiv. Az atalakithatd rekesz
hémérséklete kiilon allithato.

,Eco” lzemmad kikapcsoldsa: Ha inaktivalni szeretné az ,,Eco” izemmddot, egy mdsik lzemmad kivalasztasa
érdekében nyomja le a ,,MODE” gombot.

3.8 ,,Vakacid” uzemmad

Nyomija le a ,,MODE” gombot a ,Vakacid” Gzemmadd kivalasztasa érdekében. A piktogram 5 masodpercig
villog, majd folyamatosan vilagit.

A h(it6 rész h6mérséklete 17°C-ra lesz allitva. A ,,FRIDGE” gomb lenyomdasa nem valtoztat a beallitasokon,
csupan az ,,Vakacié” piktogram villan fel hdArom masodpercre emlékeztetdil.

A fagyasztérekesz és az atalakithatd rekesz h6mérséklete kiilon allithato.

,Vakacié” tzemmdd kikapcsoldsa: Ha inaktivalni szeretné az ,Vakacié” lizemmaddot, egy masik izemmad
kivalasztdsa érdekében nyomja le a ,,MODE” gombot.

3.9 A ,Super” lizemmad

Nyomja le a ,,Mode” gombot a,,Super” lizemmdéd kivalasztdsa érdekében. A piktogram 5 masodpercig villog,
majd folyamatosan vilagit.

,Szuper” tizemmoéd:

A mélyh(it6 rész hmérsékletét (-25 °C) nem lehet beallitani. A ,,FREEZER” gomb lenyomasa nem valtoztat a
beallitdsokon, csupan a piktogram villan fel hdrom masodpercre emlékeztetdiil.

A hiitérekesz és az atalakithatd rekesz h6mérséklete kiilon-kiilon is bedllithatd.

A ,Super” izemmdéd igy kapcsolhato ki:

- a,,Super” izemmadbdl kiléphetlink manualisan is

- ha a ,Super” izemmad 50 6randl hosszabb ideig volt bekapcsolva

A késziilék ismét a ,,Super” lizemmad elStti lzemmaddba tér vissza.

4. Figyelmeztetés a nyitott ajtora vonatkozoan

Ha a h(it6tér ajtaja (felsé ajtd) 60 masodpercnél hosszabb ideig nyitva marad, az ajté becsukasaig
figyelmeztet6 hangjelzés hallatszik.
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Tobb homérsékletili zona

1. H(it6rekesz hémérséklete 2 °C~8 °C/Off

A vezérl6panel segitségével szabalyozhatd.

2. H6mérséklet a gylimolcs- és zoldségrekeszben 2 °C~8 °C
3. H6mérséklet a gylimolcs- és zoldségrekeszben 2 °C~8 °C
4. Hé6mérséklet a fagyasztotérben -22 °C~-14 °C

A vezérl6panel segitségével szabalyozhatd.

5. Atalakithaté rekesz h6mérséklete -20 °C~5 °C/Off

A vezérl6panel segitségével szabalyozhata.

Elso hasznalat - A késziilék belsejének tisztitasa

Miel6tt el6szor hasznalng, tordlje le a készlilék belsejét és minden belsé tartozékat langyos vizzel és semleges
tisztitdszerrel, hogy ellizhesse az Uj termékekre jellemzé szagot, majd jél szaritsa ki a késziiléket.
Fontos! Ne hasznaljon maré hatasu vegyszereket, mert ezek karositjak a késziilék feliileteit.

Kiolvasztas ‘

Felhasznalasuk el6tt az élelmiszereket kiolvaszthatjuk a hité részben vagy szobahé&mérsékleten annak
fliggvényében, hogy mennyi idével rendelkeziink ehhez a m(ivelethez.

A kis darabokat fagyasztott allapotban is f6zhetjiik, igy ahogyan kivettiik a fagyasztédbdl. Ebben az esetben
a f6zés ideje hosszabb lesz.

Elmozdithato racsok ‘
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A hit6szekrény falai tartd csuszévezetékekkel vannak elldtva annak érdekében, hogy a polcokat igényei
szerint helyezhesse el.

Az ajton lévo polcok elhelyezése

Akiilonboz6 méretl kiszerelésben forgalmazott élelmiszerek taroldsanak megkdnnyitése érdekében, az ajtok
fidkjait kilonb6z6 magassagra lehet allitani. Ennek elvégzése érdekében az aldbbiaknak megfelelGen jarjon
el: finoman huzza a fiékokat a nyilak irdnydba, vegye ki 6ket, majd szlikségleteinek megfelel6en helyezze
vissza.

Jégkockak

A késziilékben egy vagy tobb tdlca taldlhato jégkocka elGallitasara.

A friss élelem fagyasztasa

e Afagyasztd alkalmas a friss élelmek lefagyasztasara és a fagyasztott élelmek hosszu tavu taroldsara.

o Helyezze a friss élelmiszereket a berendezés fagyasztofiilkéjébe.

e A 24 6ra alatt lefagyaszthatd maximalis mennyiség megtaldlhaté a technikai adatokat tartalmazo
cimkén.

o A fagyasztasi eljards 24 6rat vesz igénybe; ebben az id6intervallumban ne adjon hozza Ujabb
élelmiszereket fagyasztds céljabdl.

A fagyasztott élelem tartdsitasa

Az elsé inditas alkalmaval vagy ha egy ideig a készilék hasznalaton kivil volt, kapcsolja be, majd hagyja a
leghidegebb hémérsékletre allitva legalabb 2 6rat mikodni, anélkll hogy élelmiszereket tenne bele.
Fontos! Ha valamilyen probléma miatt kiolvadnak a késziilékben levé élelmiszerek, példaul aramsziinet
miatt, ha az aramsziinet hosszabb volt mint a technikai adatokat tartalmazoé tablazatban megjeldlt idG, a
kiolvadt élelmiszert gyorsan el kell fogyasztani vagy f6zéshez azonnal fel kell hasznalni majd ezt kovetéen
Ujrafagyasztani (a fétt ételt).
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Hoémérséklet-beallitasi javaslatok

Kérnyezeti
hémérséklet

H6mérséklet beallitasa

Nyar
(38 °C folott)

Normal

Télen
(16°C alatt)

N
NO FROST | |2 °C - ra beallitott h(it6

=0 -20 °C-ra bedllitott
== fagyaszto

E - 4 °C - ra bedllitott h(ité

CONVERTIBLE
ZONE

[| FREEZER -18 °C-ra bedllitott
fagyaszté

o & Gk

MODE

O,

5 °C - ra bedllitott hiit6

LocK3s -18 °C-ra beallitott

fagyaszto

A fenti informdcidk a h6mérséklet beallitdsara vonatkozd javaslatokat nyujtanak a felhaszndldk szamara.
A konvertibilis zona beallitasanak hémérséklete az élelmiszer betoltésétél fugg.

Elelmiszerek elhelyezése ‘

A hiit6szekrény rekeszei

Elelmiszer tipusok

A mélyh(it6 retesz ajto racsai

Természetes tartositdszert tartalmazé élelmiszerek,
valamint dzsemek, szorpok, italok, fiszerek.
Ne taroljon hamar romlando ételeket.

Z6ldség- és gyimolcstarold fidk

A gylimolcsoket, fliszernovényeket és z6ldségeket
helyezze kil6n a z6ldség és gylimolcs tarold fidkba.
Ne tdroljon a h(it6ben banant, hagymat, krumplit
vagy fokhagymat.

H(t6&szekrény polc

Tejtermékek, tojds, sitemények, tésztafélék, pizza
Elkészitést nem igényl6 élelmiszerek, készételek,
kolbaszok, maradék ételek.

Atalakithatd rekesz

-20 °C~5 °C, a valtozé h6mérsékleten fagyaszthatd
vagy hithetd élelmiszerek széles skaldjahoz. 3 °C~5
°C: friss gylimolcsok és zoldségek
0°C~2°C: italok, sor, vorosbor
-7°C~-1°C: élelmiszerek, példaul nyers hus, hal,
tenger gyimolcsei, gombdcok stb. hiitése révid tava
tarolasra.

-20°C~-8°C: élelmiszerek, példaul nyers hus, hal,
tenger gyimolcsei, gombdcok stb. hiitése hosszu
tavu tarolas céljabdl.
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Fagyasztérekesz
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A hosszu ideig tarolhato élelmiszerek részére.
Tenger gyiimolcsei, hal, hus, gombdcok, fagyasztott
sitemények.

Sorszam

Rekesz tipusa

Javasolt tarolasi
hémérséklet [°C]

Megfeleld élelmiszer

H(t6szekrény

+2<+46

Tojds, f6tt ételek, csomagolt élelmiszer, gyimolcs és
z0ldség, tejtermék, a slitemények és italok fagyasztasa
nem megengedett.

(F*¥)*-

Fagyasztas

IA

-18

A tenger gylUmolcsei, hal, garnélardk, rakfélék,
akvakultura-termékek és a husfélék fagyasztasa javasolt
(javasolt tarolasi id6 3 hoénap, a tdarolasi id6
novekedésével fokozatosan veszitenek az iziikbdl és
tapértékikbdl).

***_Fagyasztads

IA

-18

A tenger gylUmolcsei, hal, garnélardk, rakfélék,
akvakultura-termékek és a husfélék fagyasztasa nem
javasolt (javasolt tarolasi id6 3 hdnap, a tarolasi id6
novekedésével fokozatosan veszitenek az iziikbdl és
tapértékikbdl).

**. Fagyasztas

IA

-12

A tenger gyimolcsei, hal, garnélarak, rakfélék, akvakultura-
termékek és a husfélék fagyasztasa nem javasolt (javasolt
taroldsi id6 2 hodnap, a taroldsi id6 novekedésével
fokozatosan veszitenek az iziikb6l és tapértékiikbél).

*-Fagyasztas

A tenger gyimolcsei, hal, garnélarak, rakfélék, akvakultira-
termékek és a husfélék fagyasztasa nem javasolt (javasolt
tarolasi id6 1 hodnap, a tarolasi id6 novekedésével
fokozatosan veszitenek az izlikbGl és tapértékiikbdl).

Csillag nélkdl

-6<0

Friss disznd-, borju- és csirkehus, friss hal, kilonb6zé
feldolgozott és csomagolt élelmiszerek stb. (javasolt azon a
napon elfogyasztani, illetve legkésébb harom napon beliil).
Feldolgozott élelmiszerek, részben csomagolva (nem
fagyaszthatd élelmiszerek).

H(ités

-2<+3

Friss/fagyasztott disznd, borju, csirke hus, akvakultura-
termékek, stb. (ezeket az élelmiszereket legtébb 7 napot
lehet tarolni O °C alatti hémérsékleten; 0 °C folotti
hémérsékleten valé tarolds esetén javasolt még aznap de
legtébb 2 napon beliil elfogyasztani). Tenger gyimolcsei
(ezeket az élelmiszereket 15 napot lehet tarolni 0 °C alatti
hémérsékleten, ezek taroldsat nem javasoljak 0 °C folott).

Friss
élelmiszerek

0<+4

A friss disznd-, borju-, csirkehus, f6tt étel stb. (javasolt
ugyanazon a napon vagy legkés6ébb 3 napon belil
elfogyasztani).

Bor

+5<+20

Voros bor, fehér bor, pezsgébor stb.
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Az élelmiszerek tarolasi idotartama

H
‘ UJ

A hémérséklet beallitdsara vonatkozo javaslatok betartdasa esetén az élelmiszerek fagyasztoban tarolasi
id6tartama 3 nap.

A hémérséklet beadllitasara vonatkozo javaslatok betartdasa esetén az élelmiszerek mélyh(itGben tarolasi
id6tartama 1 hénap.

Az élelmiszerek maximalis tarolasi idGtartama egyéb beallitasok esetén rovidebb lehet.

7. TIPPEK ES HASZNOS TANACSOK

A lehet6 leghatékonyabb fagyasztds érdekében, ime néhdny fontos tandcs:

e a 24 6ra alatt lefagyaszthatd maximalis mennyiség megtaldlhatdé a technikai adatokat tartalmazo
cimkén;

e Qg fagyasztasi eljaras ideje: 24 éra. Ebben az idGintervallumban nem adhatunk hozza a fagyasztd
részhez Ujabb élelmiszereket;
csakis jo minGségd, friss és tiszta élelmiszereket fagyasszon;
készitsen el kis adagu élelmeket, melyek gyorsan és teljes mértékben lefagyaszthatodak, igy késébb
kénnyebb a szlikséges mennyiséget kiolvasztani;

e az élelmiszereket csomagolja be aluminium vagy polietilén félidba és gy6z6djon meg réla, hogy jol
be lettek csomagolva;

e gy6z6djon meg rdéla, hogy a friss, nem fagyasztott élelmiszerek nem érintkeznek a mar
mélyfagyasztott élelmiszerekkel, igy elkerilheti ez utdbbi h6mérsékletének novekedését;

e azsiradék nélkili élelmiszerek hosszabb ideig, jobban tartdsithatdak; a sé csdkkenti az élelmiszerek
tartdsithatdsagi id6szakat;

e a jégkrémet ha a mélyh(it6bdl vald kivételt kbvet6en azonnal elfogyasztjuk, a bér sériiléséhez és
fagyasi sérilésekhez vezethet;

e ajanljuk, hogy minden csomagon tlntesse fel a lefagyasztas datumat, igy pontosan fogja tudni, hogy
mennyi ideje van lefagyasztva az adott élelmiszer.

e ajanljuk, hogy minden csomagon tlntesse fel a lefagyasztas datumat, igy pontosan fogja tudni, hogy
mennyi ideje van lefagyasztva az adott élelmiszer.

Ajanlatok a fagyasztott élelmiszerek tarolasara vonatkozoan

A késziilék optimadlis mikodése érdekében a kovetkez6ket javasoljuk:

o gy6z6djon meg, hogy a kereskedelemben taldlhato fagyasztott élelmiszerek helyesen voltak tarolva
az Uzletben;

e gondoskodjon arrdl, hogy a fagyasztott élelmiszerek az Gzletbél a lehet6 legrovidebb id6 alatt a
h(téladaba keriljenek;

e ne nyissa ki gyakran a h(it6lada ajtajat, ne hagyja nyitva a sziikségesnél hosszabb ideig;

e akiolvasztott élelmiszerek gyorsan romlanak, és nem fagyaszthatok ujra;

e ne haladja meg az élelmiszergyartd altal megjeldlt tarolasi idészakot.

Az optimalis teljesitmény érdekében:

¢ Ne helyezzen be a késziilékbe meleg ételt vagy parolgo folyadékot.

e Fodje be vagy csomagolja be az ételeket, élelmiszereket, kiilénésen abban az esetben, ha ezek er6s
szagot arasztanak.

¢ Ahust (barmely fajtat) polietilén félidba csomagoljuk és a zoldségek és gylimdlcsok részére kialakitott
fidk folotti Gvegpolcra helyezzik.

¢ A biztonsag érdekében, ilyen mdédon legfeljebb egy vagy két napig tarolja igy a hust.

o Af6tt ételek, a felvagottak stb.: ezeket le kell takarni és barmely polcon elhelyezni.

www.heinner.com


http://www.heinner.com/

nEmnER

e Gylmolcsok és zoldségek: ezeket jol meg kell pucolni és elhelyezni az ezeknek szant fidkokba.

e Vaj és sajtfélék: ezeket specialis taroldedénybe kell helyezni, melyek hermetikusan zdrnak vagy
legalabb aluminium vagy polietilén félidba tekerni a lehet6 legszorosabban.

e Tej: jol zard Gvegben, a hiit6szekrény ajtdjaban levé polcon kell tarolni.

¢ Ha nincsenek becsomagolva, a banant, a krumplit, a hagymat és a fokhagymat ne tarolja a
h(t6szekrényben.

Higiéniai okokbdl a késziilék belsejét, ideértve a tartozékokat is, rendszeresen tisztitani kell.

Figyelem! A késziiléket huzza ki az elektromos haldzatbdl a tisztitas idejére. Aramiités veszély! Tisztitas el6tt

kapcsolja ki a késziléket, és huzza ki a konnektorbdl, vagy szakitsa meg az aramellatdst vezérlé gombtdl,

illetve a fébiztositéktdl. A tisztitashoz soha ne hasznaljon g6zkelt6 késziiléket. A nedvesség lerakédhat az

elektromos 6sszetev8kben. A meleg g6z megrongalhatja a miianyag részeket. Uzembe visszahelyezés elétt,

gy6z6djon meg, hogy a késziilék teljesen kiszaradt.

Fontos! Az éterolajak és a szerves olddszerek, mint példaul a citromlé vagy a narancshéj leve, a vajsav, az

ecetsavat tartalmazo tisztitdszerek, megrongalhatjak a mlanyag részeket.

Ne hagyja, hogy ilyen anyagok a késziilék komponenseivel érintkezzenek.

Ne hasznaljon dérzshatasu tisztitdszereket.

Vegye ki az élelmiszereket. Helyezze hlivos helyre, jol letakarva.

Kapcsolja ki a késziléket, és huzza ki a konnektorbdl, vagy szakitsa meg az daramellatast vezérlg

gombtdl, illetve a f6biztositéktol.

o A késziiléket és a belsé részeket mossa le egy torl6kendével, langyos vizzel. Tisztitds utan oblitse le
tiszta vizzel és torolje szarazra egy szaraz torl6kenddvel.

e Miutan minden Osszetevé teljesen kiszaradt, helyezze ismét mikodésbe a késziiléket.

Ez a készulék "No frost" funkcidval van ellatva, és a leolvasztas automatikusan torténik.

8. A HIBAK MEGOLDASA

Ha problémai vannak a géppel, vagy attdl tart, hogy az nem mi(ikédik megfelel6en, az aldbbi ajanlasokat
kovetve elvégezhet néhany ellenGrzést, miel6tt mlszaki szakembert hivna.

Figyelem! Hibaelharitas el6tt huzza ki a késziléket a villamos hdlézatbdél. Azokat a hibakat, amelyek nem
szerepelnek ebben a kézikonyvben, kizardlag szakositott villanyszerel6 harithatja el.

Fontos! A szokvanyos hasznalat alatt hallatszik néhany zaj (kompresszor, a hiit6folyadék aramlasa).

Probléma Esetleges ok Megoldas
A dugaszt az aljzatba nem . . .
g ,, ) . Csatlakoztassa a gépet az dramforrashoz.
megfelel6en helyezték be.
(s A biztositék kiégett vagy EllenGrizze a biztositékot. Szlikség esetén
A késziilék nem o s
s meghibasodott. cserélje ki.
mikodik . P . P
A villamossagi rendszer meghibdsodasait
A dugasz meghibasodott. kizardlag szakképzett villanyszerelSvel
javittassa meg.
A berendezés A beallitott hEmérséklet tul . Y e
. . s Tekerje a h6szabalyzé gombot magasabb
tulzottan hdt vagy alacsony vagy a késziilék a h&fokra
fagyaszt. SUPER tizemmaddban m(ikodik. )
, . A hémérséklet értéke nem Olvassa el a h6mérséklet szabalyozasat leird
Az élelmiszereket B .
) megfelel6. részt.
nem fagyasztja le — P , — — y
« Az ajto tulsagosan hosszu ideig Ne tartsa nyitva az ajtot a szlikségesnél
megfelelGen. . -
maradt nyitva. hosszabb ideig.
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Az elmult 24 6raban nagy
mennyiségl meleg élelmiszer
kerilt be a hiit6szekrénybe.
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Ideiglenesen csavarja el a hémérsékletallitd
gombot egy magasabb alldsba.

A berendezés egy h6forrashoz
kozel helyezkedik el.

Kérjlik, olvassa el a berendezés elhelyezésére
vonatkozo részeket.

Sok jég alakult ki az
ajto tomitésén is.

Az ajté tomitése nem zar
megfelelGen.

Melegitse gondosan az ajtétomités érintetlen
részeit hajszaritéval (hlivosre allitva).
Ugyanakkor kézzel modelldlja az ajtotomitést
oly mdédon, hogy az jol elhelyezkedjen.

Viz folyik ki a padléra

A lefolyé nyildsa eldugult

Olvassa el a tisztitasra és karbantartasra
vonatkozé fejezetet

A késziilék nem all stabilan.

Allitsa a labak magassagat.

A késziilék a fallal vagy egyéb

Mozditsa el kicsit a berendezést.

targyakkal érintkezik.

Egy adott alkatrész (példaul a
késziilék egyik csove) a falhoz
vagy egy masik alkatrészhez ér
hozza.

Szokatlan zajok . L . -
Amennyiben sziikséges, dvatosan hajlitsa meg

az alkatrészt, hogy az semmihez se érhessen
hozza.

Ha a hiba ismét jelentkezik, forduljon hivatalos szervizk6zponthoz.

SZERVIZ ES UGYFELSZOLGALAT

Kizarélag eredeti cserealkatrészeket hasznaljon.

Miel6tt felvenné a kapcsolatot az engedélyezett szakszerviziinkkel, gy6z6djon meg rdla, hogy a kdvetkezé
adatok a rendelkezésére allnak: Modell megnevezése és sorozatszdma

Ezeket az adatokat a készilék miszaki adattdblajan taldlja. Ezek az adatok el6zetes értesités nélkil is
megvaltoztathatok.

MUSZAKI ADATOK

A termék m(iszaki adatai a késziilék mUszaki adattablajan és az energiacimkéjén vannak feltiintetve.

A h(it6szekrény energiacimkéjén talalhatd QR-kdd egy internetes linket biztosit a késziilék teljesitményével
kapcsolatos informdaciékhoz, melyek az EPREL adatbazisban taldlhatok.

Utdlagos tanulmanyozas céljabdl, 6rizze meg az energiacimkét a haszndlati utmutatdval valamint a késziilék
egyéb dokumentumaival egytt.

Ugyszintén, ezeket az informacidkat az EPREL adatbazisban is megtaldlja. Ennek érdekében hasznélja a
kovetkez§ linket: https:// eprel.ec.europa.eu és adja meg a termék megnevezését és sorozatszamat,
amelyeket a késziilék mlszaki adattablajan talal.

A termékével kapcsolatos informacidk eléréséhez az EPREL portdlon beolvashatja az aldabbi kédokat:

K6szonjuk, hogy termékiinket valasztotta! Ha termékével kapcsolatosan tovabbi informacidkra van sziiksége,
keresse fel honlapunkat az aldbbi linkeket hasznalva:

A hasznalati utmutatokat innen téltheti le: https://www.heinner.ro

A javitasokra vonatkozé adatokat itt talalja: https://www.heinner.ro
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A hulladékok kdrnyezetfelelGs eltavolitasa

Segithet a kérnyezet védelmében!

Kérjiik, tartsa be a helyi rendelkezéseket: a nem miikodé elektromos berendezéseket a hasznalt
elektromos hulladékokat gy(ijté kbzpontba szolgaltassa be.

A HEINNER a Network One Distribution SRL(KFT) tarsasag altal bejegyzett védjegy. A tobbi
markajelzés és a termékek megnevezése kereskedelmi vagy az illet6 birtokldk altal bejegyzett
markanevek.

A mdszaki leirdsok egyik része sem reprodukalhaté semmilyen formaban és semmilyen mddon, és
nem haszndlhato fel forditasra, atvaltoztatasra vagy alkalmazasra a NETWORK ONE DISTRIBUTION
tarsasag el6zetes belegyezése nélkdl.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Minden jog fenntartva.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

http://www.heinner.com, http://www.nod.ro

A terméket az Eurdpai Ko6zosség elGirasainak és jogszabalyainak megfelel6en tervezték és gyartottak.

Importator: Network One Distribution
Str. Marcel lancu, nr. 3-5, Bucuresti, Romania
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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